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[bookmark: _Toc380065797][bookmark: _Toc517020412][bookmark: _Toc37503214]1. Предмет запрос предложений
ЗАО «АрменТел» (далее – Заказчик) приглашает Вашу компанию (далее - Участник) принять участие в запросe предложений ARM-R 026/15 по выбору поставщиков специальной одежды и обуви (далее – Товар) для нужд ЗАО “АрменТел” сроком на 1 год (далее Запрос предложений).
Предметом закупки является специальная одежда и обувь предназначенная для кабельщиков и разнорабочих:
· Костюм хлопчатобумажный летний;
· Костюм хлопчатобумажный зимний на утепляющей прокладке;
· Ботинки кожаные;
· Ботинки кожаные с утеплением с металлическим носком;
· Ботинки кожаные с утеплением;
· Халат хлопчатобумажный (мужской/женский).
Спецификации Товаров и детализации по количеству и требуемым размерам приведены в Приложении 1.
Условия поставки:
· DDP склад Заказчика (Incoterms 2010) для Участников-резидентов Республики Армения.
Для каждой позиции Коммерческого предложения Заказчик выберет одного победителя и одного резервного поставщика. 
С победителями Запросa предложений будут заключены разовые договоры (Приложение 2 – шаблон контракта). 
[bookmark: _Toc380065798]2. Порядок проведения Запросa предложений
Контактное лицо Заказчика по вопросам, связанным с проведением Запросa предложений: 
· Фамилия Имя:  Маргарит Маилян
· Должность: Менеджер отдела закупок, подготовки и мониторинга контрактов.
· Адрес: г. Ереван, ул. Азатутяна 24/1
· Электронная почта: MMailyan@beeline.am 
Запрос предложений проводится в 4 этапа.

2.1. Этап 1: Сбор предложений от Участников 
· Инструкция участнику Запросa предложений (далее – ИУЗП) с Приложениями публикуется на сайтах www.gnumner.am и www.beeline.am. 
· Участник знакомится с ИУЗП, после чего подготавливает предложение и направляет его Заказчику.
2.1.1 Требования к составу предложения Участника
Предложение должно включать:
1. Соглашение о неразглашении конфиденциальной информации (форма приведена в Приложении 3 к ИУЗП и не подлежит изменению);
2. Заявление о соответствии квалификационным требованиям (форма приведена в Приложении 4 к ИУЗП и не подлежит изменению);
3. Коммерческое предложение (форма приведена в Приложении 5 к ИУЗП и не подлежит изменению);
4. Карточка клиента Запроса предложений (форма приведена в Приложении 6 и не подлежит изменению).
5. Письмо о незаинтересованности (форма приведена в Приложении 8 и не подлежит изменению).

Заказчик оставляет за собой право не рассматривать предложение Участника, если состав представленных документов или их формат не соответствует требованиям раздела 2.1.1 ИУЗП.
2.1.2 Требования к содержанию документов, входящих состав предложения
· Участники-резиденты Республики Армения предоставляют коммерческое предложение, номинированное в армянских драмах (AMD), на условиях поставки DDP (Incoterms 2010) склад Заказчика.
· Коммерческое предложение может покрывать как весь перечень, так и часть требуемых товаров, указанных в спецификации (Приложение 5).
· Сравнение коммерческих предложений на разных условиях оплаты будут проводиться с учетом доходности свободных оборотных средств Заказчика.  
· Цены, представленные Участником в коммерческом предложении, должны включать в себя все затраты на сертификацию товара (если товар подлежит сертификации).
· После завершения Запроса предложений Победитель и Заказчик могут достичь соглашения о сокращении срока оплаты в обмен на снижение стоимости Товаров, однако это не означает обязательства Заказчика принять предложение победителя о сокращении срока оплаты.
· Требуемые сроки поставок указаны в Приложении 5: Шаблоне коммерческого предложения.
· Участник предоставляет гарантию в соответствии со сроками указанными в шаблоне коммерческого предложения (Приложение 5) с момента подписания Акта сдачи-приемки на Товар. 
· Цены, представляемые Участником в коммерческом предложении, в случае победы Участника могут быть зафиксированы в договоре, заключенном по результатам проведения Запроса предложений, и должны оставаться неизменными в течение срока действия договора, даже в случае существенных колебаний на валютном рынке.
· Заказчик предлагает Участнику 3 варианта оплаты:
· пост-оплата 60 календарных дней с момента подписания Акта сдачи-приемки партии Товаров;
· пост-оплата 90 календарных дней с момента подписания Акта сдачи-приемки партии Товаров;
· пост-оплата 180 календарных дней с момента подписания Акта сдачи-приемки партии Товаров.
Коммерческое предложение участника должно включать расценки для одного или нескольких вариантов оплаты из числа предложенных выше. 
· Срок действия коммерческого предложения должен составлять не менее 1 года с даты завершения сбора предложений Участников.
Заказчик оставляет за собой право не рассматривать предложение Участника, если оно не соответствует хотя бы одному из требований, перечисленных в разделе 2.1.2 ИУЗП.

2.1.3. Требования к форме предоставления предложений
· Участник предоставляет предложение в электронном виде.
· Предложение должно содержать следующие файлы:
1. Коммерческое предложение – скан-копия документа в формате PDF, а также файл в формате EXCEL (имена файлов КП.pdf и КП.xlsx);
2. Заявление о соответствии квалификационным требованиям – скан-копия документа в формате PDF, (имя файла Заявление о соответствии.pdf);
3. Соглашение о неразглашении конфиденциальной информации – скан-копия документа в формате PDF (имя файла NDA.pdf);
4. Карточка клиента – файл в формате  word (имя файла карточка.doc); 
5. Письмо о незаинтересованности (имя файла Незаинтересованность.pdf).
· Требования к скан-копиям документов:
· все страницы документа содержатся в одном файле формата PDF;
· Участник предоставляет скан-копию в цветном формате;
· разрешение скан-копии должно обеспечивать читаемость документа;
· Каждая страница документа должна быть подписана руководителем Участника или представителем, уполномоченным подавать предложения, и заверена печатью Участника (при наличии печати у Участника).
· Участник объединяет следующие файлы:
1. Коммерческое предложение.pdf;
2. Коммерческое предложение.xls;
3. Заявление о соответствии.pdf;
4. NDA.pdf;
5. Карточка.doc;
6. Незаинтересованность.pdf.
		в один архив формата RAR (имя файла «Название Участника 026_15»).

Заказчик оставляет за собой право не рассматривать предложение Участника, если оно не соответствует хотя бы одному из требований, перечисленных в разделе 2.1.3 ИУЗП.
2.1.4. Порядок предоставления предложения
· Участник предоставляет электронное предложение в порядке, предусмотренном в Приложении 7 (Порядок предоставления электронных предложений) в срок не позднее 15:00 (время местное) 27.10.2015. 
· Вскрытие предложений состоится по адресу Азатутяна 24/1, 1-ый этаж, в 16:30 (время местное) 27.10.2015. Участники, желающие принять участие в процессе вскрытия, должны предоставить информацию относительно ФИО представителя участника до 26.10.2015 (информацию необходимо отправить по адресу MMailyan@beeline.am до указанного срока, также в день вскрытия представитель участника присутствовать должен иметь при себе документ, подтверждающий личность.

Заказчик оставляет за собой право не рассматривать предложение Участника, если оно было отправлено позже срока, установленного в разделе 2.1.4 ИУЗП.
2.1.5. Вопросы, уточнения, отзыв и изменение предложений
· Все коммуникации между Участниками и Заказчиком осуществляются путем электронной переписки с контактным лицом, указанным в разделе 2 ИУЗП.
· Вопросы по тексту ИУЗП, если таковые возникнут в ходе подготовки предложения,  принимаются от Участников в срок до 18:00 (время местное) 23.10.2015. 
· Ответы и уточнения на поступившие вопросы будут даны Заказчиком не позднее 18:00 (время местное) 26.10.2015. 
· После 12:00 (время местное) 27.10.2015 любые изменения, дополнения или уточнения в предложении Участника возможны только по запросам Заказчика.
· В случае обнаружения Участником разночтений между какими-либо разделами или частями ИУЗП, Участник обязан незамедлительно запросить разъяснения у контактного лица, указанного в разделе 2 ИУЗП.
· Подавая предложение, участник запроса предложений дает согласие на проверку финансовой устойчивости компании и оценки рисков невыполнения им обязательств в соответствии с критериями, указанными в процедуре выбора поставщика.
2.2. Этап 2: Квалификация участников и формирование короткого списка
· На втором этапе полученные предложения, будут оценены на соответствие следующим квалификационным требованиям (далее КТ): 
1. Предложение должно соответствовать всем требованиям разделов 2.1.1-2.1.4 ИУЗП.
2. Участник согласен заключить договор по форме Приложения 2 к ИУЗП без каких-либо изменений.
3. Предложенный Участником Товар должен соответствовать спецификациям, указанным в Приложении 1.  
4. Срок поставки не должен превышать 35 календарных дней с даты выдачи гарантийного письма со стороны ЗАО «АрменТел». (В любом случае все поставки должны быть завершены до конца 2015 года).
5. Участник не имеет просроченной задолженности перед государственным бюджетом и/или другими заказчиками, превышающей 50% от активов,  в отношении него не ведутся судопроизводства, связанные с его неплатежеспособностью и банкротством.
6. Участник не имеет просроченных задолженностей  перед третьими лицами согласно информации реестра кредитного бюро.
7. Отсутствуют факты непогашенной судимости за совершение экономических преступлений руководящими сотрудниками Участника.  
8. Отсутствуют вступившие в законную силу такие судебные или арбитражные решения или постановления относительно споров, возникших из договоров поставки товаров/услуг в течение трех лет, предшествующих процессу закупки между Участником и Заказчиком, которые свидетельствуют о грубом нарушении Участником закона, принятых на себя по договору обязательств и традиций делового оборота.
Заказчик оставляет за собой право не допускать до участия в дальнейших этапах Запроса предложений Участника, предложение которого не соответствует хотя бы одному из квалификационных требований, перечисленных в разделе 2.2 ИУЗП.
· По результатам анализа предложений Участников на предмет соответствия квалификационным требованиям Заказчик сформирует короткий список Участников, которые будут приглашены к участию в дальнейших этапах Запроса предложений.
· Заказчик проинформирует участников, не вошедших в короткий список, о причинах, не позволивших Участнику продолжить участие в Запросе предложений.
· Участник, являющийся дисквалифицированным на момент проведения Запроса Предложений, не допускается до дальнейшего участия в Запросе предложений.

2.3  Этап 3:  Улучшение предложений
· К данному этапу будут допущены Участники, подтвердившие соответствие своих предложений квалификационным требованиям, перечисленным в разделе 2.2 ИУЗП.
· Этап будет проведен в формате электронных торгов. Ставкой в торгах будет являться «минимальная цена единицы Товара».
· Заказчик оставляет за собой право установить пороговую стоимость единицы каждого товара (пороговую ставку) для входа в электронные торги.
· Инструкция участнику электронных торгов будет направлена Участникам, вошедшим в короткий список.
· В случае, если электронные торги не состоятся (ни один из Участников не войдет в торги или ни один из Участников не сделает ставки в торгах, либо, если возникнут технические неполадки со стороны ЗАО «АрменТел»), Заказчик может провести повторные электронные торги с теми же или другими параметрами или использовать иной формат запроса улучшенных предложений.
2.4.   Этап 4: Выбор и объявление победителя
· Участники подтверждают финальные ставки в электронных торгах путем предоставления соответствующего финального коммерческого предложения. 
· По каждой строке спецификации Заказчик ранжирует полученные по результатам этапа 3 улучшенные предложения по критерию «минимальная цена за единицу Товара».
· Победителем будет признан Участник, финальному предложению которого Заказчик присвоит Ранг 1 по каждой строке спецификации. 
· С победителями ЗП могут быть подписаны разовые договоры по форме, предложенной в Приложении 2.
· Резервным поставщиком по строке спецификации будет выбран Участник, улучшенному предложению которого присвоен Ранг 2.
· Резервный поставщик может быть привлечен к поставке Товара, относящихся к предмету ЗП, в случае дисквалификации победителя. 
· Участник может быть выбран победителем или резервным поставщиком как по одной позиции спецификации, так и по нескольким позициям одновременно.
· Победители будут уведомлены о принятом решении посредством электронной почты по завершении этого этапа Запроса предложений.
· Информация о победителе/ях ЗП будет опубликована на веб-сайтах www.beeline.am и www.gnumner.am. 
· Все Участники, вошедшие в короткий список, но не включенные в список победителей ЗП, будут уведомлены о причинах такого решения посредством электронной почты по завершении этого этапа ЗП.
· Участники, являющиеся клиентами Заказчика, а также те участники, которые согласны стать абонентами Заказчика, при прочих равных условиях будут иметь преимущество.

3. Права Заказчика
· Заказчик сохраняет за собой право на принятие всего предложения Участника или какой-либо его части.    
· Заказчик сохраняет за собой право трактовать предложение Участника с позиции наилучшего соблюдения собственных интересов. 
· Заказчик сохраняет за собой право отклонить предложение Участника в случае его несвоевременного предоставления и/или при несоблюдении иных формальных требований настоящего Запроса предложений.
· Заказчик может признать Запрос предложений несостоявшимся если:
1. Не получено ни одного предложения.
2. Ни одно из предоставленных предложений не соответствует квалификационным требованиям.
3. Из полученных предложений только одно соответствует требованиям Заказчика.
4. Отпала необходимость данной закупки.
5. Возникли обстоятельства непреодолимой силы, делающие дальнейшее осуществление закупки невозможным.
6. Произошло значительное изменение рынка.
7. Все предоставленные коммерческие предложения превышают действующие рыночные цены.
8. Невозможно осуществить закупку из-за отсутствия соответствующих денежных средств.
[bookmark: _Toc380065820]4. Дисквалификация Участника
· Дисквалификацией называется отказ по инициативе Заказчика от любых взаимоотношений в области закупок, поставок с Участником в рамках проводимых мероприятий по выбору поставщика (исключение Участника из числа потенциальных контрагентов для Компании) или заключаемого/заключенного договора (не заключение /расторжение договора).
· Дисквалификация в отношении Участника носит односторонний характер.
· Участник может быть дисквалифицирован в соответствии со следующими критериями: 
1. Представление Участником искаженной, заведомо ложной,  неточной или неполной информации: предоставление поставщиком в ходе процедур выбора поставщика (или последующей работы с поставщиком в рамках договора) искаженной информации, повлиявшей на техническую  и/или коммерческую оценку предложений поставщика или условий договора.  
2. Отказ от исполнения обязательств, возникших по результатам  выбора поставщика:
· Выигравший по итогам проведенного электронного аукциона  либо запроса предложений поставщик не подтверждает ранее сделанных ставок в указанный срок, либо отказывается от них;
· Выигравший по итогам переговоров либо запроса предложений поставщик не подтверждает ранее сделанных предложений согласно условиям документации по запросу либо отказывается от них;
· Выигравший поставщик отказывается от заключения договора или согласования прайс-листа.
3. Невыполнение условий договора или заказа на приобретение: поставщик не выполняет условия договора или заказа на приобретение по срокам, объемам поставки и иным существенным условиям договора (срыв сроков поставки, недопоставка и т.д.).
4. Мошенничество/попытка подкупа: поставщик предпринял попытку подкупа или иного стимулирования любого сотрудника Заказчика, непосредственно влияющего на выбор поставщика (члена комитета Запроса предложений, Экспертной группы и любого другого сотрудника) для получения преференций перед другими участниками в рамках проводимых мероприятий по выбору поставщика. 
5. [bookmark: _Toc62637581][bookmark: _Toc62642579][bookmark: _Toc62643546][bookmark: _Toc62901841][bookmark: _Toc62637582][bookmark: _Toc62642580][bookmark: _Toc62643547][bookmark: _Toc62901842][bookmark: _Toc62637583][bookmark: _Toc62642581][bookmark: _Toc62643548][bookmark: _Toc62901843]Разглашение существенной информации (нарушение условий NDA).
[bookmark: _Toc380065815][bookmark: _Toc380065803]5. Прочее
· Участники-резиденты должны представить предложение (все документы, за исключением выданных сторонними организациями) на армянском и/или русском языках. 
· Все вопросы, связанные с Запросом предложений, регулируются законодательством Республики Армения.
· Факт подачи предложения является согласием с условием, что все предложения и сопутствующие материалы, представленные Заказчиком, не возвращаются. Заказчик не возмещает затраты Участника на подготовку предложения, проведение презентаций, переговоров, тестирование и т.д.
6. Приложения
1. Приложение 1. Технические требования и детализация по размерам



[bookmark: _MON_1483646812]
2. Приложение 2. Шаблон контракта 


[bookmark: _MON_1484936491][bookmark: _MON_1484936503][bookmark: _MON_1484936509][bookmark: _MON_1484340048]
3. Приложение 3. Шаблон соглашения о неразглашении конфиденциальной информации (NDA)



[bookmark: _MON_1483642809]
4. Приложение 4. Шаблон заявления о соответствии квалификационным требованиям

[bookmark: _MON_1484937171]


5. Приложение 5. Шаблон коммерческого предложения



6.    Приложение 6.  Карточка клиента ЗП


7. Приложение 7.  Порядок предоставления электронных предложений


8. Приложение 8. Письмо о незаинтересованности
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размеры и  количества.xlsx


размеры и количества.xlsx
Количество_Размеры_GrandTotal

		Общее Количество для закупки спецодежды/обуви _2015 г. для работников   АрменТел                                                                                                                                                                   



		Наименование                                              подразделения		Наименование / Размеры                                                                                                                                                                                                                              

				Костюм хлопчатобумажный (летний)																∑

				46		48		50		52		54		56		58		60

		Восточный РЦ, ЛКС, БФС		0		30		35		25		11		7		0		0		108

		Северный РЦ, ЛКС, БФС		0		46		26		31		14		9		2		0		128

		Центральный РЦ, ЛКС, БФС		1		20		14		11		9		2		1		3		61

		Южный РЦ, ЛКС, БФС		0		25		13		6		2		2		2		0		50

		Ереванский РЦ, ЛКС, БФС		0		50		51		43		32		12		5		0		193

		Всего  		1		171		139		116		68		32		10		3		540



		Наименование                                              подразделения		Наименование / Размеры                                                                                                                                                                                                                              

				Костюм хлопчатобумажный (зимний)																∑

				46		48		50		52		54		56		58		60

		Восточный РЦ, ЛКС, БФС				30		35		25		11		7						108

		Северный РЦ, ЛКС, БФС				46		26		31		14		9		2				128

		Центральный РЦ, ЛКС, БФС		1		20		14		11		9		2		1		3		61

		Южный РЦ, ЛКС, БФС				25		13		6		2		2		2				50

		Ереванский РЦ, ЛКС, БФС				50		51		43		32		12		5				193

		Транспортный отдел						3				2								5

		Отдел логистики				1		5		2		5								13

		Всего 		1		172		147		118		75		32		10		3		558





		Наименование                                              подразделения		Наименование /    Размеры                                                                                                                                                                                                                              

				Ботинки кожаные												∑

				40		41		42		43		44		45

		Восточный РЦ, ЛКС, БФС		13		29		35		22		6		3		108

		Северный РЦ, ЛКС, БФС		15		29		38		33		8		5		128

		Центральный РЦ, ЛКС, БФС		7		20		11		16		6		1		61

		Южный РЦ, ЛКС, БФС		10		17		14		7		2		0		50

		Ереванский РЦ, ЛКС, БФС		30		42		69		29		19		4		193

		Всего 		75		137		167		107		41		13		540



		Наименование                                              подразделения		Наименование /    Размеры                     

				Ботинки кожанные с утеплением				∑

				42		43

		Транспортный отдел		4		1		5

		Всего  		4		1		5

		Наименование                                              подразделения		Наименование /  Размеры                                                                                                                                                                                                                              

				Ботинки кожаные с утеплением с металлическим носком 												∑

				40		41		42		43		44		45

		Отдел Логистики		3		1		2		2		3		1		12

		Всего 		3		1		2		2		3		1		12



		Наименование                                              подразделения		Размеры                                                                                                                                                                                                                        

				Халат хлопчатобумажный																																∑

				44				46				48				50				52				54				56				58

				ж		м		ж		м		ж		м		ж		м		ж		м		ж		м		ж		м		ж		м

		Ереванский РЦ 		3		0		6		0		17		1		9		4		8		10		4		1		4		0		1		1		69

		Восточный РЦ		1		0		2		2		6		5		7		5		10		7		8		2		0		0		0		2		57

		Северный РЦ		1		0		5		3		7		5		12		10		5		5		0		1		0		4		0		3		61

		Центральный РЦ		0		2		2		3		1		2		7		3		2		1		2		0		1		1		0		0		27

		Южный РЦ		1		0		2		4		1		4		2		4		3		7		0		1		0		0		0		0		29

		Итого:		6		2		17		12		32		17		37		26		28		30		14		5		5		5		1		6		243

				ж																м

		Всего:		140																103

		Общее количество (жен. и мужс.)														243
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технические  требования.rar
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транспорт/~$ецификация костюм и ботинки для работников отдела транспорта.doc



логистика/Спецификация костюм и ботинки для работников отдела логистики.doc
Ø³ëÝ³·ñ»ñ Ñ³ïáõÏ Ñ³·áõëïÇ և կոշիկի  Ñ³Ù³ñ / Спецификации на спецодежду и обувь

		“Костюм х/б на утепляющей прокладке зимний”

		“´³Ùµ³Ï³·áñÍí³Íù³ÛÇÝ ÏáëïÛáõÙ ÙÇç³¹Çñáí ÓÙ»é³ÛÇÝ”



		Назначение: 

Предназначен в качестве специальной одежды для защиты  работников от низких температур, общих производственных загрязнений и механических воздействий. Должен быть удобным и не стесняющим движений.

Основные требования:        

Состоит из куртки  и брюк.

 Куртка –  длина ниже пояса, с утепляющей подкладкой и отстегивающимся  капюшоном;  с центральной застежкой на пуговицы и ветрозащитной планкой; с воротником из искусственного меха; внешними накладными  карманами: двумя боковыми  и одним или двумя верxними; С логотипом Компании на верхней части спины.


 Брюки – с утепляющей подкладкой, регулятором по линии талии и двумя боковыми карманами.  


Требования к материалам: 

Ткань костюма смесовая, с содержанием xлопка не менее 60%, гладкокрашеная, ВУ(водоустойчивая), плотность не менее 200г/м; нитки лавсановые; пуговицы-неметаллические.


Цвет: сочетание черного и желтого цветов в соответствие с корпоративным стилем Beeline. 

Требования к изготовлению:

Места соединения деталей костюма должны быть выполнены двойными строчками;  накладные детали настрачивают накладным швом с закрытым срезом двумя строчками.



		Üß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ.


Ü³Ë³ï»ëí³Í ¿ áñå»ë Ñ³ïáõÏ Ñ³·áõëï`  ³ßË³ïáÕÝ»ñÇÝ ó³Íñ ç»ñÙ³ëïÇ×³ÝÇó, ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³ñï³¹ñ³Ï³Ý ³Õïáïí³ÍáõÃÛáõÝÇó ¨ Ù»Ë³ÝÇÏ³Ï³Ý ³½¹»óáõÃÛáõÝÇó  å³ßïå³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ä»ïù ¿ ÉÇÝÇ Ñ³ñÙ³ñ ¨ ß³ñÅáõÙÝ»ñÁ ãÏ³ßÏ³Ý¹áÕ:


ÐÇÙÝ³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ.  


´³ÕÏ³ó³Í  ¿ µ³×ÏáÝÇó ¨ ï³µ³ïÇó:


   ´³×ÏáÝ - »ñÏ³ñáõÃÛáõÝÁ ·áïÏ³ï»ÕÇó Ý»ñù¨, ï³ù ÙÇç³¹Çñáí ¨ Ñ³ÝáíÇ ·ÉË³Ýáóáí,  Ïá×³ÏÝ»ñÁ  Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý Ù³ëáí ¨ Í³ÍÏáõÙáí (ù³Ùáõó å³ßïå³Ýí»Éáõ Ñ³Ù³ñ), ûÓÇùÁ ³ñÑ»ëï³Ï³Ý ÙáñÃáõó,  íñ³¹Çñ ·ñå³ÝÝ»ñáí` »ñÏáõëÁ ÏáÕ³ÛÇÝ, Ù»Ï Ï³Ù »ñÏáõëÁ`  ÏñÍù³Ù³ëáõÙ: ÂÇÏáõÝùÇ Ù³ëáõÙ ï»Õ³¹ñí³Í ÀÝÏ»ñáõÃÛ³Ý Éá·áïÇåáí:


î³µ³ï - ï³ù ÙÇç³¹Çñáí, ·áïÏ³ï»ÕÁ  Ï³ñ·³íáñáõÙáí »ñÏáõ ÏáÕ³ÛÇÝ ·ñå³ÝÝ»ñáí:  


ä³Ñ³ÝçÝ»ñ ÏïáñÇÝ


Ê³éÁ ·áñÍí³Íùáí, µ³Ùµ³ÏÇ µ³Õ³¹ñáõÃÛáõÝÁ   áã å³Ï³ë 60%, Ñ³Ù³ë»é Ý»ñÏí³Í, çñ³Ï³ÛáõÝ, ·áñÍí³ÍùÇ ËïáõÃÛáõÝÁ áã å³Ï³ë 200·/Ù, Ã»É»ñÁ É³íë³ÝÇó, Ïá×³ÏÝ»ñÁ áã Ù»ï³Õ³Ï³Ý:  


¶áõÛÝÁ` ë¨ ¨ ¹»ÕÇÝ ·áõÛÝ»ñÇ Ñ³Ù³¹ñáõÃÛáõÝ Beeline-Ç ÏáñåáñáïÇí á×Ç Ñ³Ù³Ó³ÛÝ:

ä³ïñ³ëïÙ³ÝÁ Ý»ñÏ³Û³óíáÕ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ.


¸»ï³ÉÝ»ñÇ ÙÇ³óáõÙÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ »ñÏ³ÏÇ Ï³ñ»ñáí, íñ³¹Çñ ¹»ï³ÉÝ»ñÁ ³Ùñ³óíáõÙ »Ý íñ³¹Çñ ÷³Ï Ïïñí³Íùáí »ñÏ³ÏÇ Ï³ñ»ñáí: 



		“Ботинки  кожаные с утеплением” 

		“Ձմեռային կ³ßí» ÏÇë³×ïù³íáñ ÏáßÇÏ”



		Назначение: 


Предназначены в качестве специальной обуви для защиты работающиx от пониженныx температур, общиx производственныx загрязнений и меxаническиx воздействий. 


Основные требования:   

Ботинки из натуральной кожи толщиной не менее 2,0 мм или  качественного прочного кожзаменителя; со шнуровкой и клапаном, износоустойчивая рифленая подошва - из резины, термоэластопласта или полиуретана;  носок - укрепленный металлической конструкцией (бомба), укрепленный задник, стелька основная - из натуральной кожи, с качественной меховой подкладкой, внутренние детали - из натуральныx материалов; Метод крепления -прошивно-клеевой или горячая вулканизация. 



		Üß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ.


Ü³Ë³ï»ëí³Í ¿ áñå»ë Ñ³ïáõÏ ÏáßÇÏ`  ³ßË³ïáÕÝ»ñÇÝ ó³Íñ ç»ñÙ³ëïÇ×³ÝÝ»ñÇó,   ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³ñï³¹ñ³Ï³Ý ³Õïáïí³ÍáõÃÛáõÝÇó և  Ù»Ë³ÝÇÏ³Ï³Ý ³½¹»óáõÃÛáõÝÇó å³ßïå³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ:


ÐÇÙÝ³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ.  


Î³ñí³Í ÉÇÝÇ áã å³Ï³ë 2ÙÙ Ñ³ëïáõÃÛ³Ý µÝ³Ï³Ý Ï³ßíÇó կամ որակյալ ամուր արհեստական կաշվից,  ùáõÕ»ñáí ¨ É»½í³Ïáí: Ն»ñµ³ÝÁ`  ¹ÇÙ³óÏáõÝ, ³Ïáë³íáñ åáÉÇáõր»ï³Ýից, Ã»ñÙá¿É³ëïáåÉ³ëïից Ï³Ù é»ïÇÝից: ՔÃ³Ù³ëը՝ ³Ùñ³åÝí³Í մետաղական բոմբայով, »ïÝ³Ù³ëը՝ ³Ùñ³åÝդí³Í, ÑÇÙÝ³Ï³Ý ÙÇç³ï³ÏÁ՝ µÝ³Ï³Ý Ï³ßíÇó,  որակյալ ÙáñÃáõ ³ëï³éáí: Ն»ñùÇÝ ¹»ï³ÉÝ»ñÁ՝ µÝ³Ï³Ý ÝÛáõÃ»ñÇó, ԱÙñ³óáõÙÁ` ëáëÝÓí³Í ¨ Ï³ñí³Í Ï³Ù ï³ù  íáõÉÏ³Ý³óÙ³Ý Ù»Ãá¹áí:
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тех. блок/Спецификация костюма летний и зимний для работников ТБ.doc
Ø³ëÝ³·ñ»ñ Ñ³ïáõÏ Ñ³·áõëïÇ Ñ³Ù³ñ / Спецификации на спецодежду

		“Костюм хлопчатобумажный летний” 


Назначение:

Предназначен в качестве специальной одежды для защиты работающиx от общиx производственныx загрязнений и меxаническиx воздействий. Должен быть удобным и не стесняющим движений.

Основные требования:

Состоит из куртки и брюк.


Куртка – длина ниже пояса, центральная бортовой застежка на пуговицы, отложный воротник, рукава с налокотниками и манжетами, застегивающимися на пуговицы; с накладными карманами- двумя боковыми и одним  верxним на левой полочке. С логотипом Компании на верхней части спины. 


Брюки - с наколенниками, регулятором по линии талии, двумя боковыми накладными карманами.

Требования к материалам:


Ткань смесовая, с содержанием xлопка не менее 60%, гладкокрашеная, ВУ (водоустойчивая), плотность не менее 200г/м; нитки лавсановые; пуговицы-неметаллические.

Цвет: сочетание черного и желтого цветов в соответствии с корпоративным стилем Beeline. 

Требования к изготовлению:

Места соединения деталей костюма должны быть выполнены двойными строчками;  накладные детали настрачивают накладным швом с закрытым срезом двумя строчками.




		“´³Ùµ³Ï³·áñÍí³Íù³ÛÇÝ ÏáëïÛáõÙ ³Ù³é³ÛÇÝ”


Üß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ.


Ü³Ë³ï»ëí³Í ¿ áñå»ë Ñ³ïáõÏ Ñ³·áõëï` ³ßË³ïáÕÝ»ñÇÝ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³ñï³¹ñ³Ï³Ý ³Õïáïí³ÍáõÃÛáõÝÇó  ¨ Ù»Ë³ÝÇÏ³Ï³Ý ³½¹»óáõÃÛáõÝÇó  å³ßïå³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ:

ä»ïù ¿ ÉÇÝÇ Ñ³ñÙ³ñ ¨ ß³ñÅáõÙÝ»ñÁ ãÏ³ßÏ³Ý¹áÕ:


ÐÇÙÝ³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ.  

´³ÕÏ³ó³Í  ¿ µ³×ÏáÝÇó ¨ ï³µ³ïÇó:


´³×ÏáÝÁ - »ñÏ³ñáõÃÛáõÝÁ ·áïÏ³ï»ÕÇó Ý»ñù¨,  Ïá×³ÏÝ»ñÁ  Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý Ù³ëáí, Ýëïí³Í ûÓÇùáí, Ã¨»ñÁ Ù³ÝÅ»ïáí,  ³ñÙáõÝÏÇ Ñ³ïí³ÍáõÙ Éñ³óáõóÇã Ïïáñáí,  Ù³ÝÅ»ïÁ Ïá×ÏíáõÙ ¿ Ïá×³ÏÝ»ñáí, íñ³¹Çñ ·ñå³ÝÝ»ñáí` »ñÏáõëÁ ÏáÕ³ÛÇÝ, »ññáñ¹Á  Ó³Ë ÏñÍù³Ù³ëáõÙ: ÂÇÏáõÝùÇ Ù³ëáõÙ ï»Õ³¹ñí³Í ÀÝÏ»ñáõÃÛ³Ý Éá·áïÇåáí:


î³µ³ïÁ`     ÍÝÏ³Ù³ë»ñÁ` íñ³¹Çñ Ïïáñáí,  ·áïÇÝ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ Ï³ñ·³íáñáõÙáí,  »ñÏáõ  ÏáÕ³ÛÇÝ íñ³¹Çñ  ·ñå³ÝÝ»ñáí:     


ä³Ñ³ÝçÝ»ñ ÏïáñÇÝ.


Ê³éÁ ·áñÍí³Íùáí, µ³Ùµ³ÏÇ µ³Õ³¹ñáõÃÛáõÝÁ áã å³Ï³ë 60%, Ñ³Ù³ë»é Ý»ñÏí³Í, çñ³Ï³ÛáõÝ, ·áñÍí³ÍùÇ ËïáõÃÛáõÝÁ áã å³Ï³ë 200·/Ù, Ã»É»ñÁ É³íë³ÝÇó, Ïá×³ÏÝ»ñÁ áã Ù»ï³Õ³Ï³Ý:  


¶áõÛÝÁ` ë¨ ¨ ¹»ÕÇÝ ·áõÛÝ»ñÇ Ñ³Ù³¹ñáõÃÛáõÝ Beeline-Ç ÏáñåáñáïÇí á×Ç Ñ³Ù³Ó³ÛÝ:

ä³ïñ³ëïÙ³ÝÁ Ý»ñÏ³Û³óíáÕ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ.


¸»ï³ÉÝ»ñÇ ÙÇ³óáõÙÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ »ñÏ³ÏÇ Ï³ñ»ñáí, íñ³¹Çñ ¹»ï³ÉÝ»ñÁ ³Ùñ³óíáõÙ »Ý íñ³¹Çñ ÷³Ï Ïïñí³Íùáí »ñÏ³ÏÇ Ï³ñ»ñáí: 






		“Костюм х/б на утепляющей прокладке зимний”  


Назначение: 

Предназначен в качестве специальной одежды для защиты работающиx от пониженныx температур, общиx производственныx загрязнений и меxаническиx воздействий. Должен быть удобным и не стесняющим движений.

Основные требования:        

Состоит из куртки  и брюк.

 Куртка –длина ниже пояса, с утепляющей подкладкой и отстегивающимся  капюшоном;  с центральной застежкой на пуговицы и ветрозащитной планкой; с воротником из искусственного меха; внешними накладными  карманами: двумя боковыми  и одним или двумя верxними; С логотипом Компании на верхней части спины.


 Брюки –с утепляющей подкладкой, регулятором по линии талии и двумя боковыми карманами; пояс по линии спины шириной не менее 8 см.  


Требования к материалам: 

Ткань костюма смесовая, с содержанием xлопка не менее 60%, гладкокрашеная, ВУ(водоустойчивая), плотность не менее 200г/м; нитки лавсановые; пуговицы-неметаллические.


Цвет: сочетание черного и желтого цветов в соответствие с корпоративным стилем Beeline. 

Требования к изготовлению:

Места соединения деталей костюма должны быть выполнены двойными строчками;  накладные детали настрачивают накладным швом с закрытым срезом двумя строчками.



		“´³Ùµ³Ï³·áñÍí³Íù³ÛÇÝ ÏáëïÛáõÙ ÙÇç³¹Çñáí ÓÙ»é³ÛÇÝ” 

Üß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ.


Ü³Ë³ï»ëí³Í ¿ áñå»ë Ñ³ïáõÏ Ñ³·áõëï`  ³ßË³ïáÕÝ»ñÇÝ ó³Íñ ç»ñÙ³ëïÇ×³ÝÇó,  ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³ñï³¹ñ³Ï³Ý ³Õïáïí³ÍáõÃÛáõÝÇó ¨   Ù»Ë³ÝÇÏ³Ï³Ý ³½¹»óáõÃÛáõÝÇó  å³ßïå³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ä»ïù ¿ ÉÇÝÇ Ñ³ñÙ³ñ ¨ ß³ñÅáõÙÝ»ñÁ ãÏ³ßÏ³Ý¹áÕ:


ÐÇÙÝ³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ.  


´³ÕÏ³ó³Í  ¿ µ³×ÏáÝÇó ¨ ï³µ³ïÇó:


   ´³×ÏáÝÁ  - »ñÏ³ñáõÃÛáõÝÁ ·áïÏ³ï»ÕÇó Ý»ñù¨, ï³ù ÙÇç³¹Çñáí ¨ Ñ³ÝáíÇ ·ÉË³Ýáóáí,  Ïá×³ÏÝ»ñÁ  Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý Ù³ëáí ¨ Í³ÍÏáõÙáí (ù³Ùáõó å³ßïå³Ýí»Éáõ Ñ³Ù³ñ), ûÓÇùÁ ³ñÑ»ëï³Ï³Ý ÙáñÃáõó,  íñ³¹Çñ ·ñå³ÝÝ»ñáí` »ñÏáõëÁ ÏáÕ³ÛÇÝ, Ù»Ï Ï³Ù »ñÏáõëÁ`  ÏñÍù³Ù³ëáõÙ: ÂÇÏáõÝùÇ Ù³ëáõÙ ï»Õ³¹ñí³Í ÀÝÏ»ñáõÃÛ³Ý Éá·áïÇåáí:


î³µ³ïÁ  - ï³ù ÙÇç³¹Çñáí, ·áïÏ³ï»ÕÁ  Ï³ñ·³íáñáõÙáí »ñÏáõ ÏáÕ³ÛÇÝ ·ñå³ÝÝ»ñáí, ·áïáõ »ï¨Ç Ù³ëÁ 8 ëÙ áã å³Ï³ë  É³ÛÝáõÃÛ³Ùµ:  


ä³Ñ³ÝçÝ»ñ ÏïáñÇÝ


Ê³éÁ ·áñÍí³Íùáí, µ³Ùµ³ÏÇ µ³Õ³¹ñáõÃÛáõÝÁ   áã å³Ï³ë 60%, Ñ³Ù³ë»é Ý»ñÏí³Í, çñ³Ï³ÛáõÝ, ·áñÍí³ÍùÇ ËïáõÃÛáõÝÁ áã å³Ï³ë 200·/Ù, Ã»É»ñÁ É³íë³ÝÇó, Ïá×³ÏÝ»ñÁ áã Ù»ï³Õ³Ï³Ý:  


¶áõÛÝÁ` ë¨ ¨ ¹»ÕÇÝ ·áõÛÝ»ñÇ Ñ³Ù³¹ñáõÃÛáõÝ Beeline-Ç ÏáñåáñáïÇí á×Ç Ñ³Ù³Ó³ÛÝ:

ä³ïñ³ëïÙ³ÝÁ Ý»ñÏ³Û³óíáÕ 


å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ.


¸»ï³ÉÝ»ñÇ ÙÇ³óáõÙÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ »ñÏ³ÏÇ Ï³ñ»ñáí, íñ³¹Çñ ¹»ï³ÉÝ»ñÁ ³Ùñ³óíáõÙ »Ý íñ³¹Çñ ÷³Ï Ïïñí³Íùáí »ñÏ³ÏÇ Ï³ñ»ñáí: 
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тех. блок/Спецификация обуви для работников ТБ.doc
Спецификации на ботинки  кожаные / Ø³ëÝ³·ñ»ñ Ï³ßí» ÏÇë³×ïù³íáñ ÏáßÇÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ 

		“Ботинки  кожаные ”

 Назначение: 

Предназначены в качестве специальной обуви для защиты работающиx от общиx производственныx загрязнений и меxаническиx воздействий. 

Основные требования: 

Ботинки из натуральной кожи толщиной не менее 2,0 мм или  качественного прочного кожзаменителя; со шнуровкой и клапаном, износоустойчивая рифленая подошва  из полиуретана или термоэластопласта, метод крепления прошивно-клеевой или горячая вулканизация; укрепленный носок и задник;  внутренние детали из натуральныx материалов, без меха, стелька основная - из натуральной кожи. 




		“Î³ßí» ÏÇë³×ïù³íáñ ÏáßÇÏ ”   


Üß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ.


Ü³Ë³ï»ëí³Í ¿ áñå»ë Ñ³ïáõÏ ÏáßÇÏ`  ³ßË³ïáÕÝ»ñÇÝ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³ñï³¹ñ³Ï³Ý ³Õïáïí³ÍáõÃÛáõÝÇó ¨ Ù»Ë³ÝÇÏ³Ï³Ý ³½¹»óáõÃÛáõÝÇó  å³ßïå³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ:


ÐÇÙÝ³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ.  


Î³ñí³Í ÉÇÝÇ áã å³Ï³ë 2ÙÙ Ñ³ëïáõÃÛ³Ý µÝ³Ï³Ý Ï³ßíÇó կամ որակյալ ամուր արհեստական կաշվից, ùáõÕ»ñáí ¨ É»½í³Ïáí; Ý»ñµ³ÝÁ`  ¹ÇÙ³óÏáõÝ, ³Ïáë³íáñ, ·»ñ³¹³ë»ÉÇ ¿  åáÉÇáõé»ï³Ýե կամ Ã»ñÙá¿É³ëïáåÉ³ëï», ³Ùñ³óáõÙÁ` ëáëÝÓí³Í ¨ Ï³ñí³Í Ï³Ù ï³ù  íáõÉÏ³Ý³óÙ³Ý Ù»Ãá¹áí;  ³Ùñ³åÝí³Í ùÃ³Ù³ëáí ¨ »ïÝ³Ù³ëáí; Ý»ñùÇÝ ¹»ï³ÉÝ»ñÁ  µÝ³Ï³Ý ÝÛáõÃ»ñÇó, ³é³Ýó ÙáñÃáõ, ÑÇÙÝ³Ï³Ý ÙÇç³ï³ÏÁ µÝ³Ï³Ý Ï³ßíÇó:
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тех. блок/Спецификация_Халаты.doc
Ø³ëÝ³·ñ»ñ Ñ³ïáõÏ Ñ³·áõëïÇ Ñ³Ù³ñ / Спецификации на спецодежду

		“Халат хлопчатобумажный”

(женский, мужской )

		“Բամբակագործվածքային խալաթ”

(կանացի, տղամարդու)



		Назначение: 

Предназначен в качестве специальной одежды для защиты  работников от общих производственных загрязнений и механических воздействий. Должен быть удобным и не стесняющим движений.

Основные требования:   

Без пояса, с центральной бортовой застежкой на пуговицаx, тремя внешними накладными карманами:  двумя боковыми  и одним верxним слева с логотипом Beeline, рукава - длинные, с манжетами, застегивающимися на пуговицы.

Требования к материалам:  

ткань xлопчатобумажная, гладкокрашеная, плотность не менее 200г/м;  нитки - лавсановые; пуговицы - неметаллические. 


Требования к изготoвлению: 

Места соединения деталей  xалатов должны быть выполнены стачным швом с двумя строчками;  накладные детали настрачивают накладным швом с закрытым срезом двумя строчками.




		Üß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ.


Ü³Ë³ï»ëí³Í ¿ áñå»ë Ñ³ïáõÏ Ñ³·áõëï`  ³ßË³ïáÕÝ»ñÇÝ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³ñï³¹ñ³Ï³Ý ³Õïáïí³ÍáõÃÛáõÝÇó ¨ Ù»Ë³ÝÇÏ³Ï³Ý ³½¹»óáõÃÛáõÝÇó  å³ßïå³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ä»ïù ¿ ÉÇÝÇ Ñ³ñÙ³ñ ¨ ß³ñÅáõÙÝ»ñÁ ãÏ³ßÏ³Ý¹áÕ:


ÐÇÙÝ³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ.  


Առանց գոտու,  Ïá×³ÏÝ»ñÁ  Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý Ù³ëáí,  երեք íñ³¹Çñ ·ñå³ÝÝ»ñáí` »ñÏáõëÁ ÏáÕ³ÛÇÝ, մեկը `  ÏñÍù³Ù³ëáõÙ ձախից  Beeline -ի Éá·áïÇåáí:  Թևերը՝ երկար,  կոճկվող մանժետներով,  Beeline -ի Éá·áïÇåáí:


ä³Ñ³ÝçÝ»ñ ÏïáñÇÝ


Բամբակա·áñÍí³Íùային, Ñ³Ù³ë»é Ý»ñÏí³Í, ·áñÍí³ÍùÇ ËïáõÃÛáõÝÁ áã å³Ï³ë 200·/Ù, Ã»É»ñÁ É³íë³ÝÇó, Ïá×³ÏÝ»ñÁ áã Ù»ï³Õ³Ï³Ý:  


ä³ïñ³ëïÙ³ÝÁ Ý»ñÏ³Û³óíáÕ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ.


Խալաթների դ»ï³ÉÝ»ñÇ ÙÇ³óáõÙÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ »ñÏ³ÏÇ Ï³ñ»ñáí, íñ³¹Çñ ¹»ï³ÉÝ»ñÁ ³Ùñ³óíáõÙ »Ý íñ³¹Çñ ÷³Ï Ïïñí³Íùáí »ñÏ³ÏÇ Ï³ñ»ñáí: 
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sample supply contract with rezident.doc
		ДОГОВОР No ARM-C

“_____” “_______” 2015г                    Ереван

ЗАО “АрменТел”


РА, Ереван, 0014, ул.Агароняна 2


именуемое в дальнейшем “Покупатель”,


с одной стороны,


и

“…………”

РА, . ……………,

именуемое в дальнейшем “Поставщик”, заключили настоящий Договор о нижеследующем:


1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 


1.1.Поставщик обязуется поставить товары (далее Товар) согласно Приложению No 1 настоящего Договора, а Покупатель обязуется принять и оплатить Товар согласно условиям настоящего Договора.

2. ОБЯЗАТЕЛЬСТВА СТОРОН 


2.1 Покупатель обязан:

а) вовремя произвести выплаты за фактически поставленный Товар согласно условиям Договора,


б) после доставки каждой партии Товара в течение 10 (десяти)  рабочих дней подписать Акт Приемки фактически поставленного Товара, или письменно уведомить Поставщика об отклонениях количества, комплектности, качества товара, а также других выявленных дефектах, потребовав замены этиx товаров, а при невозможности возвращения товара.  


Дата приемки будет отложена до устранения всех недостатков Поставщиком за свой счет. 


В случае поставки не оригинальных товаров приемка осуществляться не будет.

2.2 Поставщик обязан:

а) доставить каждую партию Товара в сроки, указанный в Договоре, согласно условиям Договора и представленным образцам, с приложением необходимой технической документации (описание Товара, содержащее информацию об устройстве Товара, его свойствах и технических параметрах, а также инструкции по эксплуатации, режиму хранения, мерам безопасности при обращении - на бумажном и/или электронном носителе);


б) после получения информации от Покупателя об отклоненияx количества, качества и других дефектах Товара, в сроки согласованные с Покупателем за свой счет  заменить Товар, а при невозможности вернуть сумму, выплаченную за этот Товар; 


в) поставить оригинальные Товары и представить  соответствующие Сертификаты вместе с Товаром, которые (т.е. Сертификаты) подтверждают оригинальность Товаров; 


г) поставить Товары соответствующие Спецификациям;

д) за свой счет осуществить сертификацию Товаров и предоставить Покупателю Сертификаты  Соответствия вместе с Товаром если сертификация Товаров требуется согласно Законодательству РА.  


е) соблюдать требования Законодательство РА относительно противодействии отмыванию денег и противодействию коррупции а также требования указанные в Приложении No 2 (Анти коррупционная оговорка) настоящего Договора. 


3. УСЛОВИЯ ДОСТАВКИ 


3.1 Доставка Товара на склад Покупателя осуществляется за счет Поставщика и его транспортными средствами. 

Поставщик обязуется поставить Товар  в течение………календарных дней со дня подписания настоящего Договора Сторонами.

По согласованию с Покупателем Поставщик имеет право досрочной поставки Товара (или его части). В том случае, если Договор подразумевает поставку комплектов (систем) Товара, то поставка частями может осуществляться только в случае одновременной отгрузки Поставщиком одинакового количества всех составляющих такого комплекта (системы), а также необходимого количества инсталляционных материалов, позволяющих осуществить его монтаж и ввод в эксплуатацию. В таком случае, Поставщик обязан поставить оставшийся Товар с соблюдением срока поставки, установленного в Договоре. В случае если поставка оставшейся части Товара происходит после наступления (истечения) срока поставки, установленного в Договоре, считается, что имеет место просрочка Поставщика, при этом Покупатель может применить в отношении Поставщика пении в соответствии со статьей 6.1 настоящего Договора.


3.2. Поставщик в течение 3 дней до осуществлении поставки Товаров отправляет счет-фактуру по эл. адресу: (KBadanyan@beeline.am), и согласует с Покупателем (тел: 29 01 36) день и час поставки а также адрес соответствующего склада. 


3.3. В случае поставки импортного Товара Поставщик прикладывает к счету-фактуре заверенные должным образом страницы из таможенных деклараций на товары (далее – «ТД»), подтверждающие таможенное оформление поставляемого Товара в режиме выпуска для внутреннего потребления на территории Таможенного Союза. В ТД в обязательном порядке должны быть отражены следующие графы: 31 «Грузовые места и описание товаров»; 32 «Товар»; 34 «Код страны происхождения». Артикул Товара и его количество в счете-фактуре не должны противоречить артикулу и количеству, указанным в ТД.


3.4. В случае обнаружения в документах, указанных в статьях 3.2 и 3.3 настоящего Договора каких-либо ошибок, недочетов или неточностей Покупатель вправе вернуть Поставщику такие документы, а Поставщик обязан внести в эти документы соответствующие корректировки и передать Покупателю исправленные документы с подтверждением даты вручения в кратчайший срок.

4. УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ, ЦЕНА ДОГОВОРА

4.1 Общая Цена Товара составляет: ………драм, плюс 20% НДС ……….. драм, общая сумма Договора составляет ……….. драм. 


4.2 Цена каждой партии Товара будет выплачена в течение ………. дней с момента поставки каждой партии Товара Поставщиком и подписания Акта Приемки фактически поставленного Товара.

4.3. Обязательства Покупателя по осуществлению платежей считаются выполненными по списании сумм соответствующего платежа с расчетного счета Покупателя (в дальнейшем: Дата оплаты). 


5. УПАКОВКА, СПЕЦИФИКАЦИИ

5.1 Товар должен быть упакован в соответствии с заводской упаковкой, утвержденной производителем. Товары должны быть поставлены в соответствии “Техническим Требованиям”. 


В случае повреждения Товара,  из-за несоответствующей упаковки, Поставщик 


обязан заменить дефектный Товар и доставить новый на склад Покупателя за свой счет в сроки, согласованные с Покупателем.


5.2 Товары должны соответствовать Спецификациям указанным в Приложении No 3 настоящего Договора. 

6. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

6.1 В случае задержки Поставщиком поставки Товара Покупатель может применить в отношении Поставщика пени в размере 0,5 % (ноль целых пять десятых процента) от цены (включая НДС) не поставленного Товара за каждый календарный день задержки его поставки в первую неделю просрочки, а  затем в размере 1% (один процент) от цены (включая НДС) не поставленного Товара за каждый календарный день задержки его поставки во вторую неделю просрочки и начиная с третей недели в размере 1.5% (полтора процент) от цены (включая НДС) не поставленного Товара за каждый дополнительный календарный день задержки, при этом общая сумма пени не может превышать 25% (двадцать пять процентов) от цены (включая НДС) недопоставленного Товара. 


Требование об уплате пени должно быть оформлено в письменном виде, подписано уполномоченным представителем Покупателя и предоставлено в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки. При отсутствии надлежащим образом оформленного письменного требования или предоставлении этого требования по прошествии 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки пени не начисляются и не уплачиваются.

6.1.1 Покупатель оплачивает часть суммы, подлежащей платежу согласно условиям договора, с удержанием, в применимых случаях,  суммы равной сумме применяемой пени и выпускает в адрес Поставщика инвойс (счет) на сумму рассчитанной пени.


  Поставщик оплачивает Покупателю сумму выпущенного в его адрес Покупателем инвойса (счета). После получения оплаты за сумму инвойса (счета), Покупатель оплачивает Поставщику ранее удержанную часть оплаты равную сумме удержанной пени согласно Договору. 


6.2 В случае нарушения Покупателем срока оплаты Поставщик может применить по отношению Покупателя пеню в размере 0,1% от суммы, подлежащей оплате, за каждый банковский день просрочки, при этом общая сумма пени не может превышать 10% от суммы, срок оплаты которой нарушен. 


Требование об уплате пени должно быть оформлено в письменном виде, подписано уполномоченным представителем Поставщика и предоставлено в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки. При отсутствии надлежащим образом оформленного письменного требования или предоставлении этого требования по прошествии 30 (тридцати) календарных дней с даты окончания периода просрочки пени не начисляются и не уплачиваются.


6.3. Уплата пени не освобождает Стороны от исполнения своих обязательств по настоящему Договору. 


6.4 В случае нарушения Поставщиком гарантии, указанной в статьях 11.4 и/или 11.5, и/или 11.6 настоящего Договора, Поставщик обязан компенсировать Покупателю понесенные в связи с этим расходы:  таможенные платежи (в том числе НДС), выплаты за брокерские услуги, которые были уплачены Покупателем и штрафы, если таковые были оплачены Покупателем по требованию соответствующих органов.


6.5. В случае нарушения Поставщиком гарантии, указанной в статье 11.6 настоящего Договора, Покупатель может применить в отношении Поставщика штраф в размере 10 % (Десять процентов) за каждый случай нарушения (от стоимости каждой единицы Товара, в отношении которой обнаружены несоответствия между документами, относящимися к поставке, и документами, оформленными при ввозе Товара на территорию Республики Армения). Покупатель вправе без ущерба для иных способов взыскания удержать сумму штрафа из любой суммы, причитающейся выплате Поставщику по настоящему Договору согласно пункту 6.1.1.


6.6. Покупатель имеет право отказаться от исполнения настоящего Договора полностью или частично и/или односторонне внесудебном порядке расторгнуть настоящий Договор, а также  потребовать возмещения убытков при наличии существенного нарушения на стороне Поставщика. При этом существенным нарушением считается:


a) просрочка выполнения Поставщиком какого-либо из своих обязательств на срок более 30 (Тридцати) дней. В таком случае Покупатель может применить в отношении Поставщика штраф в размере 20% (Двадцать процентов) от Цены Договора (включая НДС) из денежных средств, подлежащих уплате за Товар, поставленных в рамках Договора. В данном случае положения статьи 6.1. настоящего Договора не применяются.  


b)  нарушение гарантий указанных в статьях 11.4 -  11.8 настоящего Договора.


c)  существенное нарушение требований к качеству Товара (обнаружения неустранимых недостатков, недостатков, которые не могут быть устранены без несоразмерных расходов или затрат времени, или выявляются неоднократно, либо проявляются вновь после их устранения, и других существенных недостатков), к количеству, комплектности или ассортименту. В таком случае Покупатель может применить в отношении Поставщика штраф в размере 20% (Двадцати процентов) от стоимости (включая НДС) Товара ненадлежащего качества. Размер штрафа удерживается из денежных средств подлежащих оплате Поставщику согласно пункту 6.1.1 настоящего Договора.

d)  отказ в предоставлении Покупателю любого документа, указанного в статьях 3.2 и 3.3 настоящего Договора.


e)  невыполнения Поставщиком указанных в статьях 11.2 – 11.4. обязательств.


f)  получения Покупателем или Поставщиком ответа на запрос в таможенные органы, из содержания которого следует, что таможенное оформление Товара не произведено или Товар выпущен условно с ограничениями по пользованию и/или распоряжению.


g) получения Покупателем или Поставщиком ответа на запрос в таможенные органы, из содержания которого следует, что при совершении таможенных операций были допущены нарушения, которые могут привести к наложению ареста или применению иных мер в отношении Товара, которые повлияют на возможность владения, пользования Товаром по назначению или распоряжению им.


h) нарушение обязательств, указанных в статье 2.2е) настоящего Договора. Стороны не возмещают друг другу убытки в случае расторжения Договора в соответствии с данным подпунктом.


6.7. Покупатель ни при каких обстоятельствах не несет ответственности за упущенную выгоду, а также за косвенные убытки, возникающие в связи с настоящим Договором. 


7. Форс-мажорные обстоятельства 


7.1. Стороны освобождаются от ответственности за неисполнение либо ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору, если оно вызвано обстоятельствами непреодолимой силы, включая, но не ограничивая: пожаром, наводнением, землетрясением, действия или бездействие государственных органов (включая в частности ограничения на валютные операции), военными действиями, и если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение настоящего Договора. Исполнение обязательств, в случае наступления и действия таких обстоятельств, отодвигается соразмерно времени, в течение которого они действовали.

7.2.
Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по настоящему Договору в результате форс-мажорныx обстоятельств, должна в течение 5 рабочих дней уведомить в письменной форме о наступлении и/или прекращении действия обстоятельств, препятствующих исполнению обязательств. Факты, на которые указывает соответствующая Сторона в таком уведомлении, должны быть письменно подтверждены компетентным органом.

7.3.
Не извещение либо несвоевременное извещение (п. 7.2 выше) об обстоятельствах непреодолимой силы лишает соответствующую Сторону права ссылаться на них в обоснование неисполнения либо ненадлежащего исполнения обязательств.

7.4. Если наступившие обстоятельства, перечисленные в п. 7.1. Договора, и их последствия продолжают действовать более 2 (двух) месяцев, Стороны проводят   дополнительные  переговоры   для   выявления приемлемых альтернативных способов исполнения Договора.

7.5. В случае продолжения действия указанных обстоятельств более 3 (трех) месяцев  каждая из Сторон имеет право расторгнуть настоящий Договор в одностороннем внесудебном порядке при условии направления письменного уведомления об этом другой Стороне.

8. Конфиденциальность

Стороны договорились о  конфиденциальности условий настоящего Договора и всей информации, получаемой одной Стороной от другой и либо обозначенной как "конфиденциальная", либо предназначенной исключительно для ее получателя (далее – "Конфиденциальная информация"), и не раскрывать, разглашать, опубликовывать или предоставлять другим образом такую информацию какой-либо третьей стороне без предварительного письменного разрешения другой Стороны, за исключением случаев, предусмотренных законодательством РА. Настоящий пункт остается в силе после окончания срока действия Договора и действует в течение треx лет с даты окончания или расторжения настоящего Договора.


Если между Сторонами Договора было заключено  Соглашение о неразглашении конфиденциальной информации (далее "Соглашение"), которое действует в течение срока действия настоящего Договора, то, в части возможных противоречий, положения такого Соглашения будут превалировать над положениями настоящей Статьи.

9. Интеллектуальная Собственность и Авторские Права

Поставщик гарантирует, что поставляемые Товары и любые иные объекты интеллектуальной собственности относительно поставляемых Товаров в рамках настоящего Договора, не нарушают авторские и другие интеллектуальные права третьих лиц. 


Поставщик обязуется самостоятельно урегулировать все вопросы, проблемы (отношения) имеющиеся с третьими лицами, урегулировать иx своими средствами и за свой счет, оградить Покупателя от любых исков, требований. Однако, если, в результате соответствующих надлежащих юридических процедур АрменТел будет вынужден оплатить денежные и/или другие требования третьиx лиц согласно решениям компетентныx органов, судебных инстанций то Поставщик обязуется незамедлительно возместить АрменТелу  все суммы и расxоды (включая но не ограничиваясь: расxоды на судебных (арбитражных) разбирательстваx, вознаграждения юристов, экспертов, штрафы, пени, пошлины и.т.д) оплаченные АрменТелом третьим лицам, а также возместить АрменТелу все понесенные убытки. 


10.  ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ 

10.1 Настоящий Договор вступает в силу с даты подписания его обеими Сторонами, и действует до выполнения Сторонами всех обязательств по настоящему договору.


10.2 Гарантийный период Товаров составляет ………. года со дня подписания Акта Приемки Товаров.


Поставщик обязан заменить любой  дефективный Товар выявленный в течение гарантийного периода и доставить новый за свой счет в сроки согласованные Покупателем, кроме теx дефектов, которые возникли по вине Покупателя, или в случае если со стороны Покупателя не соблюдались гарантийные условия Компании Производителя. 


10.3. Договор может быть односторонне внесудебном порядке расторгнут по инициативе каждой из Сторон, через 15 дней письменного предварительного оповещения другой стороне, если другая Сторона не выполнила своиx обязательств в сроки, предусмотренные настоящим Договором.


 Расторжение Договора не освобождает Стороны от исполнения обязательств, имеющихся между ними в момент расторжения.


10.3.1 В случае нарушения срока поставки Товара, указанного в настоящем договоре, Поставщик обязуется немедленно письменно известить об этом Покупателя с указанием причины нарушения срока поставки, а также согласовать с Покупателем новый срок поставки этих Товаров. При задержке срока поставки более 10 (десять) календарных дней Покупатель оставляет за собой право односторонне внесудебном порядке расторгнуть договор и отказаться от доставки и оплаты Товара по нему, при условии, что Покупатель немедленно письменно проинформирует Поставщика о своем решении расторгнуть договор.  По согласию Покупателя срок поставки Товара может быть изменен. Изменение срока поставки Товара не освобождает Поставщика от исполнения принятых на себя обязательств по настоящему Договору.


10.3.2. Договор может быть односторонне внесудебном порядке расторгнут Покупателем при случаях указанных в пункте 6.6 настоящего Договора. 

10.3.3 Несмотря на вышеизложенное, Договор может быть односторонне внесудебном порядке расторгнут по инициативе каждой из Сторон по прошествии 15 (пятнадцати) рабочих дней с момента предварительного  письменного  уведомления  в случае, если какие-либо из следующих обстоятельств не будут устранены: 


(i) если какая-либо из Сторон становится несостоятельной или банкротом; или 


(ii) если другая Сторона принимает решение о ликвидации.


10.4 Настоящий Договор составлен в двух экземплярах на армянском и русском языках, оба экземпляра имеют одинаковую юридическую силу. Однако, некоторые приложения или их части могут быть подписаны только на русском языке (на усмотрение Покупателя). В случае разногласий Армянский текст Договора преобладает. 

10.5 Арбитраж: Стороны должны приложить все усилия, чтобы урегулировать споры и разногласия, возникающие при исполнении настоящего договора, путем переговоров.


В случае невозможности достичь согласия, споры, исключая юрисдикцию судов, подлежат рассмотрению постоянно действующим арбитражным учреждением при Торгово-Промышленной Палате РА согласно регламенту последнего в составе трех арбитров. Язык разбирательства армянский, место арбитража г. Ереван. Споры подлежат разрешению согласно нормам материального права РА. 


10.6 Все цены, в данном Договоре и Приложении являются конфиденциальными и не подлежат опубликованию, кроме случаев предусмотренных законодательством РА.


10.7 Настоящим четко устанавливается, что: отклонения от Технических Требований/Спецификаций, нарушение срока поставки Товаров, нарушение пунктов 2.2, 3. и 5. Договора,  считаются существенными нарушениями настоящего Договора, и АрменТел вправе в односторонне внесудебном порядке расторгнуть настоящий Договор письменно проинформировав об этом Поставщика, а также требовать от Поставщика возмещения причиненных всех убытков. 


10.8 
Все изменения и дополнения к настоящему Договору являются неотъемлемой частью Договора и действительны лишь в том случае, если они совершены в письменной форме, имеют подписи уполномоченных лиц и печати Сторон.


10.9 Ни одна из Сторон не имеет право передать третьему лицу права и обязательства по настоящему Договору без письменного согласия другой Стороны.


10.10 Ни при каких обстоятельствах и в соответствии с условиями настоящего Договора Поставщик  не вправе переуступить полностью или частично любые свои права на получение оплаты по настоящему Договору в пользу любых третьих лиц или любой финансовой организации без письменного согласия Покупателя.

10.11. Приложение No 1, Приложение No 2 (Анти коррупционная оговорка) и Приложение No 3 (Спецификации Товара) прилагаются настоящему Договору и считаются неотъемлемой частью Договора. 


11. Поставщик настоящим гарантирует Покупателю и заверяет его в следующем:

11.1. Поставщик обладает всеми необходимыми правами и полномочиями для надлежащего исполнения своих обязательств по настоящему Договору.


11.2. Вплоть до момента перехода права собственности на Товар к Покупателю Товар находится в собственности Поставщика, является новым, не является объектом каких бы то ни было прав или претензий третьих лиц, не находится в залоге, не является объектом обеспечительных мер, наложенных в соответствии с требованиями соответствующих правовых актов.


11.3 Комплектность и качество Товара соответствуют настоящему Договору и документации производителя.


11.4. Товар не ограничен в обороте.


11.5 При ввозе импортного Товара на территорию Республики Армения в полном объеме были уплачены все необходимые сборы и пошлины и выполнены все требующиеся в соответствии с действующим законодательством РА формальности.


11.6. Документы, относящиеся к поставке, оформлены в точном соответствии с документами, оформленными при ввозе Товара на территорию Таможенного Союза, в частности, счета-фактуры оформлены в точном соответствии с ТД, в том числе исключены несоответствия в наименовании и количестве Товара, артикулов, производственных идентификационных номеров и прочее.


11.7. Все документы, передаваемые Поставщиком Покупателю, являются надлежащим образом оформленными, то есть соответствуют применимому праву, стандартам и нормам выдавшего такие документы соответствующего компетентного органа и подписаны уполномоченными лицами.


11.8. Правомерное использование товарных знаков, наименований мест происхождения товаров и иных средств индивидуализации на Товаре, упаковке Товара, сопроводительных документах к Товару подтверждается необходимыми документами, соответствующими действующему законодательству, которые Поставщик предоставляет Покупателю вместе с Товаром, как установлено в подпункте 2.2а) настоящего Договора.

12. Подтверждение выпуска Товара в свободное обращение на территории Республики Армения

121. В соответствии со статьей 3.3 настоящего Договора Поставщик обязуется предоставлять Покупателю копии ТД на поставляемый импортный Товар.


12.2. Поставщик обязуется не позднее 10 (Десяти) рабочих дней с даты получения запроса от Покупателя, направленного письменно или по электронной почте, предоставить Покупателю копии других документов, подтверждающих выполнение всех таможенных и/или иных операций в отношении Товара, включая, но не ограничиваясь копиями таможенных деклараций на Товар; документами о подтверждении страны происхождения Товара, соответствия Товара техническим регламентам; документами, подтверждающими точность заявленной таможенной стоимости, уплату таможенных платежей, соблюдение запретов и ограничений, мер таможенно-тарифного регулирования; документами о подтверждении правомерности использования товарных знаков третьих лиц на Товаре, упаковке Товара и сопроводительной документации; и любыми иными документами, относящимися к соблюдению действующего законодательства РА при ввозе или введении в оборот Товара, и которые могут запросить таможенные органы или иные уполномоченные органы и организации.


12.3. В случае, если Поставщик не предоставляет документы согласно п.п.12.1 и/или 12.2. настоящего Договора, он обязан провести самостоятельную проверку обстоятельств выпуска Товара в свободное обращение путем запроса в таможенные органы в отношении партии поставляемого Товара и предоставить Покупателю копию ответа подтверждающего завершение таможенного оформления без ограничений по распоряжению и законный выпуск Товара для внутреннего потребления.


12.4. При получении дополнительного запроса от Покупателя в отношении сведений, подтверждающих обстоятельства выпуска Товара для внутреннего потребления, Поставщик направит дополнительный запрос в таможенные органы для получения требуемых сведений и предоставит Покупателю копию ответа.


12.5 Поставщик обязуется предоставлять по запросу сводный файл, содержащий данные счетов-фактур в электронном виде, по всему поставленному Товару.


12.6. При реализации в счете-фактуре не требуется указания номера ТД и страны происхождения, если Товар ввезен и задекларирован как единое целое, и был продан по частям или, наоборот, Товары, ввезенные и задекларированные по отдельности, в том числе по разным ТД, были собраны в один Товар - если только изменениями действующего законодательства РА, вступившими в силу после заключения настоящего Договора, не будет установлен иной порядок заполнения счета-фактуры.


12.7. Обязательства Сторон, указанные в Разделе 12. настоящего Договора, не прекращаются после прекращения действия настоящего Договора.

13. Оговорка о неаффилированности

13.1 Поставщик заявляет и подтверждает Покупателю, что, насколько ему известно на дату подписания настоящего Договора и кроме случаев, когда это было в письменном виде раскрыто Публичному Акционерному Обществу «Вымпел-Коммуникации» («ВК»),


(i) ни одно из Лиц ВК не является акционером, членом Совета директоров, членом исполнительного органа управления Поставщика, и 


(ii) ни сам Поставщик, ни одно из его аффилированных лиц не заключили никаких договоров и не вступили ни в какие соглашения, которые бы обеспечивали любым Лицам ВК прямую или косвенную экономическую заинтересованность в сделке, являющейся предметом настоящего Договора, включая без ограничений, получение любого комиссионного вознаграждения, вознаграждения за поиск клиента, брокерского вознаграждения или любого другого платежа или выгоды, которые были бы обусловлены или связаны со сделкой, являющейся предметом настоящего Договора. 


 «Лицо ВК» означает любого акционера ВК (который совместно со своими аффилированными лицами владеет или контролирует более 25% голосующих акций ВК), любого члена Совета директоров, члена исполнительного органа управления, вице-президента ВК, а также любого должностного лица, подписавшего настоящий Договор от имени ВК или от имени зависимой компании ВК.


14. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА СТОРОН

Покупатель

ЗАО “АрменТел”


Ереван, А. Агароняна 2, РА 


ЗАО “Америабанк”


р/с 1570004866030100


Генеральный директор

А.Пятахин

                                                                             Поставщик

………………..

Директор


…………….



		       ä²ÚØ²Ü²¶Æð Nû ARM-C

ºñ¨³Ý                   “------” “-------” 2015Ã 


§²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À


ÐÐ, 0014, ù.ºñ¨³Ý, ². ²Ñ³ñáÝÛ³Ý 2,


³ÛëáõÑ»ïª §¶Ýáñ¹¦, 


ÙÇ ÏáÕÙÇó,


¨


§……………¦ 


ÐÐ,. ………,

³ÛëáõÑ»ï §Ø³ï³Ï³ñ³ñ¦, ÙÛáõë ÏáÕÙÇó, ÏÝù»óÇÝ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ñ»ï¨Û³ÉÇ Ù³ëÇÝ.


1. ä²ÚØ²Ü²¶ðÆ ²è²ðÎ²Ü


1.1 Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ Ù³ï³Ï³ñ³ñáõÙ ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇÝ ÏÇó Ð³í»Éí³Í 1-áõÙ Ýßí³Í ³åñ³ÝùÝ»ñÁ, ³ÛëáõÑ»ï` ²åñ³Ýù, ÇëÏ ¶Ýáñ¹Á ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ Ýßí³Í ²åñ³ÝùÝ»ñÁ ¨ í×³ñáõÙ ¹ñ³Ýó ¹ÇÙ³ó` ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ:

2. ÎàÔØºðÆ  ä²ðî²ìàðàôÂÚàôÜÜºðÀ


2.1 ¶Ýáñ¹Á å³ñï³íáñ ¿ª

³) ÷³ëï³óÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñí³Í ²åñ³ÝùÝ»ñÇ ¹ÇÙ³ó í×³ñáõÙÝ»ñÁ Ï³ï³ñ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ñ·áí ¨ Å³ÙÏ»ïáõÙ:


µ) ²åñ³ÝùÝ»ñÇ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ËÙµ³ù³Ý³ÏÁ Ù³ï³Ï³ñ³ñ»Éáõó Ñ»ïá 10 (ï³ë) ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ëïáñ³·ñ»É ÷³ëï³óÇ Ù³ïÏ³ñ³ñí³Í ³åñ³ÝùÝ»ñÇ Ñ³ÝÓÝÙ³Ý-ÁÝ¹áõÝÙ³Ý ³ÏïÁ, Ï³Ù ·ñ³íáñ ï»Õ»Ï³óÝ»É Ø³ï³Ï³ñ³ñÇÝ ëï³óí³Í ³åñ³ÝùÝ»ñÇ ù³Ý³ÏáõÃÛ³Ý, Ñ³Ù³ÉÇñáõÃÛ³Ý, áñ³ÏÇ ß»ÕáõÙÝ»ñÇ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í ³ÛÉ Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ, å³Ñ³Ýç»Éáí ¹ñ³Ýó ÷áË³ñÇÝáõÙÁ Ýáñáí, ÇëÏ ³ÝÑÝ³ñÇÝáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙª Ñ»ï ÁÝ¹áõÝáõÙÁ:   


²åñ³ÝùÝ»ñÇ ÁÝ¹áõÝÙ³Ý ûñÁ ÏÑ»ï³Ó·íÇ ÙÇÝã¨ í»ñ³óí»Ý µáÉáñ Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ Ñ³ßíÇÝ:


àã ûñÇ·ÇÝ³É ³ñï³¹ñáõÃÛ³Ý ³åñ³ÝùÝ»ñ Ù³ï³Ï³ñ³ñ»Éáõ ¹»åùáõÙ Ñ³ÙÓÝáõÙ-ÁÝ¹áõÝáõÙÁ ãÇ Ï³ï³ñí»Éáõ:


2.2 Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ å³ñï³íáñ ¿ª

³) Ù³ï³Ï³ñ³ñ»É ²åñ³ÝùÝ»ñÇ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ËÙµ³ù³Ý³ÏÁ ä³ÛÙ³Ý³·ñáõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í Å³ÙÏ»ïáõÙ, ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇÝ ¨ Ý»ñÏ³Û³óí³Í ÝÙáõßÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý, ÏÇó ³ÝÑñ³Å»ßï ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí (²åñ³ÝùÇ ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝ, ²åñ³ÝùÇ, Ýñ³ Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÇ áõ ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý å³ñ³Ù»ïñ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ùµ, ÇÝãå»ë Ý³¨` ß³Ñ³·áñÍÙ³Ý Ññ³Ñ³Ý·, å³Ñå³ÝÙ³Ý é»ÅÇÙ, ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ÙÇçáóÝ»ñÁ û·ï³·áñÍÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï – ÃÕÃ³ÛÇÝ ¨/Ï³Ù ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ ÏñÇãáí).


 µ) ²åñ³ÝùÝ»ñÇ ù³Ý³ÏáõÃÛ³Ý, áñ³ÏÇ áõ ³ÛÉ ß»ÕáõÙÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ¶Ýáñ¹Çó ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÁ ëï³Ý³Éáõ ûñí³ÝÇó ¶Ýáñ¹Ç Ñ»ï Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óñ³Í Å³ÙÏ»ïÝ»ñáõÙ ³åñ³ÝùÁ Çñ Ñ³ßíÇÝ ÷áË³ñÇÝ»É Ýáñáí, ÇëÏ ³ÝÑÝ³ñÇÝáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ Ñ»ï ÁÝ¹áõÝ»É ³ÛÝ` í»ñ³¹³ñÓÝ»Éáí ³Û¹ ³åñ³ÝùÇ ¹ÇÙ³ó í×³ñí³Í ·áõÙ³ñÁ.


·) Ù³ï³Ï³ñ³ñ»É ûñÇ·ÇÝ³É ²åñ³ÝùÝ»ñ ¨ ¶Ýáñ¹ÇÝ ²åñ³ÝùÝ»ñÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ ïñ³Ù³¹ñ»É Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ìÏ³Û³Ï³ÝÝ»ñ, áñáÝù Ñ³í³ëïáõÙ »Ý ²åñ³ÝùÝ»ñÇ ûñÇ·ÇÝ³É ÉÇÝ»ÉÁ,


¹) Ù³ï³Ï³ñ³ñ»É Ø³ëÝ³·ñ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáÕ ²åñ³ÝùÝ»ñ.


») Çñ Ñ³ßíÇÝ Ï³ï³ñ»É ²åñ³ÝùÝ»ñÇ ë»ñïýÇÏ³óáõÙÁ áõ  ²åñ³ÝùÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ ¶Ýáñ¹ÇÝ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É ²åñ³ÝùÇ Ð³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÃÛ³Ý ë»ñïÇýÇÏ³ïÝ»ñÁ` »Ã» ²åñ³ÝùÝ»ñÇ ë»ñïÇýÇÏ³óáõÙÁ å³Ñ³ÝçíáõÙ ¿ ÐÐ úñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ùµ: 


½) å³Ñå³Ý»É ÷áÕ»ñÇ Éí³óÙ³Ý ¹»Ù áõ ÏáéáõåóÇ³ÛÇ Ñ³Ï³½¹Ù³Ý áÉáñïÇÝ í»ñ³µ»ñáÕ ÐÐ úñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ ÇÝãå»ë Ý³¨ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í 2-áõÙ(Ð³Ï³ÏáéáõåóÇáÝ å³ÛÙ³Ý) ë³ÑÙ³Ýí³Í å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ: 


3. Ø²î²Î²ð²ðØ²Ü ä²ÚØ²ÜÜºðÀ


3.1 ²åñ³ÝùÝ»ñÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñáõÙÁ ¶Ýáñ¹Ç å³Ñ»ëï å»ïù ¿ Çñ³Ï³Ý³óíÇ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ Ñ³ßíÇÝ ¨ Ýñ³ ïñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ÙÇçáóÝ»ñáí: 

Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ²åñ³ÝùÝ»ñÁ Ù³ï³Ï³ñ³ñ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ ÎáÕÙ»ñÇ ÏáÕÙÇó ëïáñ³·ñÙ³Ý ûñí³ÝÇó…….. ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ: 

Ø³Ï³ï³ñ³ñÁ Ï³ñáÕ ¿, ¶Ýáñ¹Ç Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùµ, Å³ÙÏ»ïÇó ßáõï Ù³ï³Ï³ñ³ñ»É ²åñ³ÝùÝ»ñÁ (Ï³Ù ¹ñ³Ýó Ù³ë»ñÁ):  ²ÛÝ ¹»åùáõÙ »Ã»  ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ²åñ³ÝùÁ Ù³ï³Ï³ñ³ñí»Éáõ ¿ ÏáÙåÉ»Ïïáí (Ñ³Ù³Ï³ñ·) ³å³ ²åñ³ÝùÁ Ù³ë»ñáí Ï³ñáÕ ¿ Ù³ï³Ï³ñ³ñí»É ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ ¹»åùáõÙ »Ã» Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ ÏáÕÙÇó ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï ³é³ùíáõÙ »Ý ³Û¹ ÏáÙåÉ»ÏïÇ (Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç) µáÉáñ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇ ÙÇ³ÝÙ³Ý ù³Ý³ÏÝ»ñÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ³ÝÑñ³Å»ßï ï»Õ³Ï³ÛÙ³Ý ÝÛáõÃ»ñ, áñáÝù ÃáõÛÉ »Ý ï³ÉÇë Ï³ï³ñ»É Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ï»Õ³Ï³ÛáõÙÝ áõ ß³Ñ³·áñÍÙ³Ý Ù»ç ÙïóÝ»ÉÁ: ²Û¹ ¹»åùáõÙ, Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ å³ñï³íáñ ¿ Ù³ï³Ï³ñ³ñ»É ²åñ³ÝùÇ ÙÝ³ó³Í Ù³ëÁ` å³Ñå³Ý»Éáí ä³ÛÙ³Ý³·ñáõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÁ: ºÃ» ²åñ³ÝùÇ ÙÝ³ó³Í Ù³ëÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñáõÙÁ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ó»É ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Ù³ï³Ï³Ï³ñÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÇó Ñ»ïá, Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿, áñ Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ Ï»ï³Ýó ¿ ÃáõÛÉ  ïí»É, ¨ ¶Ýáñ¹Á Ï³ñáÕ ¿ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³é»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 6.1 Ï»ïáí ë³ÑÙ³Ýí³Í ïáõÛÅ»ñÁ:


3.2. ØÇÝã ²åñ³ÝùÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñáõÙÁ ëÏë»ÉÁ »ñ»ù ûñ ³é³ç Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ ¶Ýáñ¹ÇÝ ¿ áõÕ³ñÏáõÙ Ñ³ßÇí-³åñ³Ýù³·ÇñÁ ¿É.÷áëïáí (KBadanyan@beeline.am,), ¨ ¶Ýáñ¹Ç  Ñ»ï (Ñ»é. 29 01 36) Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óÝáõÙ Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý ûñÁ, Å³ÙÁ ¨ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý å³Ñ»ëïÇ Ñ³ëó»Ý: 

3.3 Ü»ñÙáõÍí³Í ²åñ³ÝùÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý ¹»åùáõÙ Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ Ñ³ßÇí ³å³ñ³Ýù³·ñÇÝ ÏóáõÙ ¿ ²åñ³ÝùÇ Ù³ùë³ÛÇÝ Ñ³Ûï³ñ³ñ³·ñ»ñÇ å³ïß³× í³í»ñ³óí³Í ¿ç»ñÁ (³ÛëáõÑ»ï` ØÐ), áñáÝù Ñ³ëï³ïáõÙ »Ý Ù³ï³Ï³ñ³ñíáÕ ²åñ³ÝùÇ Ù³ùë³ÛÇÝ Ó¨³Ï»ñåáõÙÁ Ø³ùë³ÛÇÝ ØÇáõÃÛ³Ý ï³ñ³ÍùáõÙ Ý»ñùÇÝ ëå³éÙ³Ý é»ÅÇÙáí ²åñ³ÝùÇ µ³óÃáÕáõÙÁ: Ø³ùë³ÛÇÝ Ñ³Ûï³ñ³ñ³·ñ»ñáõÙ å³ñï³¹Çñ Ï³ñ·áí å»ïù ¿ ³ñï³óáÉí³Í ÉÇÝ»Ý Ñ»ï¨Û³É ïáÕ»ñÁ. 31 §µ»éÇ ï»Õ»ñÇ ù³Ý³ÏÝ áõ ³åñ³ÝùÝ»ñÇ ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝÁ¦, 32 §²åñ³Ýù¦, 34 §Í³·Ù³Ý »ñÏñÇ Ïá¹Á¦: ²åñ³ÝùÇ ³ñïÇÏáõÉÝ áõ Ñ³ßÇí ³åñ³Ýù³·ñáõÙ Ýßí³Í ù³Ý³ÏÁ ãå»ïù ¿ Ñ³Ï³ë»Ý Ø³ùë³ÛÇÝ Ð³Ûï³ñ³ñ³·ñ»ñáõÙ Ýßí³Í ³ñïÇÏáõÉÇÝ áõ ù³Ý³ÏÇÝ: 


3.4. ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 3.2 ¨ 3.3 Ï»ï»ñáõÙ Ýßí³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáõÙ áñ¨¿ ëË³ÉÝ»ñÇ, å³Ï³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù ³Ý×ßïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³ÛïÝ³µ»ñÙ³Ý ¹»åùáõÙ ¶Ýáñ¹Ý Çñ³íáõÝù áõÝÇ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇÝ í»ñ³¹³ñÓÝ»É ³Û¹ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ, ÇëÏ Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ å³ñï³íáñ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý áõÕÕáõÙÝ»ñ ÙïóÝ»É ³Û¹ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáõÙ áõ ë»ÕÙ Å³ÙÏ»ïáõÙ ¶Ýáñ¹ÇÝ ÷áË³Ýó»É ßïÏí³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ` Ñ³ÝÓÝÙ³Ý ³Ùë³ÃíÇ Ñ³ëï³ïÙ³Ùµ:

4. ìÖ²ðØ²Ü ä²ÚØ²ÜÜºðÀ, ä²ÚØ²Ü²¶ðÆ ¶ÆÜÀ


4.1 ²åñ³ÝùÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·áõÙ³ñÁ Ï³½ÙáõÙ ¿ª     …………… ÐÐ ¹ñ³Ù, ·áõÙ³ñ³Í 20% ²²Ð       ………..ÐÐ ¹ñ³Ù, ÁÝ¹³Ù»ÝÁª …………. ÐÐ ¹ñ³Ù: 


4.2 ²åñ³ÝùÇ ³Ù»Ý ÙÇ ËÙµ³ù³Ý³ÏÇ ·áõÙ³ñÁ Ïí×³ñíÇ` Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ ÏáÕÙÇó ³åñ³ÝùÝ»ñÇ ³Ù»Ý ÙÇ ËÙµ³ù³Ý³ÏÁ Ù³ï³Ï³ñ³ñ»Éáõó ¨ ÷³ëï³óÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñí³Í ²åñ³ÝùÝ»ñÇ Ñ³ÝÓÝÙ³Ý-ÁÝ¹áõÝÙ³Ý ³ÏïÁ »ñÏÏáÕÙ³ÝÇ ëïáñ³·ñ»Éáõó Ñ»ïá …………. ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ: 


4.3. ¶Ýáñ¹Ç í×³ñáõÙÝ»ñÝ  Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ »Ý Ï³ï³ñí³Í` Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý í×³ñÙ³Ý ·áõÙ³ñÁ ¶Ýáñ¹Ç Ñ³ßí»Ñ³Ù³ñÇó ¹áõñë ·ñ»Éáõ ¹»åùáõÙ (³ÛëáõÑ»ï` ì×³ñÙ³Ý ³Ùë³ÃÇí):


5. ö²ÂºÂ²ìàðàôØ, Ø²êÜ²¶ðºð


5.1 ²åñ³ÝùÝ»ñÁ å»ïù ¿ Ù³ï³Ï³ñ³í»Ý Ýñ³Ýó Ñ³Ù³ñ ³ñï³¹ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ë³ÑÙ³Ýí³Í ·áñÍ³ñ³Ý³ÛÇÝ ÷³Ã»Ã³íáñÙ³Ùµ: 


ºÃ» ³åñ³ÝùÝ»ñÇ íÝ³ëáõÙÁ ³é³ç³ó»É ¿ 


ëË³É ÷³Ã»Ã³íáñÙ³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí, Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ å³ñï³íáñ ¿ Çñ Ñ³ßíÇÝ ÷áË³ñÇÝ»É ¹ñ³Ýù ¨ Ù³ï³Ï³ñ³ñ»É ¶Ýáñ¹Ç å³Ñ»ëï` ¶Ýáñ¹Ç Ñ»ï Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óñ³Í Å³ÙÏ»ïÝ»ñáõÙ:


5.2 ²åñ³ÝùÝ»ñÁ å»ïù ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý»Ý ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ð³í»Éí³Í 3-áõÙ Ýßí³Í Ø³ëÝ³·ñ»ñÇÝ: 


6.ÎàÔØºðÆ  ä²î²êÊ²Ü²îìàôÂÚàôÜÀ


6.1 Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ ÏáÕÙÇó Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÝ»ñÁ Ë³Ëï»Éáõ ¹»åùáõÙ ¶Ýáñ¹Á Ï³ñáÕ ¿ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³é»É ïáõÛÅ` ãÙ³ï³Ï³ñ³ñí³Í ³åñ³ÝùÝ»ñÇ ·ÝÇ (Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 0,5%-Ç (½ñá ³ÙµáÕç ÑÇÝ· ï³ëÝáñ¹³Ï³Ý ïáÏáë) ã³÷áí Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óñ³Í ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ` Ï»ï³ÝóÇ ³é³çÇÝ ß³µ³Ãí³ ¹»åùáõÙ, Ï»ï³ÝóÇ »ñÏñáñ¹ ß³µ³Ãí³ ¹»åùáõÙ ïáõÛÅÇ ã³÷Á Ï³½ÙáõÙ ¿ ãÙ³ï³Ï³ñ³ñí³Í ³åñ³ÝùÝ»ñÇ ·ÝÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 1% (Ù»Ï ïáÏáë) Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óñ³Í ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ ¨ ëÏë³Í »ññáñ¹ ß³µ³Ãí³ÝÇó` ïáõÛÅÇ ã³÷Á ÏÏ³½ÙÇ ãÙ³ï³Ï³ñ³ñí³Í ³åñ³ÝùÝ»ñÇ ·ÝÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 1,5% (Ù»Ï ³ÙµáÕç ÑÇÝ· ï³ëÝáñ¹³Ï³Ý ïáÏáë) Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óñ³Í Éñ³óáõóÇã ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ: ÀÝ¹ áñáõÙ`  ïáõÛÅÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·áõÙ³ñÁ ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí ãå»ïù  ¿ ·»ñ³½³ÝóÇ ãÙ³ï³Ï³ñ³ñí³Í ³åñ³ÝùÝ»ñÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·ÝÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 25% -Á (ùë³ÝÑÇÝ· ïáÏáëÁ):


îáõÛÅÇ í×³ñÙ³Ý å³Ñ³ÝçÁ å»ïù ¿ Ó¨³Ï»ñåíÇ ·ñ³íáñ ¨ ëïáñ³·ñíÇ ¶Ýáñ¹Ç ÉÇ³½áñ Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇ ÏáÕÙÇó ¨ Ý»ñÏ³Û³óíÇ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ` ëÏë³Í Ï»ï³ÝóÇ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó: ä³ïß³× Ó¨³Ï»ñåí³Í ·ñ³íáñ å³Ñ³ÝçÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³Û¹ å³Ñ³ÝçÁ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ÝÇó ³Ýó (Ï»ï³ÝóÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó Ñ³ßíí³Í) Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ ïáõÛÅ»ñ ã»Ý Ñ³ßí³ñÏíáõÙ áõ ã»Ý í×³ñíáõÙ:   

6.1.1¶Ýáñ¹Á, ÏÇñ³é»ÉÇ ¹»åù»ñáõÙ í×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ·áõÙ³ñÇó å³Ñ»Éáí ÏÇñ³éíáÕ ïáõÛÅÇÝ Ñ³í³ë³ñ ·áõÙ³ñ, í×³ñáõÙ ¿ ·áõÙ³ñÇ ÙÝ³ó³Í  Ù³ëÁ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ áõ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇÝ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ Ñ³ßí³ñÏí³Í ïáõÛÅÇ ·áõÙ³ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É Ñ³ßÇí: 


Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ ¶Ýáñ¹ÇÝ ¿ í×³ñáõÙ Ñ³ßíáõÙ Ýßí³Í ·áõÙ³ñÁ: ¶Ýáñ¹Á, Ñ³ßíÇ ·áõÙ³ñÁ ëï³Ý³Éáõó Ñ»ïá í×³ñáõÙ ¿ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇÝ ïáõÛÅÇ ã³÷áí å³Ñí³Í ·áõÙ³ñÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ: 


6.2 ¶Ýáñ¹Ç ÏáÕÙÇó í×³ñÙ³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ãÏ³ï³ñ»Éáõ ¹»åùáõÙ Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ Ï³ñáÕ ¿ ¶Ýáñ¹Ç ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³é»É ïáõÛÅ í×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ·áõÙ³ñÇ 0,1%-Ç ã³÷áí, Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ áõß³óí³Í µ³ÝÏ³ÛÇÝ ûñí³ Ñ³Ù³ñ: ì×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ïáõÛÅÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·áõÙ³ñÁ ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí ãå»ïù  ¿ ·»ñ³½³ÝóÇ í×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ·áõÙ³ñÇ 10% -Á:


îáõÛÅÇ í×³ñÙ³Ý å³Ñ³ÝçÁ å»ïù ¿ Ó¨³Ï»ñåíÇ ·ñ³íáñ ¨ ëïáñ³·ñíÇ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ ÉÇ³½áñ Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇ ÏáÕÙÇó ¨ Ý»ñÏ³Û³óíÇ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ` ëÏë³Í Ï»ï³ÝóÇ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó: ä³ïß³× Ó¨³Ï»ñåí³Í ·ñ³íáñ å³Ñ³ÝçÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³Û¹ å³Ñ³ÝçÁ 30 (»ñ»ëáõÝ) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ÝÇó ³Ýó (Ï»ï³ÝóÇ ³í³ñïÙ³Ý ûñí³ÝÇó Ñ³ßíí³Í) Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ ïáõÛÅ»ñ ã»Ý Ñ³ßí³ñÏíáõÙ áõ ã»Ý í×³ñíáõÙ:   


6.3 îáõÛÅÇ í×³ñáõÙÁ ãÇ ³½³ïáõÙ ÎáÕÙ»ñÇÝ Ï³ï³ñ»Éáõ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í Çñ»Ýó  å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:


6.4 Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 11.4 ¨/Ï³Ù 11.5 ¨/Ï³Ù 11.6 Ï»ï»ñáõÙ Ýßí³Í »ñ³ßËÇùÝ»ñÇ Ë³ËïÙ³Ý ¹»åùáõÙ Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ å³ñï³íáñ ¿ ¶Ýáñ¹ÇÝ Ñ³ïáõó»É ³Û¹ Ë³ËïáõÙÝ»ñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí ¶Ýáñ¹ÇÝ å³ï×³éí³Í Í³Ëë»ñÁ` Ù³ùë³ÛÇÝ í×³ñÝ»ñ (³Û¹ ÃíáõÙ` ²²Ð), µñáù»ñ³ÛÇÝ Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í×³ñÝ»ñ, áñáÝù ¶Ýáñ¹Á í×³ñ»É ¿, ÇÝãå»ë Ý³¨ ïáõ·³ÝùÝ»ñÁ` »Ã» ³Û¹åÇëù í×³ñí»É »Ý ¶Ýáñ¹Ç ÏáÕÙÇó Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ å³Ñ³Ýçáí:


6.5. Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 11.6 Ï»ïáõÙ Ýßí³Í »ñ³ßËÇùÇ Ë³ËïÙ³Ý ¹»åùáõÙ ¶Ýáñ¹Á Ï³ñáÕ ¿ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³é»É ïáõ·³Ýù` 10% (ï³ë ïáÏáëÇ) ã³÷áí Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ë³ËïÙ³Ý ¹»åùÇ Ñ³Ù³ñ (Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÙÇ³íáñ ²åñ³ÝùÇ ³ñÅ»ùÇó, áñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í Ñ³ÛïÝ³µ»ñí»É »Ý ³ÝÑ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ` Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ áõ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ï³ñ³Íù Ý»ñÏñÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï Ó¨³Ï»ñåí³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ ÙÇç¨): ¶Ýáñ¹Ý Çñ³íáõÝù áõÝÇ ³é³Ýó ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï»Éáõ ·³ÝÓÙ³Ý ³ÛÉ ÙÇçáóÝ»ñÁ å³Ñ»É ïáõ·³ÝùÇ ·áõÙ³ñÁ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇÝ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ í×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ·áõÙ³ñÝ»ñÇó` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 6.1.1 Ï»ïÇ:


6.6. ¶Ýáñ¹Ý Çñ³íáõÝù áõÝÇ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ï³Ù Ù³ëÝ³ÏÇáñ»Ý Ññ³Å³ñí»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñáõÙÇó, ¨/Ï³Ù ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ å³Ñ³Ýç»É Ïñ³Í íÝ³ëÝ»ñÇ Ñ³ïáõóáõÙ` »Ã» Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ ÃáõÛÉ ¿ ïí»É ¿³Ï³Ý Ë³ËïáõÙ: ¾³Ï³Ý Ë³ËïáõÙ »Ý Ñ³Ù³ñíáõÙ.


³) Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ ÏáÕÙÇó Çñ áñ¨Çó» å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 30(»ñ»ëáõÝ) ûñí³ÝÇó ³í»ÉÇ Ë³ËïáõÙÁ: ²Û¹ ¹»åùáõÙ, ¶Ýáñ¹Ý Çñ³íáõÝù áõÝÇ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³é»É ïáõ·³Ýù` ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·ÝÇ(Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 20% (ùë³Ý ïáÏáëÇ) ã³÷áí, ¹ñ³Ù³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇó, áñáÝù »ÝÃ³Ï³ »Ý í×³ñÙ³Ý ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ Ù³ï³Ï³ñ³ñí³Í ²åñ³ÝùÇ ¹ÇÙ³ó: ²Û¹ ¹»åùáõÙ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 6.1 Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ã»Ý ÏÇñ³éíáõÙ:


µ) ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 11.4-Çó - 11.8 Ï»ï»ñáõÙ Ýßí³Í »ñ³ßËÇùÝ»ñÇ Ë³ËïáõÙÁ.


 ·) ²åñ³ÝùÇ áñ³ÏÇÝ (ãí»ñ³óíáÕ Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³ÛïÝ³µ»ñáõÙÁ, ³ÛÝåÇëÇ Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³ÛïÝ³µ»ñáõÙÁ, áñáÝù ã»Ý Ï³ñáÕ í»ñ³óí»É ³é³Ýó ³ÝÑ³Ù³ã³÷ Í³Ëë»ñ Ï³ï³ñ»Éáõ Ï³Ù Å³Ù³Ý³Ï Í³Ëë»Éáõ, Ï³Ù ¿É »Ã» ¹ñ³Ýù Ñ³ÛïÝ³µ»ñíáõÙ »Ý ÏñÏÇÝ ³Ý·³Ù Ï³Ù í»ñ³óáõÙÇó Ñ»ï ÝáñÇó »Ý Ç Ñ³Ûï »Ý ·³ÉÇë, ¨ ³ÛÉ ¿³Ï³Ý Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ), ù³Ý³ÏÇÝ, Ñ³Ù³ÉÇñáõÃÛ³ÝÁ Ï³Ù ³ëáñïÇÙ»ÝïÇÝ Ý»ñÏ³Û³óíáÕ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ ¿³Ï³Ý Ë³ËïáõÙÝ»ñÁ: ²Û¹ ¹»åùáõÙ, ¶Ýáñ¹Á Ï³ñáÕ ¿ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³é»É ïáõ·³Ýù` ³Ýå³ïß³× áñ³ÏÇ ²åñ³ÝùÇ ·ÝÇ (Ý»ñ³éÛ³É ²²Ð) 20% (ùë³Ý ïáÏáëÇ) ã³÷áí: îáõ·³ÝùÇ ·áõÙ³ñÁ å³ÑíáõÙ ¿ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇÝ í×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ¹ñ³Ù³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇó` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 6.1.1 Ï»ïÇ:  


¹) ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 3.2 ¨ 3.3 Ï»ï»ñáõÙ Ýßí³Í áñ¨¿ ÷³ëï³ÃáõÕÃ ¶Ýáñ¹ÇÝ ïñ³Ù³¹ñ»Éáõó Ññ³Å³ñáõÙÁ.


») Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 11.2 - 11.4 Ï»ï»ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ãÏ³ï³ñáõÙÁ:  


½) ¶Ýáñ¹Ç Ï³Ù Ø³ï³Ï³ñÇ ÏáÕÙÇó Ù³ùë³ÛÇÝ Ù³ñÙÇÝÝ»ñ ³ñí³Í Ñ³ñóÙ³Ý å³ï³ëË³ÝÇ ëï³óáõÙÁ, áñÇ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝÇó Ñ»ï¨áõÙ ¿, áñ ²åñ³ÝùÇ Ù³ùë³ÛÇÝ Ó¨³Ï»ñåáõÙ ãÇ ³ñí»É Ï³Ù ²åñ³ÝùÁ µ³ó ¿ ÃáÕÝí»É å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý` ¹ñ³ û·ï³·áñÍÙ³Ý ¨/Ï³Ù ïÝûñÇÝÙ³Ý ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñáí. 


¿) ¶Ýáñ¹Ç Ï³Ù Ø³ï³Ï³ñÇ ÏáÕÙÇó Ù³ùë³ÛÇÝ Ù³ñÙÇÝÝ»ñ ³ñí³Í Ñ³ñóÙ³Ý å³ï³ëË³ÝÇ ëï³óáõÙÁ, áñÇ µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝÇó Ñ»ï¨áõÙ ¿, áñ Ù³ùë³ÛÇÝ ·áñÍ³éÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ ÃáõÛÉ »Ý ïñí»É Ë³ËïáõÙÝ»ñ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý Ñ³Ý·»óÝ»É ³ñ·»É³ÝùÇ Ï³Ù ²åñ³ÝùÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ³ÛÉ ÙÇçáóÝ»ñÇ ÏÇñ³éÙ³Ý, áñáÝù Ï³½¹»Ý ²åñ³ÝùÝ Çñ Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³ÝÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý û·ï³·áñÍÙ³Ý, ïÇñ³å»ïÙ³Ý Ï³Ù ïÝûñÇÝÙ³Ý íñ³. 


Á) ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 2.2 ½) »ÝÃ³Ï»ïÇ Ë³ËïáõÙÁ: ÎáÕÙ»ñÁ Ù»ÏÁ ÙÛáõëÇÝ ã»Ý Ñ³ïáõóáõÙ ëáõÛÝ »ÝÃ³Ï»ïÇ ÑÇÙùáí ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÉáõÍÙ³Ý ¹»åùáõÙ å³ï×³éí³Í íÝ³ëÝ»ñÁ: 


6.7 àã ÙÇ ¹»åùáõÙ ¶Ýáñ¹Á å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝ ãÇ ÏñáõÙ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇó Í³·áÕ µ³ó ÃáÕÝí³Í û·áõïÇ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ³ÝáõÕÕ³ÏÇ íÝ³ëÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 


7.üàðê-Ø²Äàð


7.1 ÎáÕÙ»ñÝ ³½³ïíáõÙ »Ý ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ãÏ³ï³ñÙ³Ý Ï³Ù áã å³ïß³× Ï³ï³ñÙ³Ý å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛáõÝÇó, »Ã» ³ÛÝ ³é³ç³ó»É ¿ ³ÝÑ³ÕÃ³Ñ³ñ»ÉÇ áõÅÇ Ñ»ï¨³Ýùáí, Ý»ñ³éÛ³É µ³Ûó ãë³ÑÙ³Ý³÷³Ïí³Í` Ññ¹»ÑÇ, çñÑ»Õ»ÕÇ, »ñÏñ³ß³ñÅÇ, å»ï³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù ³Ý·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ (Ù³ëÝ³íáñ³å»ë ³ñÅáõÃ³ÛÇÝ ûå»ñ³óÇ³Ý»ñÇ ë³Ñ³Ù³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÁ), ½ÇÝí³Í ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí, »Ã» ³Û¹ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ³½¹»É »Ý ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý íñ³: Üßí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ íñ³ Ñ³ëÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÁ Ñ»ï³Ó·íáõÙ ¿ ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³Íáí, áñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ·áñÍ»É »Ý ³Û¹ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ:  

7.2 ÎáÕÙÁ, áñÁ ³ÝÏ³ñáÕ ¿ Ï³ï³ñ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ýáñë Ù³Åáñ³ÛÇÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇ Ñ»ï¨³Ýùáí, å³ñï³íáñ ¿ 5 ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ·ñ³íáñ Í³Ýáõó»É ÙÛáõë ÎáÕÙÇÝ ³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ Í³·Ù³Ý ¨/Ï³Ù ¹³¹³ñÙ³Ý Ù³ëÇÝ, áñáÝù ËáãÁÝ¹áïáõÙ »Ý Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Çñ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: ö³ëï»ñÁ, áñáÝù Ù³ïÝ³ÝßáõÙ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÎáÕÙÁ Çñ í»ñÁ Ýßí³Í Í³ÝáõóÙ³Ý Ù»ç, å»ïù ¿ Ñ³ëï³ïí³Í ÉÇÝ»Ý Çñ³í³ëáõ Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙÇó: 

7.3 ²ÝÑ³ÕÃ³Ñ³ñ»Éáõ áõÅÇ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ãÍ³Ýáõó»ÉÁ Ï³Ù ¿É Å³ÙÏ»ï³Ýó Í³Ýáõó»ÉÁ (å³ÛÙ³Ý³·ñÇ 7.2 Ï»ï) ½ñÏáõÙ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÎáÕÙÇÝ Çñ å³ñ³ï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ãÏ³ï³ñáõÙÁ Ï³Ù  ¿É áã å³ïß³× Ï³ï³ñáõÙÁ ÑÇÙÝ³íáñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ¹ñ³Ýù íÏ³Û³Ïáã»Éáõ Çñ³íáõÝùÇó:

7.4 ºÃ» ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 7.1 Ï»ïáõÙ Ãí³ñÏí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÝ áõ ¹ñ³Ýó Ñ»ï¨³ÝùÝ»ñÁ ß³ñáõÝ³ÏíáõÙ »Ý 2 (»ñÏáõ) ³ÙëÇó ³í»ÉÇ, ÎáÕÙ»ñÁ í³ñáõÙ »Ý Éñ³óáõóÇã µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ³ÛÉÁÝïñ³Ýù³ÛÇÝ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ »Õ³Ý³ÏÝ»ñ ·ïÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ:


7.5 ºÃ» í»ñÁ Ýßí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ ï¨áõÙ »Ý 3 (»ñ»ù) ³ÙëÇó ³í»É, ³å³ ó³ÝÏ³ó³Í ÎáÕÙ Çñ³íáõÝù áõÝÇ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇáñ»Ý ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ` ³Û¹ Ù³ëÇÝ ·ñ³íáñ Í³Ýáõó»Éáí ÙÛáõë ÎáÕÙÇÝ:

8. ¶³ÕïÝÇáõÃÛáõÝ


 ÎáÕÙ»ñÁ å³ÛÙ³Ý³íáñíáõÙ »Ý, áñ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ¨ ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇÙÛ³ÝóÇó ëï³óíáÕ ³ÙµáÕç ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ ÇÝãå»ë Ý³¨` §·³ÕïÝÇ¦ Ýßí³Í Ï³Ù ÙÇ³ÛÝ ëï³óáÕÇ Ñ³Ù³ñ Ý³Ë³ï»ëí³Í ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ·³ÕïÝÇ (Ñ»ï³·³ÛáõÙ` §¶³ÕïÝÇ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ¦) ¨ å³ÛÙ³Ý³íáñíáõÙ »Ý ãµ³ó³Ñ³Ûï»É, ãï³ñ³Í»É, ãïå³·ñ»É Ï³Ù  ³ÛÉ Ï»ñå ÝÙ³Ý ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ ãïñ³Ù³¹ñ»É áñ¨¿ »ññáñ¹ ÏáÕÙÇ` Ý³Ë³å»ë ãëï³Ý³Éáí ÙÛáõë ÎáÕÙÇ ·ñ³íáñ ÃáõÛÉïíáõÃÛáõÝÁ` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ÐÐ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ùµ Ý³Ë³ï»ëí³Í ¹»åù»ñÇ: ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Å³ÙÏ»ïÇ ³í³ñïÇó Ñ»ïá ëáõÛÝ Ï»ïÁ å³Ñå³ÝáõÙ ¿ Çñ áõÅÁ ¨ ·áñÍáõÙ ¿ »ñ»ù ï³ñÇ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¹³¹³ñ»óÙ³Ý Ï³Ù ÉáõÍÙ³Ý ûñí³ÝÇó ëÏë³Í:


ºÃ» ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇç¨ ÏÝùí»É ¿ Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·Çñ ·³ÕïÝÇ ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ãÑñ³å³ñ³ÏÙ³Ý Ù³ëÇÝ (³ÛëáõÑ»ï` Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·Çñ), áñÁ ·áñÍáõÙ ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ, ³å³ ÑÝ³ñ³íáñ ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ ÝÙ³Ý Ð³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ Ï·»ñ³Ï³Û»Ý ëáõÛÝ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ: 


9. Øï³íáñ ë»÷³Ï³ÝáõÃÛáõÝ áõ Ð»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÝ»ñ


Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ »ñ³ßË³íáñáõÙ ¿, áñ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ ÏáÕÙÇó Ù³ï³Ï³ñ³ñíáÕ ²åñ³ÝùÝ»ñÁ ¨ ²åñ³ÝùÝ»ñÇÝ í»ñ³µ»ñáÕ ÇÝï»É»Ïïáõ³É ë»÷³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ ûµÛ»ÏïÝ»ñÁ, ã»Ý Ë³ËïáõÙ »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ ¨ ÇÝï»É»Ïïáõ³É ³ÛÉ Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ:


Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó Ñ»ï áõÝ»ó³Í µáÉáñ Ñ³ñó»ñÁ, ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ (Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ) Ï³ñ·³íáñ»É ÇÝùÝáõñáõÛÝ, ¹ñ³Ýù ÉáõÍ»É Çñ ÙÇçáóÝ»ñáí áõ Çñ Ñ³ßíÇÝ ¨ ½»ñÍ å³Ñ»É ¶Ýáñ¹ÇÝ »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó ó³ÝÏ³ó³Í Ñ³Ûó»ñÇó, å³Ñ³ÝçÝ»ñÇó: ê³Ï³ÛÝ »Ã» Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý å³ïß³× Çñ³í³Ï³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Çñ³í³ëáõ Ù³ñÙÇÝ»ñÇ, ¹³ï³Ï³Ý ³ïÛ³ÝÝ»ñÇ, Ï³Û³óñ³Í áñáßáõÙÝ»ñÇ, í×ÇéÝ»ñÇ (³ÛëáõÑ»ï` ì³ñáõÛÃÝ»ñ) Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ²ñÙ»Ýî»ÉÁ ëïÇåí³Í ÉÇÝÇ Ñ³ïáõó»É »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó Ý»ñÏ³Û³óñ³Í ·áõÙ³ñ³ÛÇÝ ¨/Ï³Ù ³ÛÉ ä³Ñ³ÝçÝ»ñÁ ³å³ Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ³ÝÑ³å³Õ Ñ³ïáõó»É ²ñÙ»Ýî»ÉÇÝ í»ñÁ Ýßí³Í ì³ñáõÛÃÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ²ñÙ»Ýî»ÉÇ ÏáÕÙÇó í»ñÁ Ýßí³Í »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó í×³ñ³Í µáÉáñ ·áõÙ³ñÝ»ñÝ áõ Ï³ï³ñ³Í µáÉáñ Í³Ëë»ñÁ (Ý»ñ³éÛ³É µ³Ûó ãë³ÑÙ³Ý³÷³Ïí³Í` ¹³ï³Ï³Ý (³ñµÇïñ³Å³ÛÇÝ) í³ñáõÛÃÝ»ñáõÙ Ï³ï³ñ³Í Í³Ëë»ñ, Çñ³í³µ³ÝÝ»ñÇ, ÷áñÓ³·»ïÝ»ñÇ í×³ñÝ»ñ, ïáõÛÅ»ñ, ïáõ·³ÝùÝ»ñ, ïáõñù»ñ ¨ ³ÛÉÝ), ÇÝãå»ë Ý³¨ Ñ³ïáõó»É ²ñÙ»Ýî»ÉÇ Ïñ³Í µáÉáñ íÝ³ëÝ»ñÁ:


10. ²ÚÈ ¸ðàôÚÂÜºð


10.1 êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÝ áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ ÎáÕÙ»ñÇ ÏáÕÙÇó ëïáñ³·ñÙ³Ý ûñí³ÝÇó ¨ ·áñÍáõÙ ¿ ÙÇÝã¨ ÎáÕÙ»ñÁ Ï³ï³ñ»Ý å³ÛÙ³Ý³·ñáí ëï³ÝÓÝ³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:


10.2 ²åñ³ÝùÝ»ñÇ »ñ³ßËÇù³ÛÇÝ Å³ÙÏ»ïÁ Ï³½ÙáõÙ ¿ ………… ï³ñÇ` ¨ ëÏëíáõÙ ¿ ²åñ³ÝùÝ»ñÇ Ñ³ÝÓÝÙ³Ý-ÁÝ¹áõÝÙ³Ý ³ÏïÁ ëïáñ³·ñ»Éáõ ûñí³ÝÇó: 

ºñ³ßËÇù³ÛÇÝ Å³ÙÏ»ïáõÙ Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÁ ëï³Ý³Éáõó Ñ»ïá, ¶Ýáñ¹Ç Ñ»ï Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óñ³Í Å³ÙÏ»ïÝ»ñáõÙ Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ å³ñï³íáñ ¿ Çñ Ñ³ßíÇÝ ÷áË³ñÇÝ»É ¨ Ù³ï³Ï³ñ³ñ»É ó³ÝÏ³ó³Í ³åñ³Ýù, áñÁ Ñ³ÛïÝ³µ»ñí³Í ÏÉÇÝÇ Ã»ñÇ, µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ »Ã» Ã»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ   ³é³ç³ó»É »Ý  ¶Ýáñ¹Ç Ù»Õùáí, Ï³Ù ¶Ýáñ¹Ç ÏáÕÙÇó ã»Ý å³Ñå³Ýí»É ³ñï³¹ñáÕ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý »ñ³ßËÇù³ÛÇÝ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ:


10.3. ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³ñáÕ ¿ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍí»É Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙÇ Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛ³Ùµ, 15  ûñ ³é³ç Ý³Ëûñáù ·ñ³íáñ ï»Õ³Ï³óÝ»Éáí ÙÛáõë ÎáÕÙÇÝ, »Ã» ÙÛáõë ÎáÕÙÁ å³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Å³ÙÏ»ïÝ»ñáõÙ ãÇ Ï³ï³ñ»É Çñ ëï³ÝÓÝ³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:


ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÉáõÍáõÙÁ ãÇ ³½³ïáõÙ ÎáÕÙ»ñÇÝ ÉáõÍÙ³Ý  å³ÑÇ ¹ñáõÃÛ³Ùµ ÙÇÙÛ³Ýó Ñ³Ý¹»å áõÝ»ó³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÇó: 


10.3.1 êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í ²åñ³ÝùÝ»ñÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÇ Ë³ËïÙ³Ý ¹»åùáõÙ Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ³Û¹ Ù³ëÇÝ ³ÝÑ³å³Õ ·ñ³íáñ ï»Õ»Ï³óÝ»É ¶Ýáñ¹ÇÝ` Ýß»Éáí Ë³ËïÙ³Ý å³ï×³éÝ»ñÁ, ÇÝå»ë Ý³¨ ¶Ýáñ¹Ç Ñ»ï Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óÝ»É ²åñ³ÝùÝ»ñÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý Ýáñ Å³ÙÏ»ïÁ: ²åñ³ÝùÝ»ñÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñáõÙÁ 10 (ï³ë) ûñ³óáõó³ÛÇÝ ûñí³ÝÇó ³í»É áõß³óÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ ¶Ýáñ¹ÇÝ Çñ³íáõÝù ¿ í»ñ³å³ÑíáõÙ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍ»É ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ, Ññ³Å³ñí»É Ù³ï³Ï³ñ³ñáõÙÇó ¨ ²åñ³ÝùÇ ¹ÇÙ³ó í×³ñáõÙÇó, å³ÛÙ³Ýáí áñ ¶Ýáñ¹Á` Ø³ï³Ï³ñ³ñÇÝ ³ÝÑ³å³Õ ·ñ³íáñ Ïï»Õ»Ï³óÝÇ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÉáõÍÙ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É Çñ áñáßÙ³Ý Ù³ëÇÝ: ¶Ýáñ¹Ç Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ ²åñ³ÝùÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÁ Ï³ñáÕ ¿ ÷á÷áËí»É: ²åñ³ÝùÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÁ ÷á÷áËáõÙÁ ãÇ ³½³ïáõÙ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇÝ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñáí ëï³ÝÓÝ³Í Çñ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÇó: 

10.3.2 ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³ñáÕ ¿ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍí»É ¶Ýáñ¹Ç ÏáÕÙÇó` ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 6.6 Ï»ïáõÙ Ýßí³Í ÑÇÙù»ñáí: 

10.3.3 ²ÝÏ³Ë í»ñÁ Ýßí³ÍÇó, ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³ñáÕ ¿ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍí»É Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÎáÕÙÇ Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛ³Ùµ` Ý³ËÝ³Ï³Ý ·ñ³íáñ Í³ÝáõóÙ³Ý 15(ï³ëÝÑÇÝ·) ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ Å³ÙÏ»ïÁ Éñ³Ý³Éáõ å³ÑÇó, »Ã» ëïáñ¨ Ýßí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇó áñ¨Çó» Ù»ÏÁ í»ñ³óí³Í ãÇ ÉÇÝÇ.


(i) »Ã» ÎáÕÙ»ñÇó áñ¨¿ Ù»ÏÁ ¹³éÝáõÙ ¿ ³Ýí×³ñáõÝ³Ï Ï³Ù ëÝ³ÝÏ, Ï³Ù ¿É


(ii) ÙÛáõë ÎáÕÙÁ ÉáõÍ³ñÙ³Ý Ù³ëÇÝ áñáßáõÙ ¿ ÁÝ¹áõÝáõÙ: 


10.4 êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ï³½Ùí³Í ¿ Ñ³Û»ñ»Ý ¨ éáõë»ñ»Ý É»½áõÝ»ñáí, áñáÝù áõÝ»Ý Ñ³í³ë³ñ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý áõÅ: ²ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, áñáß Ñ³í»Éí³ÍÝ»ñ Ï³Ù ¹ñ³Ýó Ù³ë»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý ëïáñ³·ñí»É ÙÇ³ÛÝ éáõë»ñ»Ýáí (¶Ýáñ¹Ç Ñ³Û»óáÕáõÃÛ³Ùµ): Ð³Ï³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ ·»ñ³Ï³ÛáõÙ ¿ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ñ³Û»ñ»Ý ï³ñµ»ñ³ÏÁ: 

10.5 ²ñµÇïñ³Å. ´áÉáñ í»×»ñÝ áõ ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý Í³·»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ, ÏÏ³ñ·³íáñí»Ý áñù³Ýáí ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ÎáÕÙ»ñÇ ÙÇç¨ µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí: 


Ð³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ Ó»éù ãµ»ñ»Éáõ ¹»åùáõÙ í»×»ñÇ ÉáõÍáõÙÁ, µ³ó³é»Éáí ¹³ï³ñ³ÝÝ»ñÇ »ÝÃ³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ, Ñ³ÝÓÝíáõÙ ¿ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ²é¨ïñ³³ñ¹ÛáõÝ³µ»ñ³Ï³Ý å³É³ïÇÝ (²²ä) ÏÇó Ùßï³å»ë ·áñÍáÕ ³ñµÇïñ³Å³ÛÇÝ Ñ³ëï³ïáõÃÛ³ÝÁ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ í»ñçÇÝÇë Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·Ç` »ñ»ù ³ñµÇïñÝ»ñÇ Ï³½Ùáí, ¹³ï³í³ñáõÃÛ³Ý É»½áõÝ Ñ³Û»ñ»ÝÝ ¿, ³ñµÇïñ³ÅÇ í³ÛñÁ` ù³Õ³ù ºñ¨³Ý: ì»×Á ÉáõÍíáõÙ ¿ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ÝÛáõÃ³Ï³Ý Çñ³íáõÝùÇ ÝáñÙ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ:


 10.6 ä³ÛÙ³Ý³·ñáõÙ ¨ Ð³í»Éí³ÍáõÙ µáÉáñ ·Ý»ñÁ ÏáÝýÇ¹»ÝóÇ³É »Ý ¨ Ññ³å³ñ³ÏÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ã»Ý, µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ÐÐ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ùµ Ý³Ë³ï»ëí³Í ¹»åù»ñÇ:


10.7  êáõÛÝáí Ñëï³Ïáñ»Ý ë³ÑÙ³ÝíáõÙ ¿, áñ.


 Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ ÏáÕÙÇó î»ËÝÇÏ³Ï³Ý ä³Ñ³ÝçÝ»ñÇó/Ø³ëÝ³·ñ»ñÇó ß»ÕáõÙÁ, Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÝ»ñÇ Ë³ËïáõÙÁ, ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 2.2, 3 ¨ 5 Ï»ï»ñÇ Ë³ËïáõÙÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¿³Ï³Ý Ë³ËïáõÙ, ¨ ²ñÙ»Ýî»ÉÇÝ Çñ³íáõÝù ¿ í»ñ³å³ÑíáõÙ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇáñ»Ý ³ñï³¹³ï³Ï³Ý Ï³ñ·áí ÉáõÍ»É ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ` ³Û¹ Ù³ëÇÝ ·ñ³íáñ Í³Ýáõó»Éáí Ø³ï³Ï³ñ³ñÇÝ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇó å³Ñ³Ýç»É Ïñ³Í µáÉáñ íÝ³ëÝ»ñÇ ÷áËÑ³ïáõóáõÙ: 


10.8 êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ µáÉáñ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÝ áõ Éñ³óáõÙÝ»ñÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ »Ý ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ Ù³ëÁ ¨ áõÅÇ Ù»ç »Ý ÙÇ³ÛÝ  ³ÛÝ ¹»åùáõÙ »Ã» ¹ñ³Ý Ï³ï³ñí³Í »Ý ·ñ³íáñ, ëïáñ³·ñí³Í áõ ÏÝùí³Í »Ý ÎáÕÙ»ñÇ ÉÇ³½áñ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó:


10.9. ÎáÕÙ»ñÇó áã Ù»ÏÁ Çñ³íáõÝù ãáõÝÇ ³é³Ýó ÙÛáõë ÎáÕÙÇ ·ñ³íáñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý »ññáñ¹ ³ÝÓÇ ÷áË³Ýó»Éáõ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇó Í³·áÕ Çñ³íáõÝùÝ»ñÝ áõ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:

10.10 àã ÙÇ ¹»åùáõÙ áõ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Ø³ï³Ï³ñ³ñÝ Çñ³íáõÝù ãáõÝÇ  ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇó Í³·áÕ í×³ñáõÙ ëï³Ý³Éáõ Çñ Çñ³íáõÝùÁ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ï³Ù Ù³ëÝ³ÏÇáñ»Ý ½Çç»É Ñû·áõï áñ¨¿ »ññáñ¹ ³ÝÓÇ Ï³Ù áñ¨¿ ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý` ³é³Ýó ¶Ýáñ¹Ç ·ñ³íáñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý:


10.11 Ð³í»Éí³Í 1-Á, Ð³í»Éí³Í 2-Á (Ð³Ï³ÏáéáõåóÇáÝ å³ÛÙ³Ý) ¨ Ð³í»Éí³Í 3-Á (²åñ³ÝùÇ Ø³ëÝ³·ñ»ñÁ) ÏóíáõÙ »Ý ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇÝ áõ Ñ³Ù³ñíáõÙ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ Ù³ëÁ:


11. Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ ëáõÛÝáí »ñ³ßË³íáñáõÙ ¿ ¶Ýáñ¹ÇÝ áõ Ñ³í³ëïáõÙ Ñ»ï¨Û³ÉÇ Ù³ëÇÝ. 


11.1. Ø³ï³Ï³ñ³ñÝ áõÝÇ µáÉáñ ³ÝÑñ³Å»ßï Çñ³íáõÝùÝ»ñÝ áõ Çñ³í³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÁ` ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí ëï³ÝÓÝ³Í Çñ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ïß³× Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ:


11.2. ØÇÝã ²åñ³ÝùÇ ë»÷³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ¶Ýáñ¹ÇÝ ³ÝóÝ»Éáõ å³ÑÁ ²åñ³ÝùÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ ë»÷³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ, Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ Ýáñ, ãÇ Ñ³Ù³ñíáõÙ »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó Çñ³íáõÝùÝ»ñÇ Ï³Ù ³é³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ûµ»Ïï, ·ñ³íÇ ï³Ï ã¿, ãÇ Ñ³Ù³ñíáõÙ ³å³ÑáíÙ³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ ûµ»Ïï, áñáÝù Ýß³Ý³Ï»É »Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Çñ³í³Ï³Ý ³Ïï»ñÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 


11.3. ²åñ³ÝùÇ Ñ³Ù³ÉÇñáõÃÛáõÝÝ áõ áñ³ÏÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ »Ý ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇÝ áõ ³ñï³¹ñáÕÇ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇÝ:


11.4 ²åñ³ÝùÇ ßñç³Ý³éáõÃÛáõÝÁ ë³ÑÙ³Ý³÷³Ïí³Í ã¿:


11.5. ²åñ³ÝùÁ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ï³ñ³Íù Ý»ñÙáõÍÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï áÕç Í³í³Éáí ÙáõÍí»É »Ý µáÉáñ ³ÝÑñ³Å»ßï  í×³ñÝ»ñÝ áõ ïáõñù»ñÁ, ¨ ³ñí»É »Ý µáÉáñ Ó¨³Ï»ñåáõÙÝ»ñÁ ÐÐ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: 


11.6. Ø³ï³Ï³ñÙ³ÝÝ ³éÝãíáÕ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ Ó¨³Ï»ñåí³Í »Ý ²åñ³ÝùÁ Ø³ùë³ÛÇÝ ØÇáõÃÛ³Ý ï³ñ³Íù Ý»ñÙáõÍÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï Ó¨³Ï»ñåí³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇÝ ×ß·ñÇï Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý: Ø³ëÝ³íáñ³å»ë` Ñ³ßÇí ³åñ³Ýù³·ñ»ñÁ Ó¨³Ï»ñåí³Í »Ý Ø³ùë³ÛÇÝ Ð³Ûï³ñ³ñ³·ñ»ñÇÝ ×ß·ñÇï Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý, ³Û¹ ÃíáõÙ` µ³ó³éí³Í »Ý ²åñ³ÝùÇ ³Ýí³ÝÙ³Ý áõ ù³Ý³ÏÇ, ³ñïÇÏáõÉÝ»ñÇ, ³ñï³¹ñ³Ï³Ý Ç¹»ÝïÇýÇÏ³óÇáÝ Ñ³Ù³ñÝ»ñÇ ¨ ³ÛÉÝÇ, ³ÝÑ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:


11.7 Ø³ï³Ï³ñ³ñÇó ¶Ýáñ¹ÇÝ ÷áË³ÝóíáÕ µáÉáñ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ »Ý å³ïß³× Ó¨³Ï»ñåí³Í, ³ÛëÇÝùÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ »Ý ÏÇñ³é»ÉÇ Çñ³íáõÝùÇÝ, Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Çñ³í³ëáõ Ù³ñÙÝÇ (áñÁ ïñ³Ù³¹ñáõÙ ¿ ³Û¹ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ) ëï³Ý¹³ñïÝ»ñÇÝ áõ ÝáñÙ»ñÇÝ ¨ ëïáñ³·ñí³Í »Ý Çñ³í³ëáõ ³ÝÓ³Ýó ÏáÕÙÇó:


11.8 ²åñ³Ýù³ÛÇÝ Ýß³ÝÝ»ñÇ Çñ³í³ã³÷ û·ï³·áñÍáõÙÁ, ³åñ³ÝùÝ»ñÇ Í³·Ù³Ý í³ÛñÇ ³Ýí³ÝÙ³Ý áõ ²åñ³ÝùÇ ³ÝÑ³ï³Ï³Ý³óÙ³Ý ³ÛÉ ÙÇçáóÝ»ñÇ ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ ²åñ³ÝùÇ, ²åñ³ÝùÇ ÷³Ã»Ã³íáñÙ³Ý íñ³, ²åñ³ÝùÝ áõÕ»ÏóáÕ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáõÙ Ñ³ëï³ïíáõÙ ¿ ·áñÍáÕ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³ÝÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ³ÝÑñ³Å»ßï ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí, áñáÝù Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ ïñ³Ù³¹ñáõÙ ¿ ¶Ýáñ¹ÇÝ ²åñ³ÝùÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 2.2 ³) »ÝÃ³Ï»ïÇ:

12. Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ï³ñ³ÍùáõÙ ²åñ³ÝùÇ ³½³ï ßñç³Ý³éáõÃÛ³Ý µ³óÃáÕÝÙ³Ý Ñ³ëï³ïáõÙ


12.1. êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ññÇ 3.3 Ï»ïÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ¶Ýáñ¹ÇÝ ïñ³Ù³¹ñ»É Ù³ï³Ï³ñ³ñíáÕ Ý»ñÙáõÍí³Í ²åñ³ÝùÇ Ø³ùë³ÛÇÝ Ð³Ûï³ñ³ñ³·ñ»ñÇ å³ï×»ÝÝ»ñÁ:


12.2 Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ¶Ýáñ¹Ç Ñ³ñóáõÙÁ, áñÝ áõÕ³ñÏí»É ¿ ·ñ³íáñ Ï³Ù ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ ÷áëïáí, ëï³Ý³Éáõ ûñí³ÝÇó áã áõß ù³Ý 10 (ï³ë) ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ¶Ýáñ¹ÇÝ ïñ³Ù³¹ñ»É ³ÛÉ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ å³ï×»Ý»ñÁ, áñáÝù Ñ³í³ëïáõÙ »Ý ²åñ³ÝùÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ µáÉáñ Ù³ùë³ÛÇÝ ¨/Ï³Ù ³ÛÉ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñí³Í ÉÇÝ»ÉÁ, Ý»ñ³éÛ³É µ³Ûó ãë³ÑÙ³Ý³÷³Ïí³Í` ²åñ³ÝùÇ Ù³ùë³ÛÇÝ Ñ³Ûï³ñ³ñ³·ñ»ñÇ å³ï×»Ý»ñáí, ²åñ³ÝùÇ Í³·Ù³Ý »ñÏÇñÁ Ñ³ëï³ïáÕ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí, Ñ³Ûï³ñ³ñí³Í Ù³ùë³ÛÇÝ ³ñÅ»ùÇ ×ßïáõÃÛáõÝÁ Ñ³í³ëïáÕ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí, Ù³ùë³í×³ñÝ»ñÇ ÙáõÍáõÙÁ Ñ³í³ëïáÕ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí, ³ñ·»ÉùÝ»ñÇ áõ ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÇ å³Ñå³ÝáõÙÁ Ñ³í³ëïáÕ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí, Ù³ùë³ÛÇÝ-ë³Ï³·Ý³ÛÇÝ ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñÇ Ï³ñ·³íáñÙ³Ùµ, ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí, áñáÝù Ñ³ëï³ïáõÙ »Ý »ññáñ¹ ³ÝÓ³Ýó ³åñ³Ýù³ÛÇÝ Ýß³ÝÝ»ñÇ Çñ³í³ã³÷ û·ï³·áñÍáõÙÁ ²åñ³ÝùÇ íñ³, ²åñ³ÝùÇ ÷³Ã»Ã³íáñÙ³Ý áõ áõÕ»ÏóáÕ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ íñ³, ¨ ³ÛÉ ó³ÝÏ³ó³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí, áñáÝù í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý ÐÐ úñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ý å³Ñå³ÝÙ³ÝÁ Ï³åí³Í ²åñ³ÝùÇ Ý»ñÙáõÍÙ³Ý Ï³Ù ²åñ³ÝùÇ ßñç³Ý³éáõÃÛ³Ý µ³óÃáÕÝÙ³Ý Ñ»ï, ¨ áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý å³Ñ³Ýçí»É Ù³ùë³ÛÇÝ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ Ï³Ù ³ÛÉ Çñ³í³ëáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ áõ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó: 


12.3. ºÃ» Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 12.1 ¨/Ï³Ù 12.2 Ï»ï»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ãÇ ïñ³Ù³¹ñáõÙ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ, ³å³ Ý³ å³ñï³íáñ ¿ Ù³ï³Ï³ñ³ñíáÕ ²åñ³ÝùÇ ËÙµ³ù³Ý³ÏÇ Ñ»ï Ï³åí³Í ÇÝùÝáõñáõÛÝ Ï³ï³ñ»É ²åñ³ÝùÝ ³½³ï ßñç³Ý³éáõÃÛ³Ý µ³óÃáÕÝÙ³Ý Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ ëïáõ·áõÙÁ Ù³ùë³ÛÇÝ Ù³ñÙÇÝÝ»ñ Ñ³ñóÙ³Ý ×³Ý³å³ñÑáí ¨ ¶Ýáñ¹ÇÝ ïñ³Ù³¹ñ»É å³ï³ëË³ÝÇ å³ï×»ÝÁ, áñÁ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ Ù³ùë³ÛÇÝ Ó¨³Ï»ñåÙ³Ý ³í³ñïÁ ³é³Ýó ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÇ ïÝûñÇÝáõÙáí áõ Ý»ñùÇÝ ëå³éÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ²åñ³ÝùÇ ûñÇÝ³Ï³Ý µ³óÃáÕáõÙÁ: 


12.4. ¶Ýáñ¹Ç Éñ³óáõóÇã Ñ³ñóáõÙÁ ëï³Ý³Éáõ ¹»åùáõÙ, áñÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, áñáÝù Ñ³ëï³ïáõÙ »Ý ²åñ³ÝùÇ Ý»ñùÇÝ ëå³éÙ³Ý µ³óÃáÕÝÙ³Ý Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÁ, Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ Ù³ùë³ÛÇÝ Ù³ñÙÇÝÝ»ñ ÏáõÕ³ñÏÇ Éñ³óáõóÇã Ñ³ñóáõÙ` å³Ñ³ÝçíáÕ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ëï³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ, áõ å³ï³ëË³ÝÇ å³ï×»Ý Ïïñ³Ù³¹ñÇ ¶Ýáñ¹ÇÝ: 


12.5 Ð³ñóÙ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³ Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ ï»ëùáí ïñ³Ù³¹ñ»É ³Ù÷á÷ ý³ÛÉ, áñÁ å³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ Ñ³ßÇí-³åñ³Ýù³·ñ»ñÇ ïíÛ³ÉÝ»ñÁ` Ù³ï³Ï³ñ³ñí³Í áÕç ²åñ³ÝùÇ Ñ»ï Ï³åí³Í:  


12.6 Æñ³óÙ³Ý ¹»åùáõÙ Ñ³ßÇí ³åñ³Ýù³·ñáõÙ Ø³ùë³ÛÇÝ Ð³Ûï³ñ³ñ³·ñ»ñÇ Ñ³Ù³ñÝ»ñÇ áõ Í³·Ù³Ý »ñÏñÇ ÝßáõÙÁ ãÇ å³Ñ³ÝçíáõÙ »Ã» ²åñ³ÝùÁ Ý»ñÙáõÍí»É áõ Ñ³Ûï³ñ³ñ³·ñí»É ¿ áñå»ë Ù»Ï ÙÇ³ëÝ³Ï³Ý ³ÙµáÕçáõÃÛáõÝ, ¨ í³×³éí»É Ù³ë-Ù³ë Ï³Ù ÁÝ¹Ñ³Ï³é³ÏÁ` ³é³ÝÓÇÝ ³é³ÝÓÇÝ Ý»ñÙáõÍí³Í áõ Ñ³Ûï³ñ³ñ³·ñí³Í ²åñ³ÝùÝ»ñÁ, ³Û¹ ÃíáõÙ ï³ñµ»ñ Ø³ùë³ÛÇÝ Ð³Ûï³ñ³ñ³·ñ»ñáí, Ñ³í³ùí»É »Ý áñå»ë Ù»Ï ²åñ³Ýù` »Ã» ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ëïáñ³·ñáõÙÇó Ñ»ïá ÐÐ ·áñÍáÕ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ý ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñáí Ñ³ßÇí-³åñ³Ýù³·ñ»ñÇ Éñ³óÙ³Ý ³ÛÉ Ï³ñ· ãÇ ë³ÑÙ³ÝíÇ: 


12.7. êáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ»óáõÙÇó Ñ»ïá ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ 12. Ï»ïáõÙ Ýßí³Í ÎáÕÙ»ñÇ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ã»Ý ¹³¹³ñáõÙ:


13. öáËÏ³åí³ÍáõÃÛ³Ý µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý å³ÛÙ³Ý.

13.1 Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ Ñ³Ûï³ñ³ñáõÙ ¿ ¶Ýáñ¹ÇÝ áõ Ñ³ëï³ïáõÙ, áñ ³ÛÝù³Ýáí áñù³Ýáí Çñ»Ý Ñ³ÛïÝÇ ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ëïáñ³·ñÙ³Ý ûñí³ ¹ñáõÃÛ³Ùµ ¨ µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ, áñáÝù ·ñ³íáñ Ññ³å³ñ³Ïí³Í »Ý §ìÇÙå»É-ÎáÙáõÝÇÏ³óÇ³¦ Ñ³Ýñ³ÛÇÝ µ³ÅÝ»ïÇñ³Ï³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛ³ÝÁ (ìÎ), 

 (i) áã ÙÇ ìÎ ³ÝÓ ãÇ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ Ø³ï³Ï³ñ³ñÇ µ³ÅÝ»ï»ñ, ïÝûñ»ÝÝ»ñÇ ËáñÑñ¹Ç ³Ý¹³Ù, Ï³é³í³ñÙ³Ý ·áñÍ³¹Çñ Ù³ñÙÝÇ ³Ý¹³Ù, ¨


 (ii) áã ÇÝùÁ` Ø³ï³Ï³ñ³ñÁ, áã ¿É Ýñ³ ³ýÇÉÇ³óí³Í ³ÝÓ³ÝóÇó áñ¨¿ Ù»ÏÁ ã»Ý ÏÝù»É áñ¨¿ å³ÛÙ³Ý³·Çñ ¨ áã ÙÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ã»Ý Ùï»É, áñáÝù ìÎ ó³ÝÏ³ó³Í ³ÝÓ³Ýó Ï³å³Ñáí»ÇÝ áõÕÕ³ÏÇ Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇ ïÝï»ë³Ï³Ý ß³Ñ³·ñ·éí³Íáõ​ÃÛáõÝ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³é³ñÏ³Ý Ñ³Ý¹Çë³óáÕ ·áñÍ³ñùÇ Ù»ç, Ý»ñ³éÛ³É ³é³Ýó áñ¨Çó» ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÇ ó³ÝÏ³ó³Í ÏáÙÇëÇáÝ í³ñÓ³ïñáõÃÛ³Ý, Ñ³×³Ëáñ¹ ÷Ýïñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ í³ñÓ³ïñáõÃÛ³Ý, µñáù»ñ³ÛÇÝ í³ñÓ³ïñáõÃÛ³Ý Ï³Ù ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ í×³ñÙ³Ý Ï³Ù ß³ÑÇ ëï³óáõÙÁ, áñáÝù å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í Ï³Ù Ï³åí³Í ÏÉÇÝ»ÇÝ ·áñÍ³ñùÇ Ñ»ï, áñÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ ëáõÛÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³é³ñÏ³Ý:


§ìÎ ²ÝÓ¦ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §ìÇÙå»ÉÎáÙ¦ ´´À ó³ÝÏ³ó³Í µ³ÅÝ»ï»ñ (áñÝ Çñ ³ýÇÉ³óí³Í ³ÝÓ³Ýó Ñ»ï Ñ³Ù³ï»Õ ïÇñ³å»ïáõÙ Ï³Ù í»ñ³ÑëÏáõÙ ¿ ìÎ ùí»³ñÏáÕ µ³ÅÝ»ïáÙë»ñÇ 25%-Çó ³í»ÉÇÝ), §ìÇÙå»ÉÎáÙ¦ ´´À ïÝûñ»ÝÝ»ñÇ ËáñÑñ¹Ç ó³ÝÏ³ó³Í ³Ý¹³Ù, Ï³é³í³ñÙ³Ý ·áñÍ³¹Çñ Ù³ñÙÝÇ ³Ý¹³Ù, ìÎ ÷áËïÝûñ»Ý, ÇÝãå»ë Ý³¨ ó³ÝÏ³ó³Í å³ßïáÝ³ï³ñ ³ÝÓ, áñÁ ëïáñ³·ñ»É ¿ ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ ìÎ ³ÝáõÝÇó Ï³Ù ìÎ Ï³ËÛ³É ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ³ÝáõÝÇó:

14.ÎàÔØºðÆ Æð²ì²´²Ü²Î²Ü Ð²êòºÜºðÀ


¶Ýáñ¹ª


§²ñÙ»Ýî»É¦  ö´À

ÐÐ, ºñ¨³Ý, ². ²Ñ³ñáÝÛ³Ý 2


§²Ù»ñÇ³µ³ÝÏ¦ ö´À 


Ñ/Ñ 1570004866030100


¶ÉË³íáñ ïÝûñ»Ý`

².äÛ³ï³ËÇÝ

Ø³ï³Ï³ñ³ñª


...................

îÝûñ»Ýª


…………………..







Ð³í»Éí³Í No 1 ÃÇí ARM-C________               å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³é               2015 /

Приложение No 1 к Договору No ARM-C            от             2015

		№

		Наименование Товара/  ²åñ³ÝùÇ ³Ýí³ÝáõÙÁ

		Кол-во/


ø³Ý³Ï




		²ñï³¹ñáÕ/


Производите-ль

		ØÇ³íáñ ¶ÇÝÁ ÐÐ ¹ñ³Ùáí 


Цена за единицу


(Армянскиx Драмов)

		ÀÝ¹³Ù»ÝÁ


(ÐÐ ¹ñ³Ù)


Общая сумма

(Армянскиx Драмов)



		1

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		



		

		

		

		

		

		



		

		ÀÝ¹³Ù»ÝÁ/Итого:

		

		

		

		



		

		20% НДС/²²Ð

		

		

		

		



		

		ì×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ¿`

Подлежит оплате:

		

		

		

		





		¶Ýáñ¹/Покупатель


§²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À/ ЗАО “АрменТел”


¶ÉË³íáñ ïÝûñ»Ý/Генеральный директор

².äÛ³ï³ËÇÝ/А.Пятахин

		Ø³ï³Ï³ñ³ñ/Поставщик

………………………

/ ……………………… 

  îÝûñ»Ý/ Директор

…………………..







Приложение No. 2 ”Анти коррупционная оговорка”


к Договору No. ARM-C _____ от_______2015

No.ARM-C _____ առ_______ 2015 պայմանագրի 


«Հակակոռուպցիոն պայման» հավելված No.2  

		ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ


В настоящем Приложении следующие термины имеют указанное ниже значение:


«Применимые законы» означает все нормативно-правовые акты, которые должны соблюдаться, включая, если применимо, но не ограничиваясь: Закон Соединенных Штатов Америки о противодействии коррупции за рубежом, антикоррупционное законодательство, действующее по  месту регистрации или в стране присутствия ПОСТАВЩИКА (независимо от юрисдикционных ограничений); [Закон Соединенного Королевства Великобритания «О борьбе с коррупцией», 2010]; Конвенция Организации международного сотрудничества и развития по борьбе с подкупом иностранных должностных лиц при осуществлении международных коммерческих сделок; и все иные нормативно-правовые акты, применимые к исполнению ПОСТАВЩИКОМ обязательств в соответствии с Договором и данным Приложением.


«Аффилированные лица» означает должностных лиц, руководителей, сотрудников, посредников или представителей ПОСТАВЩИКА или любых его акционеров, принципалов или собственников (владельцев) (включая конечных выгодоприобретателей), действующих от его имени или в его интересах.


«Государственная организация» означает государственное или иное учреждение, департамент, министерство или ведомство (включая любое юридическое лицо, находящееся  в собственности или под контролем государства или любой иной политической организации из указанных выше), политическую партию или общественную международную организацию.


«Государственный служащий» означает любое должностное лицо, сотрудника или иное официальное лицо (включая любого близкого родственника указанных лиц) Государственной организации, а также любое лицо, действующее в официальном качестве в интересах Государственной организации или любого кандидата на замещение государственной должности.


“VimpelCom ” означает группу компаний «ВымпелКом», в которую входят «ВымпелКом Лтд» и ее прямые и косвенные дочерние компании и контролируемые совместные предприятия.



		ՏԵՐՄԻՆՆԵՐ ԵՎ ՍԱՀՄԱՆՈՒՄՆԵՐ


Սույն Հավելվածում հետևյալ տերմիններն ունեն ստորև բերված նշանակությունը՝

«Կիրառվող օրենքներ» նշանակում է բոլոր նորմատիվ-իրավական ակտերը, որոնք պետք է պահպանվեն, ներառյալ, եթե կիրառելի է, բայց չսահմանափակվելով՝ Արտասահմանում կոռուպցիային հակազդեցության մասին Ամերիկայի Միացյալ Նահանգների օրենքը, ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԻ գրանցման վայրում կամ գտնվելու երկրում գործող հակակոռուպցիոն օրենսդրությունը (անկախ արդարադատության սահմանափակումներից), [«Կոռուպցիայի դեմ պայքարի մասին» Մեծ Բրիտանիայի Միացյալ Թագավորության օրենք, 2010], Տնտեսական համագործակցության և զարգացման կազմակերպության «Միջազգային առևտրային գործարքներում օտարերկրյա պաշտոնատար անձանց կաշառման դեմ պայքարի մասին» կոնվենցիան, և բոլոր այլ նորմատիվ-իրավական ակտերը, որոնք կիրառվում են ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԻ կողմից Պայմանագրին և սույն Հավելվածին համապատասխան պարտավորությունների կատարման հանդեպ: 


«Աֆիլացված անձինք» նշանակում է ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԻ պաշտոնատար անձինք, ղեկավարներ, աշխատակիցներ, միջնորդներ կամ ներկայացուցիչներ կամ նրա ցանկացած բաժնետեր, պրինցիպալ կամ սեփականատեր (ներառյալ վերջին շահառու սեփականատերերին), որոնք գործում են նրա անունից կամ նրա շահերից:


«Պետական կազմակերպություն» նշանակում է պետական կամ այլ հաստատություն, վարչություն, նախարարություն կամ գերատեսչություն (ներառյալ պետության կամ վերոնշյալ ցանկացած այլ քաղաքական կազմակերպության սեփականության կամ վերահսկողության ներքո գտնվող ցանկացած իրավաբանական անձ), քաղաքական կուսակցություն կամ միջազգային հասարակական կազմակերպություն:


«Պետական ծառայող» նշանակում է Պետական կազմակերպության ցանկացած պաշտոնատար անձ, աշխատակից կամ այլ պաշտոնատար անձ (ներառյալ նշված անձանց ցանկացած մոտ բարեկամ), ինչպես նաև Պետական կազմակերպության կամ պետական պաշտոնի ցանկացած թեկնածուի շահերը պաշտոնապես ներկայացնող ցանկացած անձ:


“VimpelCom” նշանակում է  «ՎիմպելԿոմ» ընկերությունների խումբ, որի մեջ մտնում են  «ՎիմպելԿոմ Լթդ» և նրա ուղղակի կամ անուղղակի դուստր ընկերությունները և վերահսկվող համատեղ ձեռնարկությունները:



		1. СОБЛЮДАНИЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬ-НЫХ ТРЕБОВАНИЙ


(1) ПОСТАВЩИК в своих интересах и от имени своих Аффилированных лиц представляет, гарантирует и письменно заверяет, что:



(i) ПОСТАВЩИК и его Аффили-рованные лица единолично отвечают за то, что они, насколько им известно, соблюдали, соблюдают и будут соблюдать Применимые законы, а также, насколько им известно, не предпринимали, не будут предпринимать или не предпринимают любые действия, совершение или не совершение которых может привести к тому, что ВымпелКом или его Аффилированные лица могут быть привлечены к  ответственности в соответствии с Применимыми законами.


(ii) ни ПОСТАВЩИК, ни одно из его Аффилированных лиц, не предлагали, не платили, не передавали, не передавали в долг, не обещали заплатить, передать или передать в долг денежные средства или что-либо ценное любому Государственному служащему или для него (напрямую или через третье лицо), которые имели целью или могут рассматриваться как попытка коррупционного:



  - влияния на действие или решение любого Государственного служащего;



- склонения Государственного служащего совершить или не совершать какие-либо действия, нарушающие установленную законом обязанность;



- сохранения любого ненадлежащего конкурентного преимущества; или



- склонения такого Государственного служащего использовать свое влияние в Государственной организации в целях воздействия на действие или решение этой Государственной организации,



в связи с данным Договором, деятельностью ВымпелКома или его Аффилированных лиц.


(2) Кроме случаев, когда иное не сообщено ВымпелКому, ПОСТАВЩИК заявляет и гарантирует, что ни один из собственников или инвесторов (включая любого и всех конечных бенефициаров), акционеров, должностных лиц, руководителей или сотрудников ПОСТАВЩИКА не является Государственным служащим и не действует от имени или разделяет финансовый интерес любого Государственного служащего в сделках, предусмотренных данным Договором. ПОСТАВЩИК далее заявляет и гарантирует, что ни один Государственный служащий не контролирует деятельность ПОСТАВЩИКА, и что ни один Государственный служащий не имеет прямо или косвенно доли участия в имуществе, доходах или иные преимущества, которые могут возникнуть в ходе сделок, предусмотренных данным Договором.


(3) ПОСТАВЩИК признает, что он и его сотрудники, которые будут взаимодействовать с ВымпелКомом, ознакомлены с содержанием Кодекса поведения ВымпелКома, который размещен на следующем Интернет-сайте: www.vimpelcom.com. ПОСТАВЩИК соглашается, что он, его сотрудники и третьи лица, посредники или субподрядчики, действующие от его имени (которые  должны быть одобрены в письменной форме ВымпелКомом до осуществления любых действий, имеющих отношение к Договору), будут строго соблюдать принципы, предусмотренные Кодексом поведения ВымпелКома, в случае, если они будут действовать от имени ВымпелКома.


(4) В связи с отношениями с ВымпелКомом, ПОСТАВЩИК заявляет, что: а) отражает  и будет отражать  в бухгалтерской отчетности все бухгалтерские записи, первичные документы и иные документы, содержащие полную и достоверную информацию о платежах и расходах, которые подтверждают с необходимой детализацией характер и суммы сделок и расходов; и b) отсутствуют и не возникнут в будущем операции, не отраженные в бухгалтерском учете;

(5) ПОСТАВЩИК обязуется внедрить и поддерживать в течение всего срока действия Договора эффективную систему внутреннего контроля и программу по комплаенсу для предотвращения взяточничества и коррупции, случаев отмывания денежных средств и других преступлений, в соответствии с Кодексом поведения ВымпелКома;


(6) ПОСТАВЩИК обязуется предпринимать все возможные усилия по взаимодействию с ВымпелКомом в целях разъяснения (уточнения) любых фактов и/или разрешения любых споров, связанных с выполнением настоящего Договора, включая взаимодействие посредством предоставления ВымпелКому информации в отношении клиентов/посредников ПОСТАВЩИКА, которая не считается конфиденциальной в соответствии с действующим законодательством  Республики Армения.


(7) ПОСТАВЩИК должен проводить сертификацию на соответствие вышеуказанным положениям по требованию ВымпелКома.


(8) ПОСТАВЩИК должен проводить любые тренинги, требуемые ВымпелКомом, и должен требовать от собственников, руководителей и сотрудников ПОСТАВЩИКА, которые взаимодействуют с Государственными органами или Государственными служащими от имени ВымпелКома, пройти такие тренинги.


(9) ПОСТАВЩИК должен безотлагательно уведомлять ВымпелКом в случае получения запроса предпринять какие-либо действия, которые могут привести к нарушению его обязательств, предусмотренных настоящим  разделом Договора.


ВымпелКом вправе проводить регулярные проверки и аудит при помощи сотрудников, которых ВымпелКом посчитает подходящими, для подтверждения, что ПОСТАВЩИК в прошлом действовал и действует в настоящее время в соответствии с Применимыми законами, Кодексом поведения ВымпелКома, Кодексом поведения  ПОСТАВЩИКА, а также ПОСТАВЩИК должен всецело взаимодействовать и предоставлять ответы на запросы в срок и добросовестно, включая подготовку соответствующих документов и обеспечение трудовыми ресурсами, в целях обеспечения проведения проверок или аудита. Стороны согласились, что любое несоответствие, даже частичное, вышеуказанным положениям и соглашениям (включая любое изменение обстоятельств без предварительного уведомления ВымпелКома), которые, по мнению ВымпелКома, могут привести к неблагоприятным для ВымпелКома последствиям, будут рассматриваться как существенное нарушение положений настоящего Приложения, и, следовательно, ВымпелКом будет вправе в одностороннем порядке расторгнуть Договор, даже в процессе его исполнения, или немедленно прекратить действие Договора и все обязательства по оплате путем направления уведомления заказным почтовым отправлением, включающим краткое описание обстоятельств или правовой процедуры, указывающей на такое несоответствие.




		1. ՕՐԵՆՍԴՐՈՒԹՅԱՆ ՊԱՀԱՆՋՆԵՐԻ ՊԱՀՊԱՆՈՒՄ


(1) ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ ելնելով իր շահերից և իր Աֆիլացված անձանց անունից ներկայացնում, երաշխավորում և գրավոր հավաստիացնում է, որ.



(i) ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ և նրա Աֆիլացված անձինք միանձնյա պատասխանատվություն են կրում այն բանի համար, որ իրենք, որքանով իրենց հայտնի է, պահպանել, պահպանում են և կպահպանեն Կիրառվող օրենքները, ինչպես նաև, որքանով իրենց հայտնի է, չեն ձեռնարկել, չեն ձեռնարկի կամ չեն ձեռնարկում որևէ գործողություն, որի կատարելը կամ չկատարելը կարող է հանգեցնել այն բանի, որ ՎիմպելԿոմը կամ նրա Աֆիլացված անձինք կարող են պատասխանատվության ենթարկվել Կիրառվող օրենքների համաձայն:



(ii) ոչ ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ, ոչ նրա Աֆիլացված անձանցից որևէ մեկը չեն առաջարկել, չեն վճարել, չեն փոխանցել, պարտքով չեն տվել, չեն խոստացել վճարել, փոխանցել կամ պարտքով տալ դրամական միջոցներ կամ որևէ արժեքավոր բան որևէ Պետական ծառայողի կամ նրա համար (առձեռն կամ երրորդ անձի միջոցով), որոնք նպատակ են հետապնդել կամ կարող են դիտվել որպես կաշառման փորձ՝



  - ազդելու համար ցանկացած Պետական ծառայողի գործողության կամ որոշման վրա, 



- դրդելու համար Պետական ծառայողին կատարել կամ չկատարել որևէ գործողություն, որը խախտում է օրենքով սահմանված պարտականությունը, 



- պահպանելու համար ցանկացած ոչ պատշաճ մրցակցային առավելություն, կամ 



- դրդելու համար այդ Պետական ծառայողին օգտագործել իր ազդեցությունը Պետական կազմակերպությունում՝ այդ Պետական կազմակերպության գործողության կամ որոշման վրա ազդելու նպատակով, 



Սույն Պայմանագրի, ՎիմպելԿոմի կամ նրա Աֆիլացված անձանց գործունեության կապակցությամբ:


(2) Բացառությամբ այն դեպքերի, երբ այլ բան չի հայտնվել ՎիմպելԿոմին, ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ հայտարարում և երաշխավորում է, որ ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԻ ոչ մի սեփականատեր կամ ներդրող (ներառյալ ցանկացած կամ բոլոր վերջին շահառուներին), բաժնետեր, պաշտոնատար անձ, ղեկավար կամ աշխատակից չի հանդիսանում Պետական ծառայող և չի գործում որևէ Պետական ծառայողի անունից կամ նրա հետ ֆինանսական շահ կիսում սույն Պայմանագրով նախատեսված գործարքներում: ՄԱՏԱԿԱՐԱՐՆ այնուհետ հայտարարում և երաշխավորում է, որ ոչ մի Պետական ծառայող չի վերահսկում ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԻ  գործունեությունը, և որ ոչ մի Պետական ծառայող ուղղակի կամ անուղղակի կերպով չունի մասնաբաժին գույքում, եկամուտներում կամ այլ առավելություններ, որոնք կարող են առաջանալ սույն Պայմանագրով նախատեսված գործարքներում:


(3) ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ հայտարարում է, որ ինքը և իր աշխատակիցները, որոնք կփոխգործակցեն ՎիմպելԿոմի հետ, ծանոթ են ՎիմպելԿոմի Վարքագծի կանոնագրքի բովանդակությանը, որը տեղադրված է հետևյալ ինտերնետային կայքում՝ www.vimpelcom.com: ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ համաձայնում է, որ ինքը, իր աշխատակիցները և երրորդ անձինք, իր անունից գործող միջնորդները կամ ենթակապալառուները (որոնք պետք է ՎիմպելԿոմի կողմից գրավոր հավանության արժանանան նախքան Պայմանագրին առնչություն ունեցող որևէ գործողություն իրականացնելը), խստորեն կհետևեն ՎիմպելԿոմի Վարքագծի կանոնագրքով նախատեսված սկզբունքներին, եթե նրանք գործեն ՎիմպելԿոմի անունից: 


(4) ՎիմպելԿոմի հետ հարաբերությունների կապակցությամբ ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ հայտարարում է, որ՝ ա) արտացոլում և արտացոլելու է հաշվապահական հաշվետվության մեջ բոլոր հաշվապահական գրառումները, առաջնային փաստաթղթերը և վճարումների և ծախսերի մասին ամբողջական և հավաստի տեղեկատվություն պարունակող այլ փաստաթղթերը, որոնք անհրաժեշտ մանրամասնությամբ հաստատում են գործարքների և ծախսերի բնույթը և գումարները, և բ) բացակայում են և ապագայում չեն առաջանա հաշվապահական հաշվառման մեջ չարտացոլված գործառնություններ:


(5) ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ պարտավորվում է ներդնել և սպասարկել Պայմանագրի գործողության ժամկետի ողջ ընթացքում ներքին վերահսկողության արդյունավետ համակարգ և կոմպլայենսի ծրագիր՝ կաշառակերության և կոռուպցիայի, դրամական միջոցների լվացման դեպքերի և այլ հանցագործությունների կանխարգելման համար՝ ՎիմպելԿոմի Վարքագծի կանոնագրքի համաձայն:


(6) ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ պարտավորվում է բոլոր հնարավոր ջանքերը գործադրել ՎիմպելԿոմի հետ փոխգործակցության ուղղությամբ՝ ցանկացած փաստի պարզաբանման (հստակեցման) և/կամ սույն Պայմանագրի կատարման հետ կապված ցանկացած վեճի լուծման նպատակով, ներառյալ փոխգործակցությունը ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԻ հաճախորդների/միջնորդների վերաբերյալ այն տեղեկատվությունը ՎիմպելԿոմին տրամադրման միջոցով, որը գաղտնի չի համարվում գործող ՀՀ օրենսդրության համաձայն:


(7) ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ պետք է ՎիմպելԿոմի պահանջով անցկացնի վերոնշյալ դրույթներին համապատասխանության հավաստագրում:


(8) ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ պետք է անցկացնի ՎիմպելԿոմի կողմից պահանջվող ցանկացած ուսուցում և պետք է ՎիմպելԿոմի անունից Պետական մարմինների կամ Պետական ծառայողների հետ փոխգործակցող ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԻ սեփականատերերից, ղեկավարներից և աշխատակիցներից պահանջի անցնել այդ ուսուցումները:


(9) ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ պետք է անհապաղ տեղեկացնի ՎիմպելԿոմին այնպիսի գործողությունների ձեռնարկման հարցում ստանալու դեպքում, որոնք կարող են հանգեցնել Պայմանագրի սույն բաժնով նախատեսված իր պարտավորությունների խախտմանը: 


ՎիմպելԿոմն իրավունք ունի անցկացնել կանոնավոր ստուգումներ և աուդիտ այն աշխատակիցների միջոցով, որոնց ՎիմպելԿոմը հարմար կհամարի, ի հաստատումն այն բանի, որ ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ անցյալում գործել և ներկայում գործում է Կիրառվող օրենքների, ՎիմպելԿոմի Վարքագծի կանոնագիրք, ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԻ Վարքագծի կանոնագրքի, ինչպես նաև ՄԱՏԱԿԱՐԱՐԸ պետք է լիովին փոխգործակցի և հարցումների պատասխանները տրամադրի ժամանակին և բարեխղճորեն, ներառյալ համապատասխան փաստաթղթերի պատրաստումը և աշխատանքային ռեսուրսներով ապահովումը՝ ստուգումների կամ աուդիտի անցկացումն ապահովելու նպատակով: Կողմերը համաձայնել են, որ ցանկացած անհամապատասխանություն, նույնիսկ մասնակի, վերոնշյալ դրույթներին և համաձայնագրերին (ներառյալ հանգամանքների ցանկացած փոփոխություն առանց ՎիմպելԿոմին նախապես ծանուցման), որոնք ՎիմպելԿոմի կարծիքով կարող են հանգեցնել ՎիմպելԿոմի համար անբարենպաստ հետևանքների, կդիտվեն որպես սույն Հավելվածի դրույթների էական խախտում, և, հետևաբար, ՎիմպելԿոմն իրավունք կունենա միակողմանիորեն լուծել Պայմանագիրը, նույնիսկ դրա կատարման ընթացքում, կամ անհապաղ դադարեցնել Պայմանագրի գործողությունը և վճարման բոլոր պարտավորությունները՝ ուղարկելով ծանուցում պատվիրված փոստային առաքանու միջոցով, որը ներառում է հանգամանքների կամ այդպիսի անհամապատասխանությունը նշող իրավական ընթացակարգի հակիրճ նկարագրությունը:





		¶Ýáñ¹/Покупатель

§²ñÙ»Ýî»É¦ ö´À/ ЗАО “АрменТел”


¶ÉË³íáñ ïÝûñ»Ý/ Генеральный директор

².äÛ³ï³ËÇÝ/А.Пятахин


                                                                      

		Ø³ï³Ï³ñ³ñ/Поставщик


.............................

îÝûñ»Ý/Директор 

........................
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îÝûñ»Ý/Директор 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 3

К ИНСТРУКЦИИ УЧАСТНИКУ ЗАПРОСА ПРЕДЛОЖЕНИЙ

		ՁԵՎԻ ՍԿԻԶԲԸ





ՀԱՄԱՁԱՅՆԱԳԻՐ 

ԳԱՂՏՆԻ ՏԵՂԵԿԱՏՎՈՒԹՅԱՆ ՉՀՐԱՊԱՐԱԿՄԱՆ ՄԱՍԻՆ

 

ք. Երևան			                                                    «___» ____________2015թ.

          Գաղտնի տեղեկատվության չհրապարակման մասին սույն Համաձայնագիրը (այսուհետ սույն «Համաձայնագիր») կնքված է «ԱրմենՏել» ՓԲԸ (այսուհետ` «ԱրմենՏել») փակ բաժնետիրական ընկերության, որը հիմնադրվել է և գործում է Հայաստանի Հանրապետության օրենսդրության համաձայն, գտնվում է՝ Հայաստանի Հանրապետություն, 0014, ք. Երևան, Ահարոնայն փ., շ. 2 հասցեում` ի դեմս Գլխավոր Տնօրեն Ա. Պյատախինի, որը գործում է Ընկերության կանոնադրության հիման վրա՝ մի կողմից, և [Ընկերության ամբողջական անվանումը կազմակերպաիրավական ձևի նշմամբ]  (այսուհետ «Ընկերություն») միջև, որը հիմնադրվել է և գործում է Հայաստանի Հանրապետության օրենսդրության համաձայն, գտնվում է՝ [իրավաբանական հասցե] ի դեմս տնօրեն [անուն, ազգանուն], որը գործում է ընկերության կանոնադրության հիման վրա՝ մյուս կողմից: 

Սույն Համաձայնագրի նպատակների համար «ԱրմենՏել»-ը և Ընկերությունը համատեղ անվանվում են «Կողմեր», իսկ առանձին՝ «Կողմ»։ Համատեքստից կախված՝ «Հրապարակող կողմ» կամ «Ստացող կողմ» բառակապակցությունները կարող են նշանակել ինչպես «ԱրմենՏել», այնպես էլ Ընկերություն։



ՍՈՒՅՆՈՎ ԿՈՂՄԵՐԸ, ՑԱՆԿԱՆԱԼՈՎ ԻՐԵՆՑ ՀԱՄԱՐ ՍԱՀՄԱՆԵԼ ԳԱՂՏՆԻ ՏԵՂԵԿԱՏՎՈՒԹՅԱՆ ՉՀՐԱՊԱՐԱԿՄԱՆ ՊԱՐՏԱՎՈՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ, ՀԱՄԱՁԱՅՆՎԵԼ ԵՆ ՆԵՐՔՈՆՇՎԱԾԻ ՎԵՐԱԲԵՐՅԱԼ.

1. Քանի որ Կողմերից յուրաքանչյուրը համաձայնվել է մյուս կողմին փոխանցել որոշակի գաղտնի տեղեկատվություն (ինչպես սահմանված է սույն Պայմանագրի 3–րդ կետով), ինչպես նաև հետևել ստացվող գաղտնի տեղեկատվությանը վերաբերող գաղտնիության ռեժիմին, որը հրապարակվում է «ԱրմենՏել» ՓԲԸ կարիքների համար 1 տարի ժամկետով արտահագուստի և կոշիկների մատակարարների ընտրության կապակցությամբ: Սույնով Կողմերը համաձայնվել են, որ սույն Համաձայնագրի շրջանակներում Ստացող կողմը իր վրա է վերցնում հետևյալ պարտավորությունները՝

· Ձեռնարկել խելամտորեն բավարար միջոցներ սույն Համաձայնագրի շրջանակներում ստացված Գաղտնի Տեղեկատվության պահպանման համար, ապահովել նրա պաշտպանվածության ռեժիմը` ՀՀ Օրենքով սահմանված պայմաններին համապատասխան (ընդ որում, Ստացող Կողմը պարտավորվում է միջոցներ ձեռնարկել  ստացվող գաղտնի տեղեկատվության պահպանման համար՝ ոչ պակաս ծավալով, քան դա իրականացնում է Ստացող Կողմը իր սեփական Գաղտնի Տեղեկատվության պահպանման համար)։ 

· Չօգտագործել Հրապարակող Կողմից ստացված Գաղտնի Տեղեկատվությունը (կամ դրա որևէ մասը) անձնական շահերի համար, բացի նախագծի հետ կապված՝ առանց Հրապարակող Կողմի նախնական գրավոր համաձայնության։ 

· Չհրապարակել Գաղտնի Տեղեկատվությունը երրորդ անձանց ամբողջությամբ կամ մասամբ՝ առանց Հրապարակող Կողմի նախնական գրավոր համաձայնության, այդ թվում նաև Ստացող Կողմի վերակազմավորման կամ լուծարման դեպքում։

· Չիրականացնել տեղեկատվության պատճենահանում, հավաքագրում, թարգմանություն կամ ցանկացած այլ փաստաթղթավորում, ինչպես նաև ցանկացած տեղեկատվական ռեսուրսների ստեղծում՝ բացառությամբ նախագծի հետ կապված դեպքերի։

Սույն Համաձայնագրի շրջանակներում Գաղտնի Տեղեկատվության պահպանման խելամտորեն բավարար միջոցների ներքո հասկացվում են այնպիսի միջոցներ, որոնք բացառում են Գաղտնի Տեղեկատվության մատչելիությունը երրորդ անձանց համար՝ առանց Հրապարակող Կողմի համաձայնության, ինչպես նաև ապահովում են Գաղտնի Տեղեկատվության օգտագործումը և փոխանցումը առանց նրա գաղտնիության ռեժիմի խախտման։

Հրապարակող Կողմն իրավասու է վերահսկելու փոխանցված Գաղտնի Տեղեկատվության պաշտպանության ռեժիմի կարգավիճակը, որը սահմանել է Ստացող Կողմը։

Սույն Համաձայնագրի շրջանակներում Գաղտնի Տեղեկատվության հրապարակման ներքո հասկացվում է Ստացող Կողմի ցանկացած գործողություն կամ անգործություն, որի արդյունքում Գաղտնի Տեղեկատվությունը, ցանկացած հնարավոր ձևով (բանավոր, գրավոր, էլեկտրոնային, այլ ձևով, այդ թվում նաև տեխնիկական միջոցների օգտագործմամբ), դառնում է հայտնի երրորդ անձանց՝ առանց Հրապարակող Կողմի համաձայնության։ 

Սույն Համաձայնագրի շրջանակներում երրորդ անձանց չեն դասվում տնօրենների խորհրդի և Ստացող Կողմի գործադիր մարմինների անդամները, ինչպես նաև Ստացող Կողմի աշխատակիցները, որոնք իրենց աշխատանքային պարտականությունների կատարման համար ստանում են Գաղտնի Տեղեկատվություն իրենց ծառայողական իրավասությունների շրջանակներում (այսուհետ՝ «Ներկայացուցիչներ»)։ Ստացող Կողմը պարտավորվում է Գաղտնի Տեղեկատվությունից օգտվող իր Ներկայացուցիչներին տեղեկացնել սույն Համաձայնագրի գոյության մասին, ինչպես նաև ապահովել վերջիններիս կողմից Գաղտնի Տեղեկատվության գաղտնիության պահպանման և չհրապարակման պայմանների կատարումը։ Ստացող Կողմի Ներկայացուցիչների կողմից երրորդ անձանց Գաղտնի Տեղեկատվության հրապարակման դեպքում պատասխանատվությունը իրենց գործողությունների համար կրում է Ստացող Կողմը։  

Սույն Համաձայնագրի պայմաններին համապատասխան՝ Ստացող Կողմը պարտավորվում է անհապաղ տեղեկացնել Հրապարակող Կողմին Ստացող Կողմից, նրա Ներկայացուցիչների կողմից թույլ տրված կամ Ստացող Կողմին հայտնի դարձած Գաղտնի Տեղեկատվության հրապարակման փաստի կամ հրապարակման վտանգի, ապօրինի ստացման կամ օգտագործման մասին։ 

2. Սույնով Կողմերը համաձայնվում են, որ Գաղտնի Տեղեկատվությունը փոխանցվում, ընդունվում և օգտագործվում է միայն Կողմերի ներկայացուցիչների կողմից, որոնք ունեն համապատասխան լիազորություններ։

3. Սույն Համաձայնագրում օգտագործվող «Գաղտնի Տեղեկատվություն» տերմինը նշանակում է ցանկացած գիտա-տեխնիկական, տեխնոլոգիական, արտադրական, իրավաբանական, ֆինանսա-տնտեսական կամ այլ տեղեկատվություն, այդ թվում նաև արտադրության գաղտնիքներ կազմող (նոու-հաու) (ներառյալ փաստաթղթեր, որոնք պարունակում են կամ այլ կերպ արտացոլում են Հրապարակող Կողմի, նրա հիմնադիրների, բաժնետերերի, մասնաճյուղերի, ներկայացուցչությունների, դուստր և կախյալ ընկերությունների մասին տեղեկատվություն, Հրապարակող Կողմի հաճախորդների և կապալառուների, ինչպես նաև Կողմերի միջև նամակագրություն կամ այլ տեղեկատվություն, որը պարունակում է տպագիր կամ էլեկտրոնային տեսքով գաղտնիության մասին համապատասխան կնիք կամ գրագրություն), որը ունի իրական կամ պոտենցիալ կոմերցիոն արժեք՝ ի շնորհիվ նրա՝ երրորդ անձանց ոչ հայտնի և օրինական հիմունքներով ազատորեն ոչ մատչելի լինելու և որի համար Հրապարակող Կողմից սահմանված է կոմերցիոն գաղտնիքի ռեժիմ։

4. Չնայած սույն Համաձայնագրի 3-րդ կետի դրույթներին՝ ներքոնշյալ տեղեկատվությունը չի համարվի Գաղտնի Տեղեկատվություն սույն Համաձայնագրի նպատակների համար՝

ա) տեղեկատվություն, որը հանդիսանում կամ դառնում է հանրային, բայց ոչ Ստացող Կողմից սույն Համաձայնագրի խախտման արդյունքում,

բ) տեղեկատվություն, որը դառնում է հայտնի Ստացող Կողմից իր սեփական հետազոտությունների, սիստեմատիկ դիտարկումների կամ այլ գործունեության արդյունքում, որը իրականացվել է առանց Հրապարակող Կողմից ստացված Գաղտնի Տեղեկատվության օգտագործման,

գ) տեղեկատվություն, որը գտնվում էր Ստացող Կողմի տրամադրության տակ՝ նախքան այն Հրապարակող Կողմին սույն Համաձայնագրի պայմաններով փոխանցելը, այն պայմանով, որ Ստացող Կողմը ունի բավական հիմքեր ենթադրելու, որ Գաղտնի Տեղեկատվության պահպանման որևէ պարտավորություններ չեն խախտվել։

դ) գրավոր հավանություն է տրվել Հրապարակող Կողմի հրապարակման համար,

ե) Տեղեկատվություն, որը չի կարող կազմել կոմերցիոն գաղտնիք՝ Հայաստանի Հանրապետության օրենսդրությանը համապատասխան։

5. Գաղտնի Տեղեկատվությունը փոխանցող Հրապարակող Կողմի պահանջով Գաղտնի Տեղեկատվության բոլոր բնօրինակները և պատճենները ենթակա են անհապաղ վերադարձման Ստացող Կողմին։ Ցանկացած Գաղտնի Տեղեկատվություն, որը չի հայցվել վերոհիշյալ կերպով, պահպանվելու է Ստացող Կողմի կողմից՝ հետևելով սույն Համաձայնագրի պահանջներին, կամ ոչնչացվելու է ըստ Հրապարակող Կողմի համաձայնության։ Սխալ մեկնաբանությունից խուսափելու նպատակով՝ սույնով Կողմերը համաձայնվեցին, որ Ստացող Կողմից փատաթղթավորված Գաղտնի Տեղեկատվության վերադարձը կամ ոչնչացումը չի ազատում Ստացող Կողմին սույն Համաձայնագրի հետ կապված իր պարտականությունները կատարելուց։

6. Եթե Ստացող Կողմը կամ նրա Ներկայացուցիչները պարտավոր են լինելու հրապարակել որևէ Գաղտնի Տեղեկատվություն ՀՀ պետական իշխանության մարմիններին կամ ՀՀ պետական իշխանության սուբյեկտներին կամ էլ օտարերկյա պետությունների պետական իշխանություններին, ինչպես նաև Գաղտնի Տեղեկատվություն պահանջելու օրենդրությամբ լիազորված այլ մարմիններին, ապա Ստացող Կողմը պարտավոր է անհապաղ գրավոր տեղեկացնել Հրապարակող Կողմին տվյալ փաստի մասին։ Տվյալ դեպքում, պատշաճ կերպով տեղեկացնելով Հրապարակող Կողմին՝ Ստացող Կողմը, որը հրապարակում է Գաղտնի Տեղեկատվությունը սույն կետին համապատասխան, չի համարվում Գաղտնի Տեղեկատվության չհրապարակման մասին պարտավորության խախտող։ Նման հրապարակման դեպքում Ստացող Կողմը պարտավորվում է անել իրենից կախված ամեն ինչ՝ ապահովելու հրապարակված Գաղտնի Տեղեկատվության գաղտնիությունը։

7. Ողջ Գաղտնի Տեղեկատվությունը փաստաթղթավորված տեսքով (առանձին փաստաթղթեր, առանձին փաստաթղթերի զանգվածներ, փաստաթղթեր և փատաթղթերի զանգվածներ տեղեկատվական համակարգերում՝ ինչպես սահմանված է համապատասխան իրավական ակտերով), որը փոխանցվում է Ստացող Կողմին, հանդիսանում է Հրապարակող Կողմի սեփականությունը։ 

8. Սխալ մեկնաբանությունից խուսափելու համար՝ սույն Համաձայնագրի ոչ մի դրույթ հանդես չի գալիս որպես Հրապարակող Կողմի պարտավորություն կամ երաշխիք Գաղտնի Տեղեկատվության կազմում ընդգրկված տեղեկատվության հստակության, ճշտության կամ ամբողջականության համար։ Հրապարակող Կողմը չի կրում պատասխանատվություն Ստացող Կողմի կամ այլ անձանց կողմից Գաղտնի տեղեկատվության օգտագործման արդյունքների համար, որոնց այն կարող է փոխանցվել սույն Համաձայնագրի պայմաններին համապատասխան։

9. Սույն Համաձայնագիրը կնքվում է երեք տարի ժամկետով՝ սկսած Կողմերի լիազորված ներկայացուցիչների կողմից այն ստորագրելու պահից, եթե Նախագծի հետ կապված հետագա համաձայնագրերում Կողմերն ուղղակիորեն այլ բան  չեն սահմանի։ Կողմերի համաձայնությամբ Համաձայնագրի գործողության ժամկետը կարող է երկարաձգվել։

10. Սույն Համաձայնագիրը կանոնակարգվում է և ենթակա է կատարման և մեկնաբանման Հայաստանի Հանրապետության գործող օրենսդրությանը համապատասխան։

11. Սույն Համաձայնագիրը իրենից ներկայացնում է Կողմերի միջև նրանում շարադրված դրույթների մասով պայմանավորվածությունների մի ամբողջական ծավալ և փոխարինում է յուրաքանչյուր նախկին և նախնական ինչպես գրավոր, այնպես էլ բանավոր պայմանավորվածությունները և համաձայնությունները։

12. Սույն Համաձայնագիրը և նրա ցանկացած դրույթ կարող են փոփոխվել, լրացվել կամ դադարեցվել կողմերի գրավոր համաձայնությամբ։ Սույն Համաձայնագրի բոլոր ուղղումները, լրացումները, փոփոխությունները և հավելվածները ուժի մեջ են և հանդիսանում են սույն Համաձայնագրի անբաժան մասը, եթե նրանք կատարվել են գրավոր տեսքով և ստորագրված են Կողմերի լիազորված ներկայացուցիչների կողմից։

13. Ստացող Կողմից սույն Համաձայնագրի մասով իրենց պարտավորությունների խախտման դեպքում՝ Հրապարակող Կողմը իրավասու է Ստացող Կողմից պահանջել նման խախտման հետևանքով կրած վնասների լիաժեք փոխհատուցում։

14. Սույն Համաձայնագիրը չի ենթադրում Ստացող Կողմին հեղինակային իրավունքի որևէ օբյեկտների, պատենտների, գրանցված մոդելների, չգրանցված մոդելների, ապրանքանիշերի և սպասարկման նիշերի կամ Հրապարակող Կողմի Գաղտնի Տեղեկատվությունում պարունակվող կամ վերարտադրվող մտավոր գործունեության վերաբերյալ ցանկացած այլ իրավունքների որևէ փոխանցում կամ զիջում։ Ոչ Ստացող Կողմը, ոչ էլ նրա անունից որևէ անձինք պարտավորվում են չդիմել Գաղտնի Տեղեկատվության կամ նրա որևէ մասի նկատմամբ մտավոր գործունեության արդյունքների վերաբերյալ իրավունքների, ինչպես նաև ապրանքանիշի և/կամ սպասարկման նիշի, պատենտի կամ մոդելի գրանցման համար։ 

15. Սույնով Կողմերը պարտավորվում են չզիջել կամ չփոխանցել սույն Համաձայնագրից բխող իրենց իրավունքները և պարտականությունները՝ առանց մյուս Կողմի նախնական գրավոր համաձայնության։ 

16. Սխալ մեկնաբանումից խուսափելու համար՝ սույն Համաձայնագրի ոչ մի դրույթ չի պարտադրում Հրապարակող Կողմին հրապարակել որևէ Գաղտնի Տեղեկատվություն կամ կնքել որևէ գործարքներ, այդ թվում նաև չեն բացառվում Նախագծի հետ կապված գործարքները։ 

17. Եթե սույն Համաձայնագրի որևէ դրույթ կճանաչվի անվավեր, ապա նման անվավերությունը չի տարածվի սույն Համաձայնագրի մյուս դրույթների կամ ամբողջությամբ Համաձայնագրի վրա։

18. Սույն Համաձայնագրից առաջացող կամ բխող վեճերը լուծվում են բանակցությունների միջոցով։ Բանակցությունների միջոցով վեճերի սկսվելու պահից 30 (երեսուն) օրվա ընթացքում համաձայնության չգալու դեպքում՝ վեճերը կլուծվեն համաձայն ՀՀ օրենսդրության:

19. Ի ՀԱՍՏԱՏՈՒՄՆ ՎԵՐՈՀԻՇՅԱԼԻ՝ Կողմերը ստորագրեցին սույն Համաձայնագիրը 2 (երկու) օրինակից, որոնք ունեն հավասար իրավաբանական ուժ, Կողմերից յուրաքանչյուրին տրվում է մեկական օրինակ՝ վերը նշված վայրում և վերը նշված ամսաթվին։

		«ԱրմենՏել»-ի կողմից՝

		Ընկերության կողմից՝



		Գլխավոր տնօրեն

		[պաշտոն]



		Ա. Վ. Պյատախին

		[Ազգանուն Ա. Հ.]



		_____________________

		_____________________



		կ.տ

		կ.տ.



		ՁԵՎԻ ՎԵՐՋԸ
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		НАЧАЛО ФОРМЫ





СОГЛАШЕНИЕ О НЕРАЗГЛАШЕНИИ КОНФИДЕНЦИАЛЬНОЙ ИНФОРМАЦИИ



г. Ереван			     	                                     «___» ____________2015 года

          Настоящее Соглашение о неразглашении конфиденциальной информации (далее “настоящее Соглашение”) заключено между ЗАО «АрменТел» (далее “АрменТел”), закрытым акционерным обществом, созданным и существующим в соответствии с законодательством Республики Армения, с местом нахождения: Республика Армения, 0014, г. Ереван, ул. Агароняна, д. 2 в лице Генерального директора А. Пятахина, действующего на основании Устава компании с одной стороны, и [Полное наименование компании с указанием организационно-правовой формы] (далее “Компания”), созданным и существующим в соответствии с законодательством Республики Армения, с местом нахождения: [Юридический адрес] в лице  Директора [И.Фамилия], действующего на основании Устава компании, с другой стороны. 

Для целей настоящего Соглашения АрменТел и Компания совместно именуются “Стороны”, а по отдельности «Сторона». В зависимости от контекста, словосочетания «Раскрывающая Сторона», либо «Получающая Сторона» могут обозначать как АрменТел, так и Компанию.



НАСТОЯЩИМ СТОРОНЫ, ЖЕЛАЯ ОПРЕДЕЛИТЬ ДЛЯ СЕБЯ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ПО НЕРАЗГЛАШЕНИЮ КОНФИДЕНЦИАЛЬНОЙ ИНФОРМАЦИИ, ДОГОВОРИЛИСЬ О НИЖЕСЛЕДУЮЩЕМ:

1. Поскольку каждая из Сторон согласилась передавать другой Стороне определенную Конфиденциальную Информацию (как определено в п. 3 настоящего Договора), а также соблюдать режим конфиденциальности в отношении получаемой Конфиденциальной Информации, раскрываемой в связи с выбором поставщиков специальной одежды и обуви для нужд ЗАО “АрменТел” сроком на 1.  Настоящим Стороны согласились, что в рамках настоящего Соглашения Получающая Сторона принимает на себя следующие обязательства:

· Принимать разумно достаточные меры по охране Конфиденциальной Информации, полученной в рамках настоящего Соглашения, обеспечивать режим ее защиты в соответствии с требованиями, определенными Законом РА (При этом Получающая Сторона обязуется осуществлять меры по охране полученной Конфиденциальной Информации, в объеме, не меньшем, чем осуществляется Получающей Стороной для охраны собственной Конфиденциальной Информации).

· Не использовать полученную от Раскрывающей Стороны Конфиденциальную Информацию (или любую ее часть) в собственных интересах иначе, чем в связи с Проектом, без предварительного письменного согласия Раскрывающей Стороны.

· Не разглашать Конфиденциальную Информацию третьим лицам полностью или частично, без предварительного письменного согласия Раскрывающей Стороны, в том числе в случае реорганизации или ликвидации Получающей Стороны. 

· Не осуществлять копирование, компиляцию, перевод или любое иное документирование информации, а также создание любых информационных ресурсов иначе, чем в связи с Проектом.

В рамках настоящего Соглашения под разумно достаточными мерами по охране Конфиденциальной информации понимаются такие меры, которые исключают доступ к Конфиденциальной Информации, третьих лиц без согласия Раскрывающей Стороны, а также обеспечивают возможность использования и передачи Конфиденциальной Информации без нарушения режима ее конфиденциальности. 

Раскрывающая Сторона вправе проводить контроль за состоянием режима защиты переданной Конфиденциальной Информации, установленного Получающей Стороной.

В рамках настоящего Соглашения, под разглашением Конфиденциальной Информации понимается любое действие или бездействие Получающей Стороны, в результате которого Конфиденциальная Информация в любой возможной форме (устной, письменной, электронной, иной форме, в том числе с использованием технических средств) становится известной третьим лицам, без согласия Раскрывающей Стороны.

В рамках настоящего Соглашения, к третьим лицам не относятся: члены совета директоров и исполнительных органов Получающей Стороны, а также работники Получающей Стороны, которые для выполнения ими своих трудовых обязанностей получают Конфиденциальную Информацию в рамках своей служебной компетенции (далее «Представители»). Получающая Сторона обязуется довести до сведения своих Представителей, получающих доступ к Конфиденциальной Информации, информацию о существовании настоящего Договора, а также обеспечить соблюдение ими условий охраны конфиденциальности и неразглашения Конфиденциальной Информации.  В случае разглашения Представителями Получающей Стороны Конфиденциальной Информации третьим лицам, ответственность за их действия несет Получающая Сторона.

В соответствии с условиями настоящего Соглашения, Получающая Сторона обязуется незамедлительно сообщить Раскрывающей Стороне о допущенном Получающей Стороной, ее Представителями, либо ставшем известным Получающей Стороне факте разглашения или угрозы разглашения, незаконном получении или незаконном использовании Конфиденциальной Информации. 

2.Настоящим Стороны соглашаются с тем, что Конфиденциальная Информация передается, принимается и используется только представителями Сторон, уполномоченными на то надлежащим образом. 

3. Используемый в настоящем Договоре термин “Конфиденциальная Информация” означает любую научно-техническую, технологическую, производственную, юридическую, финансово-экономическую или иную информацию, в том числе составляющую секреты производства (ноу-хау) (включая документы, содержащие или иным образом отражающие информацию о Раскрывающей Стороне, ее учредителях, акционерах, филиалах, представительствах, дочерних и зависимых обществах; информацию о клиентах и контрагентах Раскрывающей Стороны; а также переписку между Сторонами, и иную информацию, содержащую соответствующий штамп или надпись о конфиденциальности в печатном или электронном виде), которая имеет действительную или потенциальную коммерческую ценность в силу неизвестности ее третьим лицам, к которой нет свободного доступа на законном основании, и в отношении которой Раскрывающей Стороной введен режим коммерческой тайны.

4.Несмотря на положения пункта 3 настоящего Соглашения, нижеследующая информация не будет считаться Конфиденциальной Информацией для целей настоящего Договора: 

а) информация, которая является или становится общедоступной, но не в результате нарушения настоящего Договора Получающей Стороной;

б) информация, которая становится известной Получающей Стороне в результате ее собственных исследований, систематических наблюдений или иной деятельности, осуществленной без использования Конфиденциальной Информации, полученной от Раскрывающей Стороны; 

в) информация, которая находилась в распоряжении Получающей Стороны до ее передачи Раскрывающей Стороной на условиях настоящего Соглашения, при условии, что у Получающей Стороны есть достаточные основания полагать, что при этом не были нарушены какие-либо обязательства по охране Конфиденциальной Информации; 

г) письменно одобрена к раскрытию Раскрывающей Стороной;

д) информация, которая не может составлять коммерческую тайну в соответствии с законодательством Республики Армения.

5. По требованию Раскрывающей Стороны, передавшей Конфиденциальную Информацию, все оригиналы и копии Конфиденциальной Информации подлежат незамедлительному возврату Получающей Стороной. Любая Конфиденциальная Информация, не истребованная вышеуказанным способом, будет храниться Получающей Стороной с соблюдением требований настоящего Договора, либо уничтожена по согласованию Раскрывающей Стороной. Во избежание неверного толкования, настоящим Стороны согласились, что возврат или уничтожение Получающей Стороной документированной Конфиденциальной Информации, не освобождает Получающую Сторону от исполнения своих обязательств, в связи с настоящим Договором. 

6. Если Получающая Сторона или ее Представители будут обязаны по закону раскрыть какую-либо Конфиденциальную Информацию органам государственной власти РА или органам государственной власти субъектов РА, либо органам государственной власти иностранных государств, а также иным органам, уполномоченным законодательством требовать раскрытия Конфиденциальной Информации, Получающая Сторона обязана немедленно письменно уведомить об этом факте Раскрывающую Сторону. При этом, в случае надлежащего уведомления Раскрывающей Стороны, Получающая Сторона, раскрывающая Конфиденциальную Информацию в соответствии с настоящим пунктом, не считается нарушившей своего обязательства о неразглашении Конфиденциальной Информации. В случае такого раскрытия, Получающая Сторона обязуется сделать все от нее зависящее для того, чтобы обеспечить конфиденциальность раскрытой Конфиденциальной Информации.

7. Вся Конфиденциальная Информация в документированном виде (отдельные документы, отдельные массивы документов, документы и массивы документов в информационных системах, как это определено соответствующими правовыми актами), переданная Получающей Стороне является собственностью Раскрывающей Стороны. 

8. Во избежание неверного толкования, никакие положения настоящего Договора не представляют собой обязательств или гарантий Раскрывающей Стороны относительно точности, правильности или полноты информации, включенной в состав Конфиденциальной Информации. Раскрывающая Сторона не несет ответственности за результаты использования Конфиденциальной Информации Принимающей Стороной или иными лицами, которым она может быть передана в соответствии с условиями настоящего Соглашения. 

9. Настоящее Соглашение заключено сроком на три года (3) с даты его подписания уполномоченными представителями Сторон, если в дальнейших соглашениях в связи с Проектом, Сторонами прямо не будет установлено иное. По согласованию Сторон действие Договора может быть пролонгировано.

10. Настоящее Соглашение регулируется и подлежит исполнению и толкованию в соответствии с действующим законодательством Республики Армения.

11. Настоящее Соглашение представляет собой полный объем договоренностей между Сторонами в отношении изложенных в нем положений и заменяет собой любые предшествующие и предварительные, как письменные, так и устные, соглашения и договоренности.

12. Настоящее Соглашение и любое из его положений могут быть изменены, дополнены или прекращены путем письменного соглашения Сторон. Все поправки, дополнения, изменения и приложения к настоящему Соглашению действительны и являются неотъемлемой частью настоящего Соглашения, если они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными представителями Сторон.  

13. В случае нарушения Получающей Стороной своих обязательств по настоящему Договору, Раскрывающая Сторона вправе потребовать от Получающей Стороны возмещения понесенных в связи с таким нарушением убытков в полном объеме.

14. Настоящее Соглашение не предполагает передачи или уступки Получающей Стороне каких-либо объектов авторского права, патентов, зарегистрированных моделей, незарегистрированных моделей, товарных знаков и знаков обслуживания, или каких-либо иных прав Раскрывающей Стороны на результаты интеллектуальной деятельности, которые могут содержаться или воспроизводиться в Конфиденциальной Информации. Ни Получающая Сторона, ни какие-либо иные лица от ее имени обязуются не обращаться за регистрацией товарного знака и/или знака обслуживания, патента, или модели, а также иных прав на результаты интеллектуальной деятельности в отношении Конфиденциальной Информации или какой-либо ее части.

15. Настоящим Стороны обязуются не переуступать и не передавать каким-либо иным образом свои права и обязанности, вытекающие из настоящего Договора без предварительного письменного согласия другой Стороны. 

16. Во избежание неверного толкования, ни одно из положений настоящего Договора не представляет собой обязательство Раскрывающей Стороны раскрыть какую-либо Конфиденциальную Информацию, либо обязательство заключить какие-либо сделки, в том числе, но не исключительно, сделки, связанные с Проектом. 

17. Если какое-либо из положений настоящего Соглашения будет признано недействительным, то такая недействительность не будет распространяться на действие остальных положений настоящего Соглашения, либо на все Соглашение в целом. 

18. Споры, возникающие в связи или вытекающие из настоящего Соглашения, разрешаются путем переговоров. При не достижении согласия путем переговоров в течение 30 (тридцати) дней с момента возникновения споров, все споры будут решены согласно Законодательству РА. 

   

19. В ПОДТВЕРЖДЕНИЕ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО, Стороны подписали настоящее Соглашение в 2 (двух) экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному для каждой из Сторон, в указанном выше месте и в указанную выше дату.

		От АрменТел

		От Компании



		Генеральный директор

		[должность]



		Пятахин А.В.

		[Фамилия И.О.]



		_____________________

		_____________________



		М.П.

		М.П.







		КОНЕЦ ФОРМЫ
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Заявление RUS

		ПРИЛОЖЕНИЕ 4 К ИНСТРУКЦИИ УЧАСТНИКУ ЗАПРОСА ПРЕДЛОЖЕНИЙ

		В настоящем документе Участник должен представить информацию о степени соответствия предоставленного предложения квалификационным требованиям (далее - КТ), перечисленным в п.2.2 Инструкции участнику запроса предложений, оценив их по следующей шкале:

		Значение в столбце "Заявление о соответствии"		Комментарии

		Полностью соответствует		Участник декларирует полное соответствие своего предложения КТ

		Частично соответствует		Предоставленное предложение соответствует КТ частично. В графе "Комментарии Участника" Участник должен пояснить, в какой части предложение не соответствует данному КТ.

		Не соответствует		Предоставленное предложение не соответствует КТ. В графе "Комментарии Участника" Участник должен указать причины несоответствия данному КТ и указать свои условия

		Участник заполняет столбцы "Фактическое значение", "Заявление о соответствии" и "Комментарии". Не допускается:
- частичное заполнение документа или изменение его структуры;
- отсутствие информации в столбце "Комментарии Участника", если в столбце "Заявление о соответствии" выбрано значение "Частично соответствует" или "Не соответствует".
Участник прикладывает к Заявлению скан-копии документов, подтверждающих соответствие КТ и перечисленных в качестве приложений к Заявлению. В случае отсутствия подтверждающих документов Заказчик оставляет за собой право считать предложение участника не соответствующим КТ.

		НАЧАЛО ФОРМЫ

		ЗАЯВЛЕНИЕ О СООТВЕТСТВИИ КВАЛИФИКАЦИОННЫМ ТРЕБОВАНИЯМ

		[Наименование Участника], зарегистрированное по адресу [юридический адрес], настоящим документом заявляет о степени соответствия своего предложения, поданного в Запросе предложений ARM-R 026/15 по выбору поставщиков специальной одежды и обуви для нужд ЗАО «АрменТел»  (далее - Товар)  сроком на 1 год, квалификационным требованиям, изложенным в п.2.2 Инструкции участнику запроса предложений.

		Квалификационное требование		Заявление о соответствии		Подтверждающие документы		Комментарии Участника

		Предложение должно соответствовать всем требованиям разделов 2.1.1-2.1.4 ИУЗП

		Участник согласен заключить договор по форме Приложения 2 без каких-либо изменений.

		Предложенный Участником Товар должен соответствовать техническим требованиям, указанным в Приложении 1.  				* Образцы материалов для спец. Одежды и обуви (основная ткань, подкладочная ткань, нитки, пуговицы, мех, кожа/кожзаменитель, шнурки, подошва итд).
* Образцы готовой продукции. Дизайн/эскиз спец. Одежды и обуви.
* Скан заполненной и заверенной таблицы, приложенной к данному документу - Приложение 1

		Срок поставки не должен превышать 35 календарных дней с даты выдачи гарантийного письма со стороны ЗАО «АрменТел». (В любом случае все поставки должны быть завершены до конца 2015 года).



		1. Приложение 1 -  скан на X страницах









		[Должность]				[Фамилия И.]



		КОНЕЦ ФОРМЫ









Заявление арм

		 ՀԱՎԵԼՎԱԾ 4` ԱՌԱՋԱՐԿՆԵՐԻ ՀԱՐՑՄԱՆ ՄԱՍՆԱԿՑԻ ՀՐԱՀԱՆԳԻՆ

		Սույն փաստաթղթում Մասնակիցը պետք է տեղեկատվություն ներկայացնի այն որակավորման պահանջներին (այսուհետ՝ ՈՊ) տրամադրված հարցման առաջարկի համապատասխանության աստիճանի վերաբերյալ, որոնք թվարկված են Առաջարկների հարցման մասնակցի հրահանգի 2.2 կետում, գնահատելով դրանք հետևյալ սանդղակով.

		«Համապատասխանության մասին հայտարարագիր» սյունակում նշանակությունը		Մեկնաբանություններ

		Լիովին համապատասխանում է		Մասնակիցը հայտնում է ՈՊ-ներին իր առաջարկի լրիվ համապատասխանության մասին:

		Մասամբ է համապատասխանում		Տրամադրված առաջարկը մասամբ է համապատասխանում ՈՊ-ներին: «Մասնակցի մեկնաբանությունները» սյունակում Մասնակիցը պետք է պարզաբանի, թե որ մասում առաջարկը չի համապատասխանում տվյալ ՈՊ-ին:

		Չի համապատասխանում		Տրամադրված առաջարկը չի համապատասխանում ՈՊ-ներին:  «Մասնակցի մեկնաբանությունները» սյունակում Մասնակիցը պետք է նշի տվյալ ՈՊ-ին անհամապատասխանության պատճառները և նշի իր պայմանները:

		Մասնակիցը լրացնում է «Փաստացի նշանակությունը»,  «Համապատասխանության մասին հայտարարագիր» և  «Մեկնաբանությունները» սյունակները: Չի թույլատրվում.
- մասամբ լրացնել փաստաթուղթը կամ փոփոխել դրա կառուցվածքը, 
-  «Մասնակցի մեկնաբանություները» սյունակում տեղեկատվության բացակայությունը, եթե  «Համապատասխանության մասին հայտարարագիր» սյունակում ընտրվել է  «Մասամբ է համապատասխանում» կամ  «Չի համապատասխանում» նշանակությունը:                                                                                                                                     Մասնակիցը Հայտարարագրին կցում է ՈՊ-ներին համապատասխանությունը հաստատող և Հայտարարագրին որպես հավելվածներ թվարկված փաստաթղթերի սկան արված պատճենները:  Հաստատաող փաստաթղթերի բացակայության դեպքում Պատվիրատուն  իրեն իրավունք է վերապահում մասնակցի առաջարկը համարել ՈՊ-ներին չհամապատասխանող: 

		ՁևԻ ՍԿԻԶԲԸ

		ՈՐԱԿԱՎՈՐՄԱՆ ՊԱՀԱՆՋՆԵՐԻՆ ՀԱՄԱՊԱՏԱՍԽԱՆՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ ՀԱՅՏԱՐԱՐԱԳԻՐ

		 [Մասնակցի անվանումը], գրանցված [իրավաբանական հասցեն] հասցեով , սույն փաստաթղթով հայտնում է 1 տարի ժամկետով «ԱրմենՏել» ՓԲԸ կարիքների համար արտահագուստի և կոշիկների (այսուհետ՝ Ապրանք) մատակարարների ընտրության ARM-R 026/15 առաջարկների հարցմանը ներկայացված իր առաջարկը Հարցման մասնակցի հրահանգի 2.2 կետում բերված որակավորման պահանջներին համապատասխանելու աստիճանի մասին:

		Որակավորման պահանջ		Համապատասխանության մասին հայտարարագիր		Հաստատող փաստաթղթեր		Մասնակցի մեկնաբանությունները

		Առաջարկը պետք է համապատասխանի ԱՀՄՀ 2.1.1-2.1.4 բաժինների բոլոր պահանջներին:

		Մասնակիցը լիովին համաձայն է առաջարկների հարցման մասնակցի հրահանգի թիվ 2 հավելվածում բերված  պայմանագրի ձևանմուշի հետ առանց որևէ փոփոխության: 

		Մասնակցի կողմից առաջարկվող Ապրանքը պետք է համապատասխանի Հավելված 1-ում նշված տեխնիկական պահանջներին:				* Արտահագուստի և կոշիկների համար նախատեսված նյութերի նմուշներ (հիմնական կտորը, միջադիրի կտորը, թելերը, կոճակները, կաշի/արհեստական կաշի, մորթի, քուղեր, ներբան և այլն):
* Պատրաստի արտադրանքի նմուշներ: Արտահագուստի և կոշիկների դիզայնը/էսքիզները:
* Սույն փաստաթղթին կցված աղյուսակի լրացված և հաստատված սկանավորված պատճեն - Հավելված 1

		Մատակարարման ժամկետը չպետք է գերազանցի 35 օրացուցային օրը` "ԱրմենՏել" ՓԲԸ կողմից երաշխիքային նամակը ստանալու օրվանից:  (Ցանկացած դեպքում բոլոր մատակարարումները պետք է ավարտվեն մինչև 2015 թվականի ավարտը):



		1. Հավելված 1 - սկանավորված պատճեն X էջի վրա











		[Պաշտոն]				[Ազգանուն Անուն]



		Ձևի ավարտ
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						НАИМЕНОВАНИЕ КОМПАНИИ:





			 ЗАПРОС ПРЕДЛОЖЕНИЙ ARM-R 026/15 ПО ВЫБОРУ ПОСТАВЩИКОВ СПЕЦИАЛЬНОЙ ОДЕЖДЫ И ОБУВИ ДЛЯ НУЖД ЗАО «АРМЕНТЕЛ» СРОКОМ НА 1 ГОД


			Приложение к Заявлению о соответствии квалификационным требованиям


			No			Наименование пункта/ Անվանումը			БОТИНКИ КОЖАННЫЕ/ Կաշվե կիսաճտքավոր կոշիկ 


									Ед. Изм/ Չափման միավորը			блок-фактор/ բլոկ-գործոն			требование/պահանջները			  согласовано (да/нет,  если нет, то в разделе расхождение напишите ваш вариант ) /Համաձայնեցված է (այո/ոչ, եթե ոչ, ապա տարաձայնությունները բաժնում նշեք Ձեր տարբերակը)			  расхождение/ տարաձայնություն


			1			Параметры/Պարամետրերը


			1.1			Материал/ Նյութը						Да/Այո			натуральная кожа или кожзаменитель/ բնական կաշի կամ որակյալ ամուր արհեստական կաշի


			1.2			Толщина кожи/ Կաշվի հաստությունը			мм/մմ			Да/Այո			не менее 2/ ոչ պակաս քան 2


			1.3			шнуровка/քուղեր						Да/Այո			наличие/առկայություն


			1.4			клапан/լեզվակ						Да/Այո			наличие/առկայություն


			1.5			износоустойчивая рифленая подошва/ դիմացկուն ակոսավոր ներբան						Да/Այո			полиуретан или термоэластопласт/ պոլիուռետան կամ թերմոէլաստոպլաստ


			1.6			метод крепления/ամրացման մեթոդը						Да/Այո			прошивно-клеевой или горячая вулканизация/ սոսնձված և կարված կամ տաք վուլկանացման մեթոդով


			1.7			укрепленный носок и задник/ ամրապնդված  քթամաս և ետնամաս						Да/Այո			наличие/առկայություն


			1.8			внутренние детали/ ներսի դետալներ						Да/Այո			из натуральных материалов без меха/բնական նյութերից առանց մորթու


			1.9			стелька основная/հիմնական միջատակը						Да/Այո			из натуральной кожи/բնական կաշվից


			2			Нормы/ Նորմեր


			2.1			Гарантия (не менее)/ Երաշխիքը (ոչ պակաս)			месяц/ամիս			Да/Այո			12


			2.2			Срок поставки (не более)/ Մատակարարման ժամկետը (ոչ ավել)			 календарных дней/օրացուցային օր			Да/Այո			35











			No			Наименование пункта/ Անվանումը			БОТИНКИ КОЖАННЫЕ С УТЕПЛЕНИЕМ С МЕТАЛЛИЧЕСКИМ НОСКОМ/ Ձմեռային կաշվե կիսաճտքավոր կոշիկ (քթամասը` ամրապնդված մետաղական բոմբայով) 


									Ед. Изм/ Չափման միավորը			блок-фактор/ բլոկ-գործոն			требование/պահանջները			  согласовано (да/нет,  если нет, то в разделе расхождение напишите ваш вариант ) /Համաձայնեցված է (այո/ոչ, եթե ոչ, ապա տարաձայնությունները բաժնում նշեք Ձեր տարբերակը)			  расхождение/ տարաձայնություն


			1			Параметры/Պարամետրերը


			1.1			Материал/ Նյութը						Да/Այո			натуральная кожа или кожзаменитель/ բնական կաշի կամ որակյալ ամուր արհեստական կաշի


			1.2			Толщина кожи/ Կաշվի հաստությունը			мм/մմ			Да/Այո			не менее 2/ ոչ պակաս քան 2


			1.3			шнуровка/քուղեր						Да/Այո			наличие/առկայություն


			1.4			клапан/լեզվակ						Да/Այո			наличие/առկայություն


			1.5			износоустойчивая рифленая подошва/ դիմացկուն ակոսավոր ներբան						Да/Այո			резина, полиуретан или термоэластопласт/ռետին, պոլիուռետան կամ թերմոէլաստոպլաստ


			1.6			метод крепления/ամրացման մեթոդը						Да/Այո			прошивно-клеевой или горячая вулканизация/ սոսնձված և կարված կամ տաք վուլկանացման մեթոդով


			1.7			носок - укрепленный металлической конструкцией (бомба) и укрепленный задник/ քթամասը ամրապնդված մետաղական բոմբայով, ետնամասը` ամրապնդված						Да/Այո			наличие/առկայություն


			1.8			внутренние детали/ ներսի դետալներ						Да/Այո			из натуральных материалов /բնական նյութերից 


			1.9			стелька основная/հիմնական միջատակը						Да/Այո			из натуральной кожи/բնական կաշվից


			2			Нормы/ Նորմեր


			2.1			Гарантия (не менее)/ Երաշխիքը (ոչ պակաս)			месяц/ամիս			Да/Այո			24


			2.2			Срок поставки (не более)/ Մատակարարման ժամկետը (ոչ ավել)			 календарных дней/օրացուցային օր			Да/Այո			35








			No			Наименование пункта/ Անվանումը			БОТИНКИ КОЖАННЫЕ С УТЕПЛЕНИЕМ / Ձմեռային կաշվե կիսաճտքավոր կոշիկ 


									Ед. Изм/ Չափման միավորը			блок-фактор/ բլոկ-գործոն			требование/պահանջները			  согласовано (да/нет,  если нет, то в разделе расхождение напишите ваш вариант ) /Համաձայնեցված է (այո/ոչ, եթե ոչ, ապա տարաձայնությունները բաժնում նշեք Ձեր տարբերակը)			  расхождение/ տարաձայնություն


			1			Параметры/Պարամետրերը


			1.1			Материал/ Նյութը						Да/Այո			натуральная кожа или кожзаменитель/ բնական կաշի կամ որակյալ ամուր արհեստական կաշի


			1.2			Толщина кожи/ Կաշվի հաստությունը			мм/մմ			Да/Այո			не менее 2/ ոչ պակաս քան 2


			1.3			шнуровка/քուղեր						Да/Այո			наличие/առկայություն


			1.4			клапан/լեզվակ						Да/Այո			наличие/առկայություն


			1.5			износоустойчивая рифленая подошва/ դիմացկուն ակոսավոր ներբան						Да/Այո			резина, полиуретан или термоэластопласт/ռետին, պոլիուռետան կամ թերմոէլաստոպլաստ


			1.6			метод крепления/ամրացման մեթոդը						Да/Այո			прошивно-клеевой или горячая вулканизация/ սոսնձված և կարված կամ տաք վուլկանացման մեթոդով


			1.7			носок  укрепленный, задник укрепленный / քթամասը և  ետնամասը` ամրապնդված 						Да/Այո			наличие/առկայություն


			1.8			внутренние детали/ ներսի դետալներ						Да/Այո			из натуральных материалов /բնական նյութերից 


			1.9			стелька основная/հիմնական միջատակը						Да/Այո			из натуральной кожи,  с качественной меховой подкладкой/բնական կաշվից, որակյալ մորթե աստառով


			2			Нормы/ Նորմեր


			2.1			Гарантия (не менее)/ Երաշխիքը (ոչ պակաս)			месяц/ամիս			Да/Այո			24


			2.2			Срок поставки (не более)/ Մատակարարման ժամկետը (ոչ ավել)			 календарных дней/օրացուցային օր			Да/Այո			35











			No			Наименование пункта/ Անվանումը			Костюм хлопчатобумажный летний/ Բամբակագործվածքային կոստյում ամառային


									Ед. Изм/ Չափման միավորը			блок-фактор/ բլոկ-գործոն			требование/պահանջները			  согласовано (да/нет,  если нет, то в разделе расхождение напишите ваш вариант ) /Համաձայնեցված է (այո/ոչ, եթե ոչ, ապա տարաձայնությունները բաժնում նշեք Ձեր տարբերակը)			  расхождение/ տարաձայնություն


			1			Параметры/Պարամետրերը


			1.1			Состав: куртка и брюки/
´³ÕÏ³ó³Í  ¿ µ³×ÏáÝÇó ¨ ï³µ³ïÇó						Да/Այո			наличие/առկայություն


						Требования к куртке/
Պահանջներ բաճկոնին						Да/Այո			длина ниже пояса, центральная бортовой застежка на пуговицы, отложный воротник, рукава с налокотниками и манжетами, застегивающимися на пуговицы; с накладными карманами- двумя боковыми и одним  верxним на левой полочке. С логотипом Компании на верхней части спины. /
»ñÏ³ñáõÃÛáõÝÁ գáïÏ³ï»ÕÇó Ý»ñù¨,  Ïá×³ÏÝ»ñÁ  Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý Ù³ëáí, Ýëïí³Í ûÓÇùáí, Ã¨»ñÁ Ù³ÝÅ»ïáí,  ³ñÙáõÝÏÇ Ñ³ïí³ÍáõÙ Éñ³óáõóÇã Ïïáñáí,  Ù³ÝÅ»ïÁ Ïá×ÏíáõÙ ¿ Ïá×³ÏÝ»ñáí, íñ³¹Çñ գñå³ÝÝ»ñáí` »ñÏáõëÁ ÏáÕ³ÛÇÝ, »ññáñ¹Á  Ó³Ë ÏñÍù³Ù³ëáõÙ: ÂÇÏáõÝùÇ Ù³ëáõÙ ï»Õ³¹ñí³Í ÀÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ÉáգáïÇåáí:


						Требования к брюкам/
Պահանջներ տաբատին						Да/Այո			с наколенниками, регулятором по линии талии, двумя боковыми накладными карманами/   ÍÝÏ³Ù³ë»ñÁ` íñ³¹Çñ Ïïáñáí,  գáïÇÝ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ Ï³ñգ³íáñáõÙáí,  »ñÏáõ  ÏáÕ³ÛÇÝ íñ³¹Çñ  գñå³ÝÝ»ñáí: 


						Требования к материалам/ Պահանջներ կտորին


						смесовая ткань/ Ê³éÁ ·áñÍí³Íùáí						Да/Այո			наличие/առկայություն


						содержание хлопка/ µ³Ùµ³ÏÇ µ³Õ³¹ñáõÃÛáõÝÁ 			%			Да/Այո			 не менее 60%/ áã å³Ï³ë 60%


						гладкокрашеная/ համասեռ ներկված						Да/Այո			наличие/առկայություն


						водоустойчивая/ ջրակայուն						Да/Այո			наличие/առկայություն


						плотность/ խտությունը			г/м
գ/մ			Да/Այո			 не менее 200/ ոչ պակաս քան 200


						нитки/թելեր						Да/Այո			лавсановые/ լավսան


						пуговицы/ կոճակները						Да/Այո			неметаллические/ոչ մետաղական


			1.2			Цвет/ գույնը						Да/Այո			сочетание черного и желтого цветов в соответствии с корпоративным стилем Beeline/ ë¨ ¨ ¹»ÕÇÝ գáõÛÝ»ñÇ Ñ³Ù³¹ñáõÃÛáõÝ Beeline-Ç ÏáñåáñաïÇí á×Ç Ñ³Ù³Ó³ÛÝ:


			1.3			Требования к изготовлению/ ä³ïñ³ëïÙ³ÝÁ Ý»ñÏ³Û³óíáÕ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ						Да/Այո			места соединения деталей костюма должны быть выполнены двойными строчками, накладные детали настрачивают накладным швом с закрытым срезом двумя строчками./ ¸»ï³ÉÝ»ñÇ ÙÇ³óáõÙÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ »ñÏ³ÏÇ Ï³ñ»ñáí, íñ³¹Çñ ¹»ï³ÉÝ»ñÁ ³Ùñ³óíáõÙ »Ý íñ³¹Çñ ÷³Ï Ïïñí³Íùáí »ñÏ³ÏÇ Ï³ñ»ñáí: 


			2			Нормы/ Նորմեր


			2.1			Гарантия (не менее)/ Երաշխիքը (ոչ պակաս)			месяц/ամիս			Да/Այո			12


			2.2			Срок поставки (не более)/ Մատակարարման ժամկետը (ոչ ավել)			 календарных дней/օրացուցային օր			Да/Այո			35








			No			Наименование пункта/ Անվանումը			Костюм хлопчатобумажный зимний на утепляющей прокладке/ Բամբակագործվածքային կոստյում միջադիրով ձմեռային


									Ед. Изм/ Չափման միավորը			блок-фактор/ բլոկ-գործոն			требование/պահանջները			  согласовано (да/нет,  если нет, то в разделе расхождение напишите ваш вариант ) /Համաձայնեցված է (այո/ոչ, եթե ոչ, ապա տարաձայնությունները բաժնում նշեք Ձեր տարբերակը)			  расхождение/ տարաձայնություն


			1			Параметры/Պարամետրերը


			1.1			Состав: куртка и брюки/
´³ÕÏ³ó³Í  ¿ µ³×ÏáÝÇó ¨ ï³µ³ïÇó						Да/Այո			наличие/առկայություն


						Требования к куртке/
Պահանջներ բաճկոնին						Да/Այո			длина ниже пояса, с утепляющей подкладкой и отстегивающимся  капюшоном;  с центральной застежкой на пуговицы и ветрозащитной планкой; с воротником из искусственного меха; внешними накладными  карманами: двумя боковыми  и одним или двумя верxними; С логотипом Компании на верхней части спины. /
»ñÏ³ñáõÃÛáõÝÁ գáïÏ³ï»ÕÇó Ý»ñù¨, ï³ù ÙÇç³¹Çñáí ¨ Ñ³ÝáíÇ գÉË³Ýáóáí,  Ïá×³ÏÝ»ñÁ  Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý Ù³ëáí ¨ Í³ÍÏáõÙáí (ù³Ùáõó å³ßïå³Ýí»Éáõ Ñ³Ù³ñ), ûÓÇùÁ ³ñÑ»ëï³Ï³Ý ÙáñÃáõó,  íñ³¹Çñ գñå³ÝÝ»ñáí` »ñÏáõëÁ ÏáÕ³ÛÇÝ, Ù»Ï Ï³Ù »ñÏáõëÁ`  ÏñÍù³Ù³ëáõÙ: ÂÇÏáõÝùÇ Ù³ëáõÙ ï»Õ³¹ñí³Í ÀÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ÉáգáïÇåáí:


						Требования к брюкам/
Պահանջներ տաբատին						Да/Այո			с утепляющей подкладкой, регулятором по линии талии и двумя боковыми карманами; пояс по линии спины шириной не менее 8 см/   ï³ù ÙÇç³¹Çñáí, գáïÏ³ï»ÕÁ  Ï³ñգ³íáñáõÙáí »ñÏáõ ÏáÕ³ÛÇÝ գñå³ÝÝ»ñáí, գáïáõ »ï¨Ç Ù³ëÁ 8 ëÙ áã å³Ï³ë  É³ÛÝáõÃÛ³Ùµ:  


						Требования к материалам/ Պահանջներ կտորին


						смесовая ткань/ Ê³éÁ ·áñÍí³Íùáí						Да/Այո			наличие/առկայություն


						содержание хлопка/ µ³Ùµ³ÏÇ µ³Õ³¹ñáõÃÛáõÝÁ 			%			Да/Այո			 не менее 60%/ áã å³Ï³ë 60%


						гладкокрашеная/ համասեռ ներկված						Да/Այո			наличие/առկայություն


						водоустойчивая/ ջրակայուն						Да/Այո			наличие/առկայություն


						плотность/ խտությունը			г/м
գ/մ			Да/Այո			 не менее 200/ ոչ պակաս քան 200


						нитки/թելեր						Да/Այո			лавсановые/ լավսան


						пуговицы/ կոճակները						Да/Այո			неметаллические/ոչ մետաղական


			1.2			Цвет/ գույնը						Да/Այո			сочетание черного и желтого цветов в соответствии с корпоративным стилем Beeline/ ë¨ ¨ ¹»ÕÇÝ գáõÛÝ»ñÇ Ñ³Ù³¹ñáõÃÛáõÝ Beeline-Ç ÏáñåáñաïÇí á×Ç Ñ³Ù³Ó³ÛÝ:


			1.3			Требования к изготовлению/ ä³ïñ³ëïÙ³ÝÁ Ý»ñÏ³Û³óíáÕ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ						Да/Այո			места соединения деталей костюма должны быть выполнены двойными строчками, накладные детали настрачивают накладным швом с закрытым срезом двумя строчками./ ¸»ï³ÉÝ»ñÇ ÙÇ³óáõÙÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ »ñÏ³ÏÇ Ï³ñ»ñáí, íñ³¹Çñ ¹»ï³ÉÝ»ñÁ ³Ùñ³óíáõÙ »Ý íñ³¹Çñ ÷³Ï Ïïñí³Íùáí »ñÏ³ÏÇ Ï³ñ»ñáí: 


			2			Нормы/ Նորմեր


			2.1			Гарантия (не менее)/ Երաշխիքը (ոչ պակաս)			месяц/ամիս			Да/Այո			24


			2.2			Срок поставки (не более)/ Մատակարարման ժամկետը (ոչ ավել)			 календарных дней/օրացուցային օր			Да/Այո			35











			No			Наименование пункта/ Անվանումը			Халат хлопчатобумажный (мужской/женский)/ Բամբակագործվածքային խալաթ (տղամարդու/կանացի)


									Ед. Изм/ Չափման միավորը			блок-фактор/ բլոկ-գործոն			требование/պահանջները			  согласовано (да/нет,  если нет, то в разделе расхождение напишите ваш вариант ) /Համաձայնեցված է (այո/ոչ, եթե ոչ, ապա տարաձայնությունները բաժնում նշեք Ձեր տարբերակը)			  расхождение/ տարաձայնություն


			1			Параметры/Պարամետրերը


						Основные требования/
Հիմնական պահանջները						Да/Այո			Без пояса, с центральной бортовой застежкой на пуговицаx, тремя внешними накладными карманами:  двумя боковыми  и одним верxним слева с логотипом Beeline, рукава - длинные, с манжетами, застегивающимися на пуговицы./ Առանց գոտու,  Ïá×³ÏÝ»ñÁ  Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý Ù³ëáí,  երեք íñ³¹Çñ գñå³ÝÝ»ñáí` »ñÏáõëÁ ÏáÕ³ÛÇÝ, մեկը `  ÏñÍù³Ù³ëáõÙ ձախից  Beeline -ի ÉáգáïÇåáí:  Թևերը՝ երկար,  կոճկվող մանժետներով,  Beeline -ի ÉáգáïÇåáí:


						Требования к материалам/ Պահանջներ կտորին


						xлопчатобумажная ткань/ Բամբակագործվածքային						Да/Այո			наличие/առկայություն


						гладкокрашеная/ համասեռ ներկված						Да/Այո			наличие/առկայություն


						плотность/ խտությունը			г/м
գ/մ			Да/Այո			 не менее 200/ ոչ պակաս քան 200


						нитки/թելեր						Да/Այո			лавсановые/ լավսան


						пуговицы/ կոճակները						Да/Այո			неметаллические/ոչ մետաղական


			1.3			Требования к изготовлению/ ä³ïñ³ëïÙ³ÝÁ Ý»ñÏ³Û³óíáÕ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ						Да/Այո			Места соединения деталей  xалатов должны быть выполнены стачным швом с двумя строчками;  накладные детали настрачивают накладным швом с закрытым срезом двумя строчками./ Խալաթների դ»ï³ÉÝ»ñÇ ÙÇ³óáõÙÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ »ñÏ³ÏÇ Ï³ñ»ñáí, íñ³¹Çñ ¹»ï³ÉÝ»ñÁ ³Ùñ³óíáõÙ »Ý íñ³¹Çñ ÷³Ï Ïïñí³Íùáí »ñÏ³ÏÇ Ï³ñ»ñáí: 


			2			Нормы/ Նորմեր


			2.1			Гарантия (не менее)/ Երաշխիքը (ոչ պակաս)			месяц/ամիս			Да/Այո			12


			2.2			Срок поставки (не более)/ Մատակարարման ժամկետը (ոչ ավել)			 календарных дней/օրացուցային օր			Да/Այո			35














									[должность]									[Фамилия И.О.]


												подпись
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						НАИМЕНОВАНИЕ КОМПАНИИ:





			 ЗАПРОС ПРЕДЛОЖЕНИЙ ARM-R 026/15 ПО ВЫБОРУ ПОСТАВЩИКОВ СПЕЦИАЛЬНОЙ ОДЕЖДЫ И ОБУВИ ДЛЯ НУЖД ЗАО «АРМЕНТЕЛ» СРОКОМ НА 1 ГОД


			Приложение к Заявлению о соответствии квалификационным требованиям


			No			Наименование пункта/ Անվանումը			БОТИНКИ КОЖАННЫЕ/ Կաշվե կիսաճտքավոր կոշիկ 


									Ед. Изм/ Չափման միավորը			блок-фактор/ բլոկ-գործոն			требование/պահանջները			  согласовано (да/нет,  если нет, то в разделе расхождение напишите ваш вариант ) /Համաձայնեցված է (այո/ոչ, եթե ոչ, ապա տարաձայնությունները բաժնում նշեք Ձեր տարբերակը)			  расхождение/ տարաձայնություն


			1			Параметры/Պարամետրերը


			1.1			Материал/ Նյութը						Да/Այո			натуральная кожа или кожзаменитель/ բնական կաշի կամ որակյալ ամուր արհեստական կաշի


			1.2			Толщина кожи/ Կաշվի հաստությունը			мм/մմ			Да/Այո			не менее 2/ ոչ պակաս քան 2


			1.3			шнуровка/քուղեր						Да/Այո			наличие/առկայություն


			1.4			клапан/լեզվակ						Да/Այո			наличие/առկայություն


			1.5			износоустойчивая рифленая подошва/ դիմացկուն ակոսավոր ներբան						Да/Այո			полиуретан или термоэластопласт/ պոլիուռետան կամ թերմոէլաստոպլաստ


			1.6			метод крепления/ամրացման մեթոդը						Да/Այո			прошивно-клеевой или горячая вулканизация/ սոսնձված և կարված կամ տաք վուլկանացման մեթոդով


			1.7			укрепленный носок и задник/ ամրապնդված  քթամաս և ետնամաս						Да/Այո			наличие/առկայություն


			1.8			внутренние детали/ ներսի դետալներ						Да/Այո			из натуральных материалов без меха/բնական նյութերից առանց մորթու


			1.9			стелька основная/հիմնական միջատակը						Да/Այո			из натуральной кожи/բնական կաշվից


			2			Нормы/ Նորմեր


			2.1			Гарантия (не менее)/ Երաշխիքը (ոչ պակաս)			месяц/ամիս			Да/Այո			12


			2.2			Срок поставки (не более)/ Մատակարարման ժամկետը (ոչ ավել)			 календарных дней/օրացուցային օր			Да/Այո			35











			No			Наименование пункта/ Անվանումը			БОТИНКИ КОЖАННЫЕ С УТЕПЛЕНИЕМ С МЕТАЛЛИЧЕСКИМ НОСКОМ/ Ձմեռային կաշվե կիսաճտքավոր կոշիկ (քթամասը` ամրապնդված մետաղական բոմբայով) 


									Ед. Изм/ Չափման միավորը			блок-фактор/ բլոկ-գործոն			требование/պահանջները			  согласовано (да/нет,  если нет, то в разделе расхождение напишите ваш вариант ) /Համաձայնեցված է (այո/ոչ, եթե ոչ, ապա տարաձայնությունները բաժնում նշեք Ձեր տարբերակը)			  расхождение/ տարաձայնություն


			1			Параметры/Պարամետրերը


			1.1			Материал/ Նյութը						Да/Այո			натуральная кожа или кожзаменитель/ բնական կաշի կամ որակյալ ամուր արհեստական կաշի


			1.2			Толщина кожи/ Կաշվի հաստությունը			мм/մմ			Да/Այո			не менее 2/ ոչ պակաս քան 2


			1.3			шнуровка/քուղեր						Да/Այո			наличие/առկայություն


			1.4			клапан/լեզվակ						Да/Այո			наличие/առկայություն


			1.5			износоустойчивая рифленая подошва/ դիմացկուն ակոսավոր ներբան						Да/Այո			резина, полиуретан или термоэластопласт/ռետին, պոլիուռետան կամ թերմոէլաստոպլաստ


			1.6			метод крепления/ամրացման մեթոդը						Да/Այո			прошивно-клеевой или горячая вулканизация/ սոսնձված և կարված կամ տաք վուլկանացման մեթոդով


			1.7			носок - укрепленный металлической конструкцией (бомба) и укрепленный задник/ քթամասը ամրապնդված մետաղական բոմբայով, ետնամասը` ամրապնդված						Да/Այո			наличие/առկայություն


			1.8			внутренние детали/ ներսի դետալներ						Да/Այո			из натуральных материалов /բնական նյութերից 


			1.9			стелька основная/հիմնական միջատակը						Да/Այո			из натуральной кожи/բնական կաշվից


			2			Нормы/ Նորմեր


			2.1			Гарантия (не менее)/ Երաշխիքը (ոչ պակաս)			месяц/ամիս			Да/Այո			24


			2.2			Срок поставки (не более)/ Մատակարարման ժամկետը (ոչ ավել)			 календарных дней/օրացուցային օր			Да/Այո			35








			No			Наименование пункта/ Անվանումը			БОТИНКИ КОЖАННЫЕ С УТЕПЛЕНИЕМ / Ձմեռային կաշվե կիսաճտքավոր կոշիկ 


									Ед. Изм/ Չափման միավորը			блок-фактор/ բլոկ-գործոն			требование/պահանջները			  согласовано (да/нет,  если нет, то в разделе расхождение напишите ваш вариант ) /Համաձայնեցված է (այո/ոչ, եթե ոչ, ապա տարաձայնությունները բաժնում նշեք Ձեր տարբերակը)			  расхождение/ տարաձայնություն


			1			Параметры/Պարամետրերը


			1.1			Материал/ Նյութը						Да/Այո			натуральная кожа или кожзаменитель/ բնական կաշի կամ որակյալ ամուր արհեստական կաշի


			1.2			Толщина кожи/ Կաշվի հաստությունը			мм/մմ			Да/Այո			не менее 2/ ոչ պակաս քան 2


			1.3			шнуровка/քուղեր						Да/Այո			наличие/առկայություն


			1.4			клапан/լեզվակ						Да/Այո			наличие/առկայություն


			1.5			износоустойчивая рифленая подошва/ դիմացկուն ակոսավոր ներբան						Да/Այո			резина, полиуретан или термоэластопласт/ռետին, պոլիուռետան կամ թերմոէլաստոպլաստ


			1.6			метод крепления/ամրացման մեթոդը						Да/Այո			прошивно-клеевой или горячая вулканизация/ սոսնձված և կարված կամ տաք վուլկանացման մեթոդով


			1.7			носок  укрепленный, задник укрепленный / քթամասը և  ետնամասը` ամրապնդված 						Да/Այո			наличие/առկայություն


			1.8			внутренние детали/ ներսի դետալներ						Да/Այո			из натуральных материалов /բնական նյութերից 


			1.9			стелька основная/հիմնական միջատակը						Да/Այո			из натуральной кожи,  с качественной меховой подкладкой/բնական կաշվից, որակյալ մորթե աստառով


			2			Нормы/ Նորմեր


			2.1			Гарантия (не менее)/ Երաշխիքը (ոչ պակաս)			месяц/ամիս			Да/Այո			24


			2.2			Срок поставки (не более)/ Մատակարարման ժամկետը (ոչ ավել)			 календарных дней/օրացուցային օր			Да/Այո			35











			No			Наименование пункта/ Անվանումը			Костюм хлопчатобумажный летний/ Բամբակագործվածքային կոստյում ամառային


									Ед. Изм/ Չափման միավորը			блок-фактор/ բլոկ-գործոն			требование/պահանջները			  согласовано (да/нет,  если нет, то в разделе расхождение напишите ваш вариант ) /Համաձայնեցված է (այո/ոչ, եթե ոչ, ապա տարաձայնությունները բաժնում նշեք Ձեր տարբերակը)			  расхождение/ տարաձայնություն


			1			Параметры/Պարամետրերը


			1.1			Состав: куртка и брюки/
´³ÕÏ³ó³Í  ¿ µ³×ÏáÝÇó ¨ ï³µ³ïÇó						Да/Այո			наличие/առկայություն


						Требования к куртке/
Պահանջներ բաճկոնին						Да/Այո			длина ниже пояса, центральная бортовой застежка на пуговицы, отложный воротник, рукава с налокотниками и манжетами, застегивающимися на пуговицы; с накладными карманами- двумя боковыми и одним  верxним на левой полочке. С логотипом Компании на верхней части спины. /
»ñÏ³ñáõÃÛáõÝÁ գáïÏ³ï»ÕÇó Ý»ñù¨,  Ïá×³ÏÝ»ñÁ  Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý Ù³ëáí, Ýëïí³Í ûÓÇùáí, Ã¨»ñÁ Ù³ÝÅ»ïáí,  ³ñÙáõÝÏÇ Ñ³ïí³ÍáõÙ Éñ³óáõóÇã Ïïáñáí,  Ù³ÝÅ»ïÁ Ïá×ÏíáõÙ ¿ Ïá×³ÏÝ»ñáí, íñ³¹Çñ գñå³ÝÝ»ñáí` »ñÏáõëÁ ÏáÕ³ÛÇÝ, »ññáñ¹Á  Ó³Ë ÏñÍù³Ù³ëáõÙ: ÂÇÏáõÝùÇ Ù³ëáõÙ ï»Õ³¹ñí³Í ÀÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ÉáգáïÇåáí:


						Требования к брюкам/
Պահանջներ տաբատին						Да/Այո			с наколенниками, регулятором по линии талии, двумя боковыми накладными карманами/   ÍÝÏ³Ù³ë»ñÁ` íñ³¹Çñ Ïïáñáí,  գáïÇÝ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ Ï³ñգ³íáñáõÙáí,  »ñÏáõ  ÏáÕ³ÛÇÝ íñ³¹Çñ  գñå³ÝÝ»ñáí: 


						Требования к материалам/ Պահանջներ կտորին


						смесовая ткань/ Ê³éÁ ·áñÍí³Íùáí						Да/Այո			наличие/առկայություն


						содержание хлопка/ µ³Ùµ³ÏÇ µ³Õ³¹ñáõÃÛáõÝÁ 			%			Да/Այո			 не менее 60%/ áã å³Ï³ë 60%


						гладкокрашеная/ համասեռ ներկված						Да/Այո			наличие/առկայություն


						водоустойчивая/ ջրակայուն						Да/Այո			наличие/առկայություն


						плотность/ խտությունը			г/м
գ/մ			Да/Այո			 не менее 200/ ոչ պակաս քան 200


						нитки/թելեր						Да/Այո			лавсановые/ լավսան


						пуговицы/ կոճակները						Да/Այո			неметаллические/ոչ մետաղական


			1.2			Цвет/ գույնը						Да/Այո			сочетание черного и желтого цветов в соответствии с корпоративным стилем Beeline/ ë¨ ¨ ¹»ÕÇÝ գáõÛÝ»ñÇ Ñ³Ù³¹ñáõÃÛáõÝ Beeline-Ç ÏáñåáñաïÇí á×Ç Ñ³Ù³Ó³ÛÝ:


			1.3			Требования к изготовлению/ ä³ïñ³ëïÙ³ÝÁ Ý»ñÏ³Û³óíáÕ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ						Да/Այո			места соединения деталей костюма должны быть выполнены двойными строчками, накладные детали настрачивают накладным швом с закрытым срезом двумя строчками./ ¸»ï³ÉÝ»ñÇ ÙÇ³óáõÙÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ »ñÏ³ÏÇ Ï³ñ»ñáí, íñ³¹Çñ ¹»ï³ÉÝ»ñÁ ³Ùñ³óíáõÙ »Ý íñ³¹Çñ ÷³Ï Ïïñí³Íùáí »ñÏ³ÏÇ Ï³ñ»ñáí: 


			2			Нормы/ Նորմեր


			2.1			Гарантия (не менее)/ Երաշխիքը (ոչ պակաս)			месяц/ամիս			Да/Այո			12


			2.2			Срок поставки (не более)/ Մատակարարման ժամկետը (ոչ ավել)			 календарных дней/օրացուցային օր			Да/Այո			35








			No			Наименование пункта/ Անվանումը			Костюм хлопчатобумажный зимний на утепляющей прокладке/ Բամբակագործվածքային կոստյում միջադիրով ձմեռային


									Ед. Изм/ Չափման միավորը			блок-фактор/ բլոկ-գործոն			требование/պահանջները			  согласовано (да/нет,  если нет, то в разделе расхождение напишите ваш вариант ) /Համաձայնեցված է (այո/ոչ, եթե ոչ, ապա տարաձայնությունները բաժնում նշեք Ձեր տարբերակը)			  расхождение/ տարաձայնություն


			1			Параметры/Պարամետրերը


			1.1			Состав: куртка и брюки/
´³ÕÏ³ó³Í  ¿ µ³×ÏáÝÇó ¨ ï³µ³ïÇó						Да/Այո			наличие/առկայություն


						Требования к куртке/
Պահանջներ բաճկոնին						Да/Այո			длина ниже пояса, с утепляющей подкладкой и отстегивающимся  капюшоном;  с центральной застежкой на пуговицы и ветрозащитной планкой; с воротником из искусственного меха; внешними накладными  карманами: двумя боковыми  и одним или двумя верxними; С логотипом Компании на верхней части спины. /
»ñÏ³ñáõÃÛáõÝÁ գáïÏ³ï»ÕÇó Ý»ñù¨, ï³ù ÙÇç³¹Çñáí ¨ Ñ³ÝáíÇ գÉË³Ýáóáí,  Ïá×³ÏÝ»ñÁ  Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý Ù³ëáí ¨ Í³ÍÏáõÙáí (ù³Ùáõó å³ßïå³Ýí»Éáõ Ñ³Ù³ñ), ûÓÇùÁ ³ñÑ»ëï³Ï³Ý ÙáñÃáõó,  íñ³¹Çñ գñå³ÝÝ»ñáí` »ñÏáõëÁ ÏáÕ³ÛÇÝ, Ù»Ï Ï³Ù »ñÏáõëÁ`  ÏñÍù³Ù³ëáõÙ: ÂÇÏáõÝùÇ Ù³ëáõÙ ï»Õ³¹ñí³Í ÀÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ÉáգáïÇåáí:


						Требования к брюкам/
Պահանջներ տաբատին						Да/Այո			с утепляющей подкладкой, регулятором по линии талии и двумя боковыми карманами; пояс по линии спины шириной не менее 8 см/   ï³ù ÙÇç³¹Çñáí, գáïÏ³ï»ÕÁ  Ï³ñգ³íáñáõÙáí »ñÏáõ ÏáÕ³ÛÇÝ գñå³ÝÝ»ñáí, գáïáõ »ï¨Ç Ù³ëÁ 8 ëÙ áã å³Ï³ë  É³ÛÝáõÃÛ³Ùµ:  


						Требования к материалам/ Պահանջներ կտորին


						смесовая ткань/ Ê³éÁ ·áñÍí³Íùáí						Да/Այո			наличие/առկայություն


						содержание хлопка/ µ³Ùµ³ÏÇ µ³Õ³¹ñáõÃÛáõÝÁ 			%			Да/Այո			 не менее 60%/ áã å³Ï³ë 60%


						гладкокрашеная/ համասեռ ներկված						Да/Այո			наличие/առկայություն


						водоустойчивая/ ջրակայուն						Да/Այո			наличие/առկայություն


						плотность/ խտությունը			г/м
գ/մ			Да/Այո			 не менее 200/ ոչ պակաս քան 200


						нитки/թելեր						Да/Այո			лавсановые/ լավսան


						пуговицы/ կոճակները						Да/Այո			неметаллические/ոչ մետաղական


			1.2			Цвет/ գույնը						Да/Այո			сочетание черного и желтого цветов в соответствии с корпоративным стилем Beeline/ ë¨ ¨ ¹»ÕÇÝ գáõÛÝ»ñÇ Ñ³Ù³¹ñáõÃÛáõÝ Beeline-Ç ÏáñåáñաïÇí á×Ç Ñ³Ù³Ó³ÛÝ:


			1.3			Требования к изготовлению/ ä³ïñ³ëïÙ³ÝÁ Ý»ñÏ³Û³óíáÕ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ						Да/Այո			места соединения деталей костюма должны быть выполнены двойными строчками, накладные детали настрачивают накладным швом с закрытым срезом двумя строчками./ ¸»ï³ÉÝ»ñÇ ÙÇ³óáõÙÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ »ñÏ³ÏÇ Ï³ñ»ñáí, íñ³¹Çñ ¹»ï³ÉÝ»ñÁ ³Ùñ³óíáõÙ »Ý íñ³¹Çñ ÷³Ï Ïïñí³Íùáí »ñÏ³ÏÇ Ï³ñ»ñáí: 


			2			Нормы/ Նորմեր


			2.1			Гарантия (не менее)/ Երաշխիքը (ոչ պակաս)			месяц/ամիս			Да/Այո			24


			2.2			Срок поставки (не более)/ Մատակարարման ժամկետը (ոչ ավել)			 календарных дней/օրացուցային օր			Да/Այո			35











			No			Наименование пункта/ Անվանումը			Халат хлопчатобумажный (мужской/женский)/ Բամբակագործվածքային խալաթ (տղամարդու/կանացի)


									Ед. Изм/ Չափման միավորը			блок-фактор/ բլոկ-գործոն			требование/պահանջները			  согласовано (да/нет,  если нет, то в разделе расхождение напишите ваш вариант ) /Համաձայնեցված է (այո/ոչ, եթե ոչ, ապա տարաձայնությունները բաժնում նշեք Ձեր տարբերակը)			  расхождение/ տարաձայնություն


			1			Параметры/Պարամետրերը


						Основные требования/
Հիմնական պահանջները						Да/Այո			Без пояса, с центральной бортовой застежкой на пуговицаx, тремя внешними накладными карманами:  двумя боковыми  и одним верxним слева с логотипом Beeline, рукава - длинные, с манжетами, застегивающимися на пуговицы./ Առանց գոտու,  Ïá×³ÏÝ»ñÁ  Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý Ù³ëáí,  երեք íñ³¹Çñ գñå³ÝÝ»ñáí` »ñÏáõëÁ ÏáÕ³ÛÇÝ, մեկը `  ÏñÍù³Ù³ëáõÙ ձախից  Beeline -ի ÉáգáïÇåáí:  Թևերը՝ երկար,  կոճկվող մանժետներով,  Beeline -ի ÉáգáïÇåáí:


						Требования к материалам/ Պահանջներ կտորին


						xлопчатобумажная ткань/ Բամբակագործվածքային						Да/Այո			наличие/առկայություն


						гладкокрашеная/ համասեռ ներկված						Да/Այո			наличие/առկայություն


						плотность/ խտությունը			г/м
գ/մ			Да/Այո			 не менее 200/ ոչ պակաս քան 200


						нитки/թելեր						Да/Այո			лавсановые/ լավսան


						пуговицы/ կոճակները						Да/Այո			неметаллические/ոչ մետաղական


			1.3			Требования к изготовлению/ ä³ïñ³ëïÙ³ÝÁ Ý»ñÏ³Û³óíáÕ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ						Да/Այո			Места соединения деталей  xалатов должны быть выполнены стачным швом с двумя строчками;  накладные детали настрачивают накладным швом с закрытым срезом двумя строчками./ Խալաթների դ»ï³ÉÝ»ñÇ ÙÇ³óáõÙÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ »ñÏ³ÏÇ Ï³ñ»ñáí, íñ³¹Çñ ¹»ï³ÉÝ»ñÁ ³Ùñ³óíáõÙ »Ý íñ³¹Çñ ÷³Ï Ïïñí³Íùáí »ñÏ³ÏÇ Ï³ñ»ñáí: 


			2			Нормы/ Նորմեր


			2.1			Гарантия (не менее)/ Երաշխիքը (ոչ պակաս)			месяц/ամիս			Да/Այո			12


			2.2			Срок поставки (не более)/ Մատակարարման ժամկետը (ոչ ավել)			 календарных дней/օրացուցային օր			Да/Այո			35














									[должность]									[Фамилия И.О.]


												подпись
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Приложение 5 Шаблон коммерческого предложения.xls
КП рус

		Приложение №5 к Инструкции участнику Запроса предложений (форма)

		Требования к заполнению формы:

		1. Коммерческое предложение оформляется Участником в строгом соответствии с предложенной формой. Заполнению подлежат только ячейки, выделенные светло-зеленым цветом.

		2. Участник может предоставить расценки на любое количество  позиций из списка, перечисленных  в форме.

		3.Коммерческое предложение участника должно включать расценки для одного или нескольких вариантов оплаты из числа предложенных ниже.

		4.Цены, представляемые Участником в коммерческом предложении, в случае победы Участника могут быть зафиксированы в договоре, заключенном по результатам проведения Запроса предложений, и должны оставаться неизменными в течение срока действия договора, даже в случае существенных колебаний на валютном рынке.

		Заказчик оставляет за собой право не рассматривать  Коммерческие предложения, формат которых отличается от заданного.

		начало формы

		Коммерческое предложение Участника

		г.Ереван										[дата]

		[Наименование Участника], зарегестрированное по адресу [юридический адрес Участника], прелагает заключить договор по форме, которая содержится в Приложении №2 к Инструкции участнику Запроса предложений, без каких-либо изменений на следующих коммерческих условиях. Коммерческое предложение действует в течение 1 года с момента подачи, предложенные расценки могут быть зафиксированы в договоре и должны оставаться неизменными в течение срока действия договора (1 год).

										Условия поставки		DDP

										Валюта предложения		AMD

		N		Полное наименование		Кол-во		Ед измерения		Стоимость  за единицу
(без НДС)
 (Срок оплаты 60 дней)		Стоимость  за единицу
 ( без НДС)
 (Срок оплаты 90 дней)		Стоимость  за  единицу
 ( без НДС)
 (Срок оплаты 180 дней)		Желательный  срок поставок (календарные дни) с даты предоставления гарантийного письма		Предлагаемый срок поставки (календарные дни)		гарантийный срок
 (месяц)

		1		Костюм хлопчатобумажный зимний на утепляющей прокладке		558		комплект								35				24

		2		Костюм хлопчатобумажный летний		540		комплект								35				12

		3		Ботинки кожаные с утеплением с металлическим носком		12		пар								35				24

		4		Ботинки кожаные с утеплением		5		пар								35				24

		5		Ботинки кожаные		540		пар								35				12

		6		Халат хлопчатобумажный (мужской/женский)		243		шт								35				12

		[должность]												Имя, фамилия

		конец формы
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КП арм

		Առաջարկների հարցման մասնակցի հրահանգի հավելված 5

		Ձևանմուշի լրացման պահանջները.

		1. Կոմերցիոն առաջարկը Մասնակցի կողմից ձևակերպվում է խիստ հետևելով առաջակված ձևին: Լրացման ենթակա են միայն բաց կանաչ գույնով նշված վանդակները:

		2. Մասնակիցը գները ներկայացնում է ձևանմուշում ներկայացված ցանկացած քանակի  տողերի համար:

		3.Մասնակցի կոմերցիոն առաջարկը պետք է ներառի ստորև բերված վճարման պայմաններից մեկը կամ մի քանիսը:

		4. Մասնակցի հաղթանակի դեպքում կոմերցիոն առաջարկում ներկայացված գները կարող են ֆիքսվել պայմանագրում, որը կկնքվի առաջարկների հարցման արդյունքում և պետք է մնան անփոփոխ պայմանագրի գործողության ընթացքում, նույնիսկ արտարժույթի շուկայում էական տատանումների դեպքում:

		Պատվիրատուն իրեն իրավունք է վերապահում չդիտարկել մասնակի լրացված Կոմերցիոն առաջարկը և այն Կոմերցիոն առաջարկները, որոնց ֆորմատը տարբերվում է առաջադրվածից:

		Ձևի սկիզբը

		Մասնակցի կոմերցիոն առաջարկը

		ք. Երևան										[ամսաթիվ]

		[Մասնակցի անվանումը], գրանցված [ մասնակցի իրավաբանական հասցեն] հասցեով, առաջարկում է կնքել պայմանագիր, համաձայն ԱՀՄՀ Հավելված 2-ում ներկայացված ձևանմուշի, առանց որևէ փոփոխությունների հետևյալ կոմերցիոն պայմաններով: Կոմերցիոն առաջարկն ուժի մեջ է ներկայացման օրվանից 1 տարվա ընթացքում, առաջարկվող գները կարող են ֆիքսվել պայմանագրում ¨ պետք է մնան անփոփոխ պայմանագրի գործողության ընթացքում (1 տարի):

										Առաքման բազիսը		DDP

										Առաջարկի տարադրամը		AMD

		N		Անվանումը		քանակ		չափման միավոր		Միավորի գինը 
(առանց ԱԱՀ)
 (60 օր հետվճարային պայման)		Միավորի գինը 
(առանց ԱԱՀ)
 (90 օր հետվճարային պայման)		Միավորի գինը 
(առանց ԱԱՀ)
 (180 օր հետվճարային պայման)		Առաքման ցանկալի ժամկետը (օրացուցային օր) երաշխիքային նամակ տրամադրելու օրվանից		Առաջարկվող առաքման ժամկետը (օրացուցային օր)		Երաշխիքային ժամկետը (ամիս)

		1		Բամբակագործվածքային կոստյում միջադիրով ձմեռային		558		կոմպլեկտ								35				24

		2		Բամբակագործվածքային կոստյում ամառային		540		կոմպլեկտ								35				12

		3		Ձմեռային կաշվե կիսաճտքավոր կոշիկ (քթամասը` ամրապնդված մետաղական բոմբայով)		12		զույգ								35				24

		4		Ձմեռային կաշվե կիսաճտքավոր կոշիկ		5		զույգ								35				24

		5		Կաշվե կիսաճտքավոր կոշիկ		540		զույգ								35				12

		6		Բամբակագործվածքային խալաթ (տղամարդու/կանացի)		243		հատ								35				12

		[Պաշտոնը]												Անուն, Ազգանուն

		Ձևի ավարտ
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		ЗАПРОС ПРЕДЛОЖЕНИЙ ARM-R 026/15 ПО ВЫБОРУ ПОСТАВЩИКОВ СПЕЦИАЛЬНОЙ ОДЕЖДЫ И ОБУВИ ДЛЯ НУЖД ЗАО «АРМЕНТЕЛ» 

СРОКОМ НА 1 ГОД

		КАРТОЧКА КЛИЕНТА











		Начало формы















Уважаемый закупочный комитет,



В соответствии с Вашим запросом, [Полное наименование Участника, включая организационно-правовую форму] подтверждает, что на данный момент пользуется следующими услугами ЗАО АрменТел:

· [наименование услуги 1], [количество подключений] 

· [наименование услуги 2], [количество подключений] 

· [наименование услуги 3], [количество подключений] и т.д.



Также в случае победы в рамках данного закупочного мероприятия готов пользоваться также следующими услугами:

· [наименование услуги 1], [количество подключений] 

· [наименование услуги 2], [количество подключений] 

· [наименование услуги 3], [количество подключений] и т.д.







С уважением, 







________________________________________[Должность, Фамилия И., Печать]



		КОНЕЦ ФОРМЫ





















		Ձևի սկիզբը















Հարգելի գնման հանձնաժողով,



Համաձայն Ձեր հարցմանը, [Մասնակցի ամբողջական անվանումը, ներառյալ կազմակերպության  կարզմակերպա-իրավական ձևը] հաստատում է, որ տվյալ պահին օգտվում է ԱրմենՏել ՓԲԸ հետևյալ ծառայություններից.

· [ծառայության անվանումը 1], [միացումների քանակը] 

· [ծառայության անվանումը 2], [միացումների քանակը] 

· [ծառայության անվանումը 3], [միացումների քանակը] և այլն:



Նաև տվյալ առաջարկների հարցման շրջանակներում հաղթանակի դեպքում պատրաստ ենք օգտվել նաև հետևյալ ծառայություններից.

· [ծառայության անվանումը 1], [միացումների քանակը] 

· [ծառայության անվանումը 2], [միացումների քանակը] 

· [ծառայության անվանումը 3], [միացումների քանակը] և այլն:





Հարգանքներով` 







________________________________________[Պաշտոն, Ազգանուն Ա. կնիք]



		Ձևի ավարտ
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		ПОРЯДОК ПОДАЧИ ЭЛЕКТРОННЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ



















ПОРЯДОК ПОДАЧИ ЭЛЕКТРОННЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ 

ARM-R 026/15 по выбору поставщиков специальной одежды и обуви для нужд ЗАО “АрменТел” сроком на 1 год



















	

























1. [bookmark: _Toc258333309]Условные обозначения

Программное обеспечение «Электронные торги»  - программное обеспечение предназначенное, для подачи предложений участниками в рамках мероприятия по выбору поставщиков (Система)

Участник – участник мероприятия по выбору поставщиков

Заказчик – ЗАО АрменТел

2. [bookmark: _Toc258333310]Цель документа

Данный документ является пользовательской инструкцией для участников мероприятия по выбору поставщиков, проводимого ЗАО «АрменТел». В инструкции описан порядок подачи электронных предложений с использованием Системы. Действий, описанных в инструкции, достаточно для успешной подачи предложений. Более широкие возможности, предоставляемые Системой, но не являющиеся критическими для подачи электронного предложения, здесь не описываются. 

3. Условия регистрации в системе для подачи предложений

Для регистрации в Системе и получения логина и пароля Участнику необходимо направить заявку на регистрацию (далее Заявка) на адрес электронной почты MMailyan@beeline.am согласно приложенной ниже форме. Не принимаются Заявки в другой форме или частично заполненные Заявки.





4. [bookmark: _Toc258333314]Основные действия участников 

· Регистрация и вход в Систему

· Загрузка предложения до крайнего срока, указанного в Инструкции участнику мероприятия по выбору поставщиков.

4.1. [bookmark: _Ref172372406][bookmark: _Ref172372434][bookmark: _Toc258333315]Регистрация и вход в Систему 

Получив Заявку, Заказчик в течение одного рабочего дня после получения Заявки регистрирует учетную запись пользователя в Системе. В системе для каждого поставщика будут зарегистрированы учетные записи пользователей с указанием ФИО, должности,  e-mail, телефонов согласно информации, указанной в Заявке.

После регистрации учетной записи система генерирует Логин (имя пользователя) и пароль. Пользователю на указанный в заявке адрес электронной почты будет выслано письмо, содержащее логин и пароль. С помощью данного логина и пароля Участник сможет осуществить  первый вход в систему.

[image: C:\Users\LUMELI~1\AppData\Local\Temp\Rar$DI00.391\1.png]

В случае, если Участник не получает письмо с логином и паролем в течение одного рабочего дня, то Участник должен связаться с контактным лицом Заказчика, указанным в  Инструкции участнику мероприятия по выбору поставщиков.

Во избежание технических проблем желательно входить в систему с помощью одного из браузеров  линейки Chromium (Пример: Браузер Google Chrome).

При первом входе в Систему пользователь должен ввести полученный логин и пароль: Также вводятся защитные символы. (при невозможности опознать символы на картинке, нужно нажать кнопку “обновить” для обновления картинки). 

[image: C:\Documents and Settings\RafGevorgyan\My Documents\My projects\ИУЭТ\Pics\Pic1.png]

Логин и пароль для первого входа известен только Участнику. При утрате пароля необходимо связаться  с контактным лицом Заказчика, указанным в  Инструкции участнику мероприятия по выбору поставщиков.

После входа в Систему Участник перейдет на свою страницу, где на вкладке «Аукцион»  будет доступна следующая информация:

[image: C:\Users\LUMELI~1\AppData\Local\Temp\Rar$DI00.907\3.png]

4.2. [bookmark: _Ref172372502][bookmark: _Toc258333318]Ознакомление с условиями подачи предложения в системе

На пользовательской странице Системы доступны 4 закладки: «Главная», «Аукцион», «Помощь», «Имя Участника». 

4.2.1 На закладке «Главная» указаны следующие параметры: 

· название мероприятия по выбору поставщиков

· дата  начала сбора электронных предложений: 13.10.2015, 

· дата и время завершения сбора электронных предложений: 15:00 27.10.2015

· тип аукциона: «Электронные конверты»

[image: C:\Users\LUMELI~1\AppData\Local\Temp\Rar$DI08.781\2.png]





4.2.2 На закладке «Аукцион» указаны следующие параметры: 

· название мероприятия по выбору поставщиков 

· Тип аукциона: «Электронные конверты»

· Дата и время завершения сбора электронных предложений

· Время оставшееся до завершения сбора электронных предложений



[image: C:\Users\LUMELI~1\AppData\Local\Temp\Rar$DI07.750\4.png]

4.2.3 На закладке «Помощь» указана следующая информация: 

В данной закладке приведено Краткое описание Системы и правил проведения аукциона.

Приведены разъяснения по следующим пунктам:

Интерфейс

Персональный кабинет пользователя

Настройки

Правила проведения аукциона с типом "Повышение ставки"

Правила проведения аукциона с типом "Понижение ставки"

Правила проведения аукциона с типом "Электронный конверт"



4.2.4 На закладке «Имя Участника» указана следующая информация:

· Персональные данные:

· ИМЯ

· ФАМИЛИЯ

· E-MAIL

· ЛОГИН

· Прочее:

· ИНН

· КОНТАКТНЫЙ ТЕЛЕФОН

· ОРГАНИЗАЦИЯ

Также рядом с закладкой «Имя Участника» есть выпадающий список, откуда можно перейти в следующие разделы:

· Настройки

· Выход



Настройки дают возможность Участнику изменять  язык интерфейса и временную зону.

После выбора настроек надо подтвердить изменения кнопкой “Сохранить”.

Пункт Выход используется Участником, чтобы выйти из учетной записи Системы.

4.3. [bookmark: _Ref172372547]Подача предложения 

Для подачи электронного предложения Участник должен перейти на закладку “Аукцион”. Данная страница обновляется, автоматически. До истечения срока подачи электронных предложений Участник может загрузить несколько предложений, по истечении крайнего срока подачи предложений Заказчик примет последнее из полученных электронных предложений. Также до истечения срока подачи предложений у Участника есть возможность отменить ранее загруженное электронное предложение.

Для добавления конкурсного предложения Участник нажимает кнопку “Добавить предложение” и в появившемся окне выбирает файл для загрузки в Систему, после чего нажимает кнопку “Сохранить”. В случае, если Участник нажимает иконку “Сохранить”, когда файл не выбран, на экране появляется следующее сообщение:

[image: C:\Users\LUMELI~1\AppData\Local\Temp\Rar$DI19.079\6.png]

После сохранения загруженного электронного предложения Участник видит следующее окно:



[image: C:\Users\LUMELI~1\AppData\Local\Temp\Rar$DI34.407\7.png]

Для отмены электронного предложения Участник должен нажать кнопку “Отменить”. После отмены, Участник увидит следующее окно:

[image: C:\Users\LUMELI~1\AppData\Local\Temp\Rar$DI42.766\8.png]





С момента регистрации участника в Системе и до истечения срока подачи предложений поставщикам будет открыт доступ к просмотру своих загруженных файлов.

По истечении срока подачи электронных предложений, Участнику отобразится следующее окно:



[image: C:\Users\LUMELI~1\AppData\Local\Temp\Rar$DI46.063\9.png]

После истечения срока подачи электронных Система будет закрыта и загрузка электронных предложений станет невозможным. Заказчик не будет рассматривать предложения поданные способом отличным от описанного в настоящем порядке. 

Заказчик может открыть загруженные электронные предложения только после истечения срока подачи электронных предложений. После вскрытия электронных предложений, Участник получит автоматическое письмо с уведомлением, что электронное предложение вскрыто.

[bookmark: _Toc194751931][bookmark: _Toc258333331]Общие требования к работе в Системе

[bookmark: _Toc193095714][bookmark: _Toc194751932][bookmark: _Toc258333332][bookmark: _Toc144697534]Системные требования

[bookmark: _Toc193095715][bookmark: _Toc194751933][bookmark: _Toc258333333]Требования к аппаратному обеспечению

Для работы требуется компьютер со следующими характеристиками (не ниже):

MB RAM – оперативная память

266 MHz Pentium – процессор (или аналогичный)

[bookmark: _Toc193095716][bookmark: _Toc194751934][bookmark: _Toc258333334]Программное обеспечение

Для работы НЕОБХОДИМО использовать одну из программ линейки chromium  35.0 и выше. (РЕКОМЕНДУЕТСЯ использовать версии с последними обновлениями). 

Для браузера должно быть разрешено в его параметрах сохранение cookies.

Браузер должен поддерживать Secure Socket Layer. SSL – это открытый протокол, который широко используется и является индустриальным стандартом. Использование протокола видно, когда в адресной строке адрес (URL) начинается с HTTPS.

[bookmark: _Toc193095717][bookmark: _Toc194751935][bookmark: _Toc258333335]Требования к сети

Для участия необходим доступ в Интернет и канал со скоростью передачи данных не меньше 80K.

Ответственность за обеспечение доступа в Интернет и работоспособности своего оборудования несут поставщики.

[bookmark: _Toc193095718][bookmark: _Toc194751936][bookmark: _Toc258333336]Требования к прикрепляемым файлам

[bookmark: _Toc196111642][bookmark: _Toc258333337][bookmark: _Toc193095719][bookmark: _Toc194751937]ВНИМАНИЕ!  Требования  по корректной работе с системой

Категорически запрещена одновременная  авторизация нескольких человек (создании нескольких сессий) под одним логином. В данном случае в Системе происходит блокировка сессии, что приводит к невозможности загрузки электронного предложения. 

Использование панели навигации браузера, в частности кнопок "Вперед", "Назад", "Стоп" и т.д. категорически запрещено, так как данные действия приводят  к потере сессии и появлении сообщения об ошибке. Для навигации в Системе следует использовать системные кнопки и гиперссылки Системы.

[bookmark: _Toc196111574][bookmark: _Toc196111644][bookmark: _Toc258333338]Действия участника при возникновении сбоев

Если по каким-либо причинам (сбой в сети, большая загрузка интернет-канала и др.) браузер выведет сообщение об ошибке (например: «Error on Page») необходимо выполнить следующие действия:

1. Немедленно известить об этом Заказчика, записать последовательность своих действий максимально подробно, сделать скрин-шот ошибки и выслать по электронной почте контактного лица, указанного в Инструкции участнику мероприятия по выбору поставщиков. 

2. Закрыть браузер, после чего повторно войти в Систему.

3. Если вход в Систему не удался, повторить п. 2

Ереван, 2015
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			ЗАПРОС ПРЕДЛОЖЕНИЙ ARM-R 026/15 ПО ВЫБОРУ ПОСТАВЩИКОВ СПЕЦИАЛЬНОЙ ОДЕЖДЫ И ОБУВИ ДЛЯ НУЖД ЗАО «АРМЕНТЕЛ» 


СРОКОМ НА 1 ГОД


			ИНСТРУКЦИЯ УЧАСТНИКУ 


ARM-R 026/15
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			Էլ. Փոստ որից ստացվելու է առաջարկը
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ПРИЛОЖЕНИЕ  8 

К ИНСТРУКЦИИ УЧАСТНИКУ ЗАПРОСА ПРЕДЛОЖЕНИЙ

ՁԵՎԻ ՍԿԻԶԲԸ

[bookmark: _Toc221340980][bookmark: _Toc223409511]	

Գրություն - հաստատման ձև

Հարգելի Տենդերային հանձնաժողովի նախագահ,



Ձեր հարցմանը համապատասխան Մասնակցի ամբողջական անվանումը, ներառյալ կազմակերպաիրավական ձևը                           հաստատում է, որ« ՎիմպելԿոմ ընկերությունների խմբի հետ պայմանագիր կնքելիս պահպանվում են հետևյալ պայմանները.

		(i) ՎԿ-ից և ԱրմենՏելից  ոչ մի  անձ չի հանդիսանում բաժնետեր, Տնօրենների խորհրդի անդամ, Ենթագործակալի պաշտոնատար անձ կամ աշխատակից, և 



	



		(ii) ոչ ինքը՝ Ենթագործակալը, ոչ էլ նրա անդամակից անձանցից որևէ մեկը չեն կնքել որևէ պայմանագիր,  չեն եկել որևէ համաձայնության, որոնք ՎԿ և ԱրմենՏելի անձանց կապահովեին ուղղակի կամ անուղակի տնտեսական շահագրգռվածություն ԱրմենՏել-ի լայնաշերտ հասանելիության ցանցում նախագծահետազոտական և շինմոնտաժային աշխատանքների իրականացման հարցում, ներառյալ առանց սահմանափակումների ցանկացած կոմիսիոն պարգևատրում, պարգևատրում հաճախորդին փնտրելու համար,  գործակալային պարգևատրում կամ ցանկացած այլ վճար կամ օգուտ, որոնք պայմանավորված կամ կապված կլինեին ԱրմենՏել-ի լայնաշերտ հասանելիության ցանցում նախագծահետազոտական և շինմոնտաժային աշխատանքների իրականացման հետ:



		«ՎԿ-ի և ԱրմենՏելի անձ¦ նշանակում է ՎԿ-ի կամ ԱրմենՏելի ցանկացած բաժնետեր (որն իր անդամակից անձանց հետ մեկտեղ տիրապետում կամ վերահսկում է ՎԿ-ի և ԱրմենՏել-ի  քվեարկող բաժնետոմսերի ավելի քան 1%-ը) կամ ՎԿ տնօրենների խորհրդի անդամ, պաշտոնատար անձ կամ աշխատակից (կամ նրանց ընտանիքի անմիջական անդամներից որևէ մեկը) կամ ՎԿ ցանկացած դուստր ձեռնարկություն, այդ թվում ԱրմենՏել-ը:







[Այն դեպքում, երբ Ենթագործակալի բաժնետոմսերը գտնվում են հրապարակային վաճառքում, անհրաժեշտ է ներառել հետևյալ դրույթները.]



		(i) ՎԿ-ից և ԱրմենՏելից ոչ մի անձ չի հանդիսանում բաժնետեր, որը տնօրինում է Ենթագործակալի քվեարկող բաժնետոմսերի ավելի քան հինգ տոկոսը, Ենթագործակալի տնօրենների խորհրդի անդամ, պաշտոնատար անձ կամ աշխատակից, և



		(ii) ոչ Ենթագործակալը, ոչ էլ նրա անդամակից անձանցից որևէ մեկը չեն կնքել որևէ պայմանագիր և չեն եկել որևէ համաձայնության, որոնք ՎԿ-ից և ԱրմենՏելից ցանկացած անձանց կապահովեին ուղղակի կամ անուղղակի տնտեսական շահագրգռվածություն ԱրմենՏել-ի լայնաշերտ հասանելիության ցանցում նախագծահետազոտական և շինմոնտաժային աշխատանքների իրականացման հարցում, ներառյալ առանց սահմանափակումների ցանկացած կոմիսիոն պարգևատրման, հաճախորդին գտնելու համար պարգևատրման, գործակալային պարգևատրման կամ ցանկացած այլ վճարի կամ օգուտի ստացում, որոնք պայմանավորված կամ կապված կլինեին ԱրմենՏել-ի լայնաշերտ հասանելիության ցանցում նախագծահետազոտական և շինմոնտաժային աշխատանքների իրականացման հետ:



		«ՎԿ-ի և ԱրմենՏել-ի անձ¦  նշանակում է ՎԿ-ի կամ ԱրմենՏել-ի  ցանկացած բաժնետեր (որն իր անդամակից անձանց հետ մեկտեղ տիրապետում կամ վերահսկում է ՎԿ-ի կամ ԱրմենՏել-ի քվեարկող բաժնետոմսերի ավելի քան1%-ը) կամ ՎԿ տնօրենների խորհրդի անդամ, պաշտոնատար անձ  կամ աշխատակից (կամ նրանց ընտանիքի անմիջական անդամներից որևէ մեկը, որքանով, որ դա հայտնի է Ենթագործակալին) կամ ՎԿ ցանկացած դուստր ձեռնարկություն, այդ թվում նաև ԱրմենՏելը:







Այն դեպքում, երբ §ՎիմպելԿոմ¦ ընկերությունների խմբի հետ պայմանագիր կնքելիս հետագայում վերը նշված պայմաններից որևէ մեկը չպահպանվի, ապա մենք պարտավորվում ենք բացահայտել համապատասխան տեղեկատվությունը և գրավոր կերպով հղել այն Ձեզ, իրավաբանական ծառայության ուշադրությանը մինչև համապատասխան պայմանագրի կնքումը : 





Հարգանքով՝          			                                                    	  [պաշտոն, ազգանուն, անուն] 

ՁԵՎԻ ՎԵՐՋԸ
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  Երևան, 2014 /Ереван, 2014г.

		НАЧАЛО ФОРМЫ







Форма письма-заверения



Уважаемый Председатель Тендерного комитета, 



В соответствии с Вашим запросом, [Полное наименование Участника, включая организационно-правовую форму] подтверждает, что при заключении договоров с компаниями группы «Вымпелком» соблюдаются следующие условия: 

(i) ни одно из Лиц ВК и АрменТел не является акционером, членом Совета директоров, должностным лицом или работником Контрагента, и 

(ii) Ни сам Контрагент, ни одно из его аффилированных лиц не заключили никаких договоров и не вступили ни в какие соглашения, которые бы обеспечивали любым Лицам ВК и АрменТел прямую или косвенную экономическую заинтересованность в выполнении проектно-изыскательских и строительно-монтажных работ на сети широкополосного доступа АрменТел, включая без ограничений, получение любого комиссионного вознаграждения, вознаграждения за поиск клиента, брокерского вознаграждения или любого другого платежа или выгоды, которые были бы обусловлены или связаны с выполнением проектно-изыскательских и строительно-монтажных работ на сети широкополосного доступа АрменТел. 

«Лицо ВК и Арментел» означает любого акционера ВК и АрменТел (который совместно со своими аффиллированными лицами владеет или контролирует более 1 % голосующих акций ВК и АрменТел), или любого члена Совета директоров, должностного лица или работника (или любого из непосредственных членов их семей) ВК или любого дочернего предприятия ВК, в том числе АрменТела.



[В том случае, если акции контрагента находятся в публичной торговле, то необходимо включить следующие положения:]

(i) ни одно из Лиц ВК и АрменТел не является акционером, владеющим более чем пятью процентами голосующих акций Контрагента, членом Совета директоров, должностным лицом или работником Контрагента и  

(ii) ни Контрагент, ни одно из его аффиллированных лиц не заключили никаких договоров и не вступили ни в какие соглашения, которые бы обеспечивали любым Лицам ВК и АрменТел прямую или косвенную экономическую заинтересованность в выполнении проектно-изыскательских и строительно-монтажных работ на сети широкополосного доступа АрменТел, включая без ограничений, получение любого комиссионного вознаграждения, вознаграждения за поиск клиента, брокерского вознаграждения или любого другого платежа или выгоды, которые были бы обусловлены или связаны с выполнением проектно-изыскательских и строительно-монтажных работ на сети широкополосного доступа АрменТел.

«Лицо ВК и АрменТел» означает любого акционера ВК и АрменТел (который совместно со своими аффиллированными лицами владеет или контролирует более 1 % голосующих акций ВК и АрменТел), или любого члена Совета директоров, должностного лица или работника (или любого из непосредственных членов их семей, насколько это известно Контрагенту) ВК или любого дочернего предприятия ВК,  в том числе АрменТел.



В том случае, если при заключении договоров с компаниями группы «Вымпелком» в будущем какие-либо из вышеуказанных условий не будут соблюдены, то мы обязуемся раскрыть соответствующую информацию и направить ее в Ваш адрес в письменном виде, вниманию юридической службы, до заключения соответствующего договора. 



С уважением, 

________________________________________[Должность, Фамилия И.]



		КОНЕЦ ФОРМЫ
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